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1. EJIA U 3AJAYU OCBOEHU A AN CHUIIJIMHbI

1.1. lean u 3aga4y TUCHUILIHHBI

OCHOBHOH 1ENbI0 MUCHUIUIMHBI «/HOCTpaHHBIA S3BIK» B HES3BIKOBOM BY3€ SBIIAETCS
oOydeHre MPaKTHYECKOMY BIAJCHHUIO Pa3rOBOPHO-OBITOBOM PEYbI0 U S3BIKOM CHEIHATBHOCTH IS
AKTHBHOTO TPUMEHEHHUS WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, KaK B MOBCEIHEBHOM, TaK M MPOhecCHOHATHLHOM
OOIIICHUN.

Hapsiny ¢ mpakTudeckoil 11e1pi0, Kypc WHOCTPAHHOTO sI3bIKa B HES3BIKOBOM BY3€ CTaBUT
oOpa3oBaTenbHbIE M BOCHHUTATENbHBIC M[enu. JloCTHKeHHe o0pa3oBaTeNbHBIX IIeNield O3Ha4yaeT
pacumpeHre Kpyro3opa CTYJICHTOB, TOBBIIIEHWE YPOBHS WX OOIICH KyJbTypbl M 0Opa30BaHUS,
KYJIBTYPBI MBIIIUICHUS, OOIICHHS U peur. Peanu3anusi BOCIUTATEILHOTO TOTEHITMAIa HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA TIPOSIBISIETCS] B TOTOBHOCTH CIEITUAIMCTOB COJCHCTBOBATh HAJTAKUBAHUIO
MEXKYJIbTYPHBIX M HAY4YHBIX CBS3€H, NPEACTaBISITH CBOK CTpPaHy Ha MEXKIYHAPOIHBIX
KOH(EpEeHIIMSIX W CHUMIIO3MYMax, OTHOCHUTHCA C YBAKCHHEM K JTYXOBHBIM IIEHHOCTSIM JIPYTHX
HaApOJIOB.

Opranm3anys 00y4eHUs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY TMPEAINoJaraeT Takke y4eT MOTPeOHOCTEH,
MHTEPECOB M JJMYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEH 00y4aeMBbIX.

Nzyuenne aqucrumnauael ooecnieunBaeT peanusanuio TpedoBanuii 'OC BIIO B o6mactu
SKOHOMHKH.

1.2. 3amaun TUCHUIIHHLI

3amaun  W3ydeHUs JTUCHUIUIMHBI «VHOCTpaHHBIA SI3BIK» — OBJAJEHUE CTYICHTAMH
KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHIIMEH (YMEHHE COOTHOCHUTH SI3BIKOBBIC CPEACTBA C KOHKPETHBIMH
CpPEICTBAMH, CHTYaIlUsIMH, YCJIOBUSMHU U 3aJadyaMH OOIIEHUs,: NPUOOpETEHHE CTYACHTaMU
KOMMYHHUKATUBHON M TIO3HABaTEJIbHON KOMIIETEHIIMH, YPOBEHb KOTOPOW Ha OTIEIBHBIX AdTamax
SI3BIKOBOM TOJTOTOBKH TIO3BOJISIET MMPAKTUYECKH HCIOJB30BaTh HWHOCTPAHHBIN SI3BIK, KaK B
poeCCHOHAIBHON JEATENHHOCTH, TaK M B IIEJIIX CaMOOOpa30BaHuUsI.

3amaun Kypca OMpelnessitoTCs KOMMYHHKATUBHBIMH M TIO3HABATEILHBIMU TOTPEOHOCTSIMU
CIIEIUATIUCTOB COOTBETCTBYIONIETO MPODHUIISL.

B acnexme «Obwuii sa3vix» ocywecmensiemes:

1. PazBuTre OCHOB YTEHUS U MUChMA

2. Pa3BuTHE HABBIKOB YCTHON MOHOJIOTUYECKON M IUATIOTHUYECKON peyH.
3. OcBoeHue pa3roBOpHHIX (HOPMYIT B KOMMYHUKATUBHBIX CUTYAIHX.
4.. Pa3BuTHE HAaBBIKOB BOCIIPHATHS Ha CIIYX pa3TOBOPHO-OBITOBOW PEUH.

B acnexme «A3bik 013 cheyuanvHbix yeaeiy npedycmampueaemcs:

1. OOyueHne oCHOBaM YTEHHUS C LIEJIbI0 U3BJICUCHUSI HHPOPMALINH.

2. Pa3BuTHE OCHOBHBIX HaBBIKOB MyOIMYHON (MOHOJIOTHUECKOM ) PEUH.

3. Pa3BuTHE HaBBIKOB BOCHPHUATHS HA CIyX MOHOJIOTMYECKOH peun (Ha MaTepualie TEKCTOB,
TEMAaTUYECKH OTHOCSIIMXCS K OCHOBaM CIICIMAIBHOCTH, & B S3IKOBOM OTHOIICHUHW MPEICITHHO
NPOCTHIX, HIMOMATHUYECKU OTPAaHHUEHHBIX).

1.3. IlepedyeHb OCHOBHBIX YMEHUI U HABBIKOB, IPHOOPETAEMBIX CTYIEHTaAMH
[To oxoH4YaHMM Kypca CTYNEHT NOJDKEH OBJIAaNETh MUAMOMATUYECKHA OTPAHMYEHHOW PEYBIO, a
TaKXX€ OCBOUTH CTUJIb HEUTPAJIBHOIO HAYYHOT'O U3JI0KEHUS:

3HaTh 0a30BYyI0 JIGKCHKY OOILIEro si3blKa, JIGKCHKY, IMPEICTaBISIONIYI0 HEUTpanibHBbIA Hay4dHBIN
CTUJIb, @ TAKXKE OCHOBHYIO TEPMUHOJIOTUIO CBOEH IIUPOKOU U Y3KOU CIIELIUAIBHOCTH;

yMeTh: TIOHMMaTh YCTHYIO (MOHOJIOTMUECKYIO M JHAJOTHYECKYI0) pedb B cdepe OBITOBOH H
npoeCCHOHATPHON KOMMYHHMKAIlMM W HCIOJIb30BaTh HHOCTPAHHBIH S3BIK B MEXKIMYHOCTHOM
o01eHnn 1 MpopeCcCUuOHATBHON IEATETLHOCTH;



BJaJeTh. HaBBIKAMU DPAa3TOBOPHO-OBITOBOW peuyd (BIaJe€Th HOPMATUBHBIM IPOM3HOIICHHEM U
PUTMOM peYr ¥ MPUMEHATH UX JUIS TIOBCEJHEBHOTO OOIICHN);
Hanbonee ymorpeOuTenbHON (06a30BOil) rpaMMaTUKOW W OCHOBHBIMH TPaMMaTHUYECKUMHU

SBJICHUSIMH, XapaKTePHBIMHU IS TPOEeCCHOHATBHON peun;

BCEMHM BHUJAMU YTEHHS aJalTUPOBAHHOW M OPUTMHAIBHOW JHUTEPATyphl, MO HIMPOKOMY U
Y3KOMY IpO(HITIO CIeNNaTbHOCTH;

OCHOBHBIMHM TIpUE€MaMHM aHHOTHPOBAHUsA, pedepupoBaHHMS M TepeBoja JHUTEPATyphl II0
CTIEIIATIbHOCTH;

OCHOBaMM NyONMYHOH peun — Jenarh CooOUIeHHs, MJOKIanel (C  MpenBapUTEIbHOMN
MOATOTOBKOH);
OCHOBHBIMH HAaBBIKaMH MHUCbMa, HEOOXOJMMBIMH JUISI TIOATOTOBKH TYOJIUKAIMii, TE3UCOB U BEJCHUS
HEePETIHCKY.

2. MECTO JUCHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOII BI1O

Hucnunnuna «HOCTpaHHBIN A3BIK» OTHOCUTCS K O1oky ['CD.d.01. u sBhseTcs ogHON U3
3BEHBEB CHCTEMBI “TIIKOJIa—BY3—TI0CIEBY30BCKOE 00yUCHHE .
TpeGoBanus K BXOJHBIM 3HAHUSM U YMEHUSAM CTYJEHTa, HEOOXOIUMBIM ISl €€ U3YUEHUS:
3HaHu:
1. ba3oBas nexcuka oOIIero s3bIKa.
2. Jlekcuka, mpeAcTaBIAonas co6oil HeUTpaIbHbIM HAyYHBII CTUIID.
Ymenus:
1. YuTaTh ¥ MOHUMATH CO CIIOBAPEM TEKCTHI OOIIETO S3bIKA.
2. Tlonmp3oBaTthcsi Hambosiee ymnorpeOuTenbHOW (0a30BOM) TpaMMaTHKOW W OCHOBHBIMH
rpaMMaTHYECKUMU SIBJICHUSIMH.
3. Y4uacTBOBaTh B OOCYKJCHUH TE€M JJIs TOBCEIHEBHOTO OOIICHHUS.
4. ITorumaTh YCTHYIO (MOHOJIOTHYECKYIO U AUATIOTUYECKYIO) PEYH HA OBITOBBIC TEMBI.

TpeGoBannss k oOsi3aTelbHOMY MHHUMYMY coaep:xkanuss OOIl  BpImyckHHKa 1O
CHenHATbHOCTH

HNunexc HanMeHoBaHMe QUCHUNIUH U KX OCHOBHBIE Pa3/Jeiibl Bcero
reo O6uue r'yMaHUTapHBIC U COLIMAIBHO-3KOHOMUYECKUE NUCHUIIIUHBI 4acoB

I'C2.9.00 |denepanbHblii KOMIIOHEHT

['CP.0.01. [MHOCTPAHHBIN S13bIK 340

Crneun¢uka apTUKYIAIUU 3BYKOB, MHTOHALMHM, AKIEHTYallMd W pPUTMa
HEHTpaIIbHOM peun B M3y4aeMOM S3bIKE; OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH IOJIHOTO
CTWISL TPOM3HOIICHUS, XapakTepHble mIs chepbl MpodecCHOHATBHOM
KOMMYHHUKAIIMH;, YTEHHE TPAHCKPUIIMK; JEKCHUYECKHH MHUHHUMYM B
oobemMe 4000  ydyeOHBIX  JIEKCHYECKHMX  €JAWHUIl  OOmero u
TEPMUHOJIOTUYECKOTO XapaKkTepa; NOoHATHE AU(PEpeHInaUN JIEKCUKH 110
chepam mpuMeHeHus (ObITOBas, TEPMHUHOJOTHYECKAsA, OOIICHAYYHAs,
ounmanbHas u gpyras);

NOHATHE O  CBOOOJHBIX M YCTOWYMBBIX  CIIOBOCOUYCTAHMSX,
¢bpa3eonornyeckux eIMHMIAX; MOHATHE OO0 OCHOBHBIX crocobax
CIIOBOOOpa30BaHMs; TpaMMaTH4YeCKHE HAaBBIKH, obecrieunBaiomue
KOMMYHHKAIIMIO OOIIero xapakTepa 0€3 MCKaXEHUs CMbICIa IpH
NUCBMEHHOM M YCTHOM OOIIEHHH; OCHOBHBIC I'DaMMAaTHUYECKHE SBIICHHS,
XapakTepHble I NPOQPECCUOHATIBHONM pedH; MOHATHE 00 O0OMXOaHO-
JUTEPaTypPHOM, ounmanbHO-1ETOBOM, HAyYHOM CTHIISIX, CTHIE
XYA0KECTBEHHOH JINTEpaTyphbl; OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH HAYYHOTO CTHJIS;
KyJbTypa ¥ TPaJUIMU CTPaH M3y4aeMOro $3bIKa, MpaBHJA PEUEBOTIO




ATUKETa; TOBOPEHHE, IUAJOTHYECKass W MOHOJOTHYECKas pedyb ¢
HCITOJIb30BaHUEM HamOoJjee YIOTPEOUTEIBHBIX U OTHOCHUTEIBHO MPOCTHIX
JMEKCUKO-TPAMMATHYECKUX CPEJICTB B OCHOBHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX
CUTyalusiX HeoDUIUaIbHOTO U O(UIMAaTBbHOTO OOIIEHHUS; OCHOBBI
ny0IMyHON peud (YyCTHOE cooOIIeHne, T0KIan); ayJupOBaHNE; TOHUMaHUE
TUAIOTHYECKOM W MOHOJIOTHYECKOW peun B cdepe OBITOBOM "
npodeccnoHaTbHON KOMMYHUKAIIMH, YT€HUE; BUIBl TEKCTOB: HECIIOXKHBIE
MparMaTHYeCKUe TEKCTHI M TEKCTHI IO IIUPOKOMY W Y3KOMY HPODHITIO
CHEIMANbHOCTH, THCHMO; BHJbI PEUYEBBIX NPOU3BEICHUI: aHHOTAIUS,
pedepar, Te3uCh, COOOIIEHHWE, YACTHOE TMHCHMO, JCIOBOE IHCHMO,
6uorpadus.

3. CTPYKTYPA U COAEP KAHUE JUCHHUIIVINHBI

B cootBercTBMM C JIEHCTBYIOIIMM Y4Y€OHBIM IUIAHOM Ha TIOJHBIA Kypc OOydeHus
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY JUIsl THEBHOTO oTAeneHus cnennansHoctd 080105.65 orBogutcs 180 wacos
MpaKTUYECKHX 3aHATUH U 160 4acoB caMOCTOSATEIHLHON paOOThI. J[UCIIUIIIIMHA N3yYaeTCsl B TCUCHHE
1- 4 cemectpoB. Kypc o0yueHust 3akaHUMBAETCS IK3aMEHOM.

< o
% Buer yaeOroit padots, DopMBbI TEKYIIETO KOHTPOJIS
o, o BKJTIOUast
= = YCIIEBAEMOCTH (110 Heoeaam
Pa3nen 3 S CaMOCTOATEIIbHYIO
JUCIUILIUHBI 2 = paboTy CTyJIEeHTOB cenecmpa) .
O 5 1 TPY0EMKOCTS (B dopma MPOMEKYTOUHON aTTeCcTallun
3 (no cemecmpam)
aw yacax)
1. Family life 1 1-5 IIp.3 CPC Ponesoii nepeckas
14 10 Jlekcuko-rpaMMaTUYECKUi TECT
Ompoc
Hwnanor
IInceMo TUYHOrO Xapakrepa
Pedepar /coobmenne
Mononor
Koncnekr
2. Working Day |1 6-9 IIp.3 CPC Omnpoc
Leisure 12 10 KomMMyHUKaTHBHO-TpaMMaTHYECKU I
TPEHUHT
Pesrome
Mononor
Koncnekr
3. Education in | 1 10-13 | IIp.3 CPC Ompoc
the UK. 12 10 Tect
CnoBapHbIif TUKTaHT
CooOuienue
Koncnekr
4. Education 1 14-18 | [Ip.3 CPC KoHnTposibsHOe aynupoBaHue
My University 16 10 JHuanor — paccpoc / ooOmMeH
MHEHUSIMHU
MoHoor — cooOmenue JIekcuko-
rpaMMaTHYeCKHUe YIPaKHEHUSI.
IToaroroBka Kk Tecty




CnoBapHbIi TUKTaHT

Occe

AHanu3 peueBbIX CUTyalui
[Ipe3enTanus

KoHncriexkt

3auer

[

18

54

40

5. Great
Britain

1-6

IIp.3

CPC
12

JIekcuKo-rpaMMaTUYeCKUi TECT
Hwnamnor

[TpesenTanus/Pedepar /CoobuieHne
Momnouor

Bukropuna

IToaroroBka NoKJaza Ha
CTYJIEHYECKYIO Hay4HYIO
KOH(EpeHIINIO

Koncnekr

6. USA

7-12

IIp.3
18

CPC
12

AynupoBaHue

ITpoBepounas pabota

YactHOE MHCBEMO
[Ipe3enTarnus/coobiieHue 1Mo TeMe
MOJYIIS

[TpoBepounas muchbMeHHast paboTa
KoHncnekr

7. My region
My native town

13-18

IIp.3

CPC
16

KoHnTponbsHOe aynupoBanue

Huanor (B pamMKax JUCKYCCHH) O
IUTIOCAaX ¥ MHUHYCax Balllero pernoHa
[Ipe3enTanus

AHanu3 peueBbIX CUTyalui
Mononor —  OmMcaHue  CBOETO
pPOIHOTO Kpas/ pa3MbIIUICHHE O
NepCHeKTUBaxX POIHOTO Kpast
JK3aMeH

18

54

40

8. What s
Economics?
Economic
System

1-9

IIp.3

CPC
20

Ompoc

JlemoBoe mrucbMo

Kpyraslit cTon (quckyccust) 1o
BOIIPOCAM MPEUMYIIECTBA U
HEJIOCTATKOB TaKMX YKOHOMHYECKUX
CUCTEM KaK phIHOYHAs, OapTepHas,
CMEIIaHHasT | JIp.

AHHOTaIMs, TE3NUCHI 10
0003HaUYCHHON TEMaTUKE
CocraBnenus rioccapusi/
KpoccBopaa

[IpuemM BHEayIUTOPHOTO YTCHUS
Tect/cnoBapHbIii AUKTAHT
MoOHOJI0T -[T0BECTBOBAHUE
Koncnexr

9. Types of
enterprises

10-18

IIp.3
18

CPC
20

KomMMyHUKaTHBHO-TpaMMaTHYECKU I
TPEHUHT

[Ipe3enTanus KOMMEPYECKOTO
npennpusitus /Pedepar




18

36

40

MoHO0JI0T- pa3MBILUICHHUE O

72

180

160

B40ocTaTKax U JOCTOMHCTBAX

Pa3IIMYHEIX TUAIIOB IPEATIPHAATHIA
(akumoHepHBIE OOIIECTBA, YaCTHBIE
MpEeNNpPUHUMATEH, TOBAPHIIECTBA,
KOOTIEpPaTUBHI | T.I1.)

JlemoBoe nmrucsEMoO

Koncnekr

KoHTpobHblli IepeBoA

3auer

w

18

36

40

10. Money and
its functions

1-6

IIp.3

CPC

CobOecenoBanue
Jlekcuko-rpaMMmaTuyecKue
YIpaXHEHUS

Occe: «/lenpru B HaIIeH )KU3HA U
YTO 3HAYUT JJISl MEHSI TPATUTh UX
3ps?»

MoHo0T — TOBECTBOBAHHE O
pPa3IMYHBIX BHJIAX JCHET, UX
GyHKIUSIX

[IpuemM BHEayIUTOPHOTO YTCHUS
JlemoBoe nmrucsEMO

AHHOTALMS /TE3UCHI 10
0003HaYECHHOM TeMaTUKE

Koncmext

IToaroroBka JOKJIaga Ha
CTYJICHYECKYIO Hay4HYIO
KOH(EPEHITHIO

11. Taxes and
taxation

IIp.3
12

CPC

UteHue nparMaTU4eCKUX
(cripaBOYHO-MH(OPMAITIOHHOTO
XapakTepa), /myOoIUIHCTHISCKUX
(MeIUIHBIX) / HEMTUHEWHBIX TEKCTOB
1o 0003HaYEHHOM POOIIEMAaTHKE.
Juasnor (B paMKax pojeBOU UIPHI U
1p. hopM MOIMITOTHYECKOTO
OOIICHMSI ) TIO TeMe

Koncnekr

MoHnoutor-pa3MsIlUIEHUE 0
COBPEMEHHOM cUcTeMe
HAJIOT000JI0KEHUS.

12. Banking

12-18

Ip.3.

CPC
24

AHHOTAMS /TE3UCHI I10
0003HAYEHHON TEMATHUKE
JlemoBoe mrucbMoO

Mononor — IIOBECTBOBAaHHE O
0OaHKOBCKOI CUCTEME AHrmmn
IIpezentranuu pa3IM4HBIX

O0ankoBckuXx cTpykTyp Poccuu/CIIA
U T.IL.

Koncnekr

KoHnTposbHblil IepeBoA

IToaroroBka k sK3aMeHaM

JK3aMeH




4 COAEPKAHUE PA3JIEJIOB 1 TEM JNCHUIIJINHBI

4.1. IIpakTH4YeCKNii KypC aHIJIMICKOIO0 SI3bIKa
Kypc 1

1 cemecTp

Mopyns 1-14 gac.

1.®oneruka u npaBuna uyteHus:: Cneyuguxka apmuxyiayuu 36yK08, aKkyeHmyayuu u pummuieckas
CMpyKmypa HeumpaibHol peuu 6 uzyuaemom sAszvike. Cucmema 36YKO8 AHIIUUCKO20 A3bIKA.
Ymenue mpanckpunyuu. Unmonayusn. Yrenune rnacueix B I, I u Il Tunax cnora. Jlurpadsr ai, ay,
ei, ey, oi, oy, 0o, ee, ea. Coueranus cornacHbix th, sh, ch, ck.

2. I'pammamuxa, obecneuusarowjas KoOMMyHUKayuio obuje2o xapakmepa 0e3 UCKAMCEHUsI CMbLCIA
npu nucbmeHHom u ycmuom oowenuu. CymectButensHoe. O0pa3zoBaHne MHOKECTBEHHOTO YHCIIA U
OPUTSDKATENbHOTO  TajeXa  CYIIECTBUTEIbHBIX.  APTUKIb.  MeCTOMMEHHA:  JIHMYHBIE,
NPUTSDKATENbHBIE, YKa3aTellbHbIe, BoIpocuTenbHble. [lpunararenpHoe. CrTeneHUW CpaBHEHHS
npuiarateiabHbix. [nmaronel to be, to have, ux ¢ynkuunu. CTpykTypa NpOCTOrO MPEITOKEHHUS.
Unens! npemoxkenus. Iopsanok ciaos. Buasl Borpocos. [Ipemioru mecra u ABUKECHUS.

3.YcrHas Tema u 6azosas nekcuxka obweeo szvika o Teme: About myself. Family life.

4.Ilonsamue ougpepenyuayuu rexcuxu no cghepam npumeHenuss (Oblmosas, MepMuHOI0SULeCKasl,
obwenayunas, opuyuarvHas u opyaas); nouamue 0 c860O0OHBIX U YCMOUUUBHIX CLOBOCOYEMAHUSX,
@pazeonocuueckux eOuHuyax; 6a308as 1eKcuKa ooue2o A3vika no meme MOOYJi.

5. TexcroBbiit MaTepuan: Every Family is Different. Family Structure. buoepagus.

6. YmeHue HayuHO-NONYIAPHBIX U NPAMAMUYECKUX meKcmos (CIPaBOUYHUKHU, OObSBICHUS )

7. Ayouposanue: no meme Mo0yas (NOHUMAHUE OUATO2UHECKOU/ MOHON02UYeCKOU peuu 8 cghepe
OBbIMOBOU KOMMYHUKAYUU).

8. Ilousmue 06 0cHOBHBIX cnocobax cnosooopazosanus. cyPOUKCH CYIIECTBUTEIBHBIX —e1/-0r, -
ist/-yst, -ant/-ent, -ian.

9. Ilpasuna peuesoco smuxema: pa3roBopHbie kiauiie kK temam: OOpamenue. [IpuBercrue. 10.
3nakomcTBO. IlpuBneuenne BHUMaHus. Berymnenue B nuanor. Ilpocnba. 3ampoc mHbopmanuu.
Yrounenue. [lepectipoc. [Ipomanue.

10. Juanocuueckas peuvb ¢ ucnonb3oganuem Haubolee ynompeOUmenbHvlX U OMHOCUMENbHO
NPOCMBIX IEKCUKO-2PAMMANMUYECKUX CPeOCME 8 KOMMYHUKAMUBHBIX CUMYAYUSAX HEeODUYUATbHO20
00ueHus (AUAJIOT - paccupoc 00, 00SI3aHHOCTAX | T.I1.).

11. Mononoeuueckas peuv ¢ ucnonvzosanuem Hauboiee ynompeoumenbHvlX U OMHOCUMENbHO
APOCMbIX  IeKCUKO-2PAMMAMUYECKUX CPeOCm8 6 KOMMYHUKAMUBHBIX CUmyayusax. 6 cghepe
ObIMOBOU KOMMYHUKAYUU, HeoPUYUATbHO20 00weHus (MOHOJOT — OIHMCAHWE CBOCH CEMbH,
CEMENHBIX TPaIUIUi).

Mogyns 2 -12 4gac.

1.®onernka u npaBuia yreHus: Ytenue rmacHsix B IV tune crnora. Jdurpadsr au, aw, ou, ow, eu,
ew, oa, oe, ie, ye, ue, ui. Urenne nurpadoB nepes r. YIpaxHEHHUs] HA TPAHCKPUIIINIO. OCHO8HbIE
0CODEHHOCMU NOIHO20 CMUNAL NPOUSHOUIEHUS, XapaKkmepHvle 0 cghepsbl npogheccuoHanrbHoU
KOMMYHUKAYUU.

2. I'pammamuxa, obecneuusarowjas KoOMMyHUKayuio obuje2o xapakmepa 0e3 UCKAXCeHUsI CMbLCIa
npu NUCLMEHHOM U YCMHOM OOwjeHuu: BHJIBI CKa3yeMbIX, BHUJO-BpEMEHHAs CHCTEMa TJarosia.
AxTuBHbIH 3a50T. CriocoObI BeIpakeHus Oyaymiero. [Ipenioru BpemeHu.

3.YcrHas TeMa u 6azosas nekcuka ooujeeo sazvika no Teme: Working Day and Leisure.
4.C60000HbIE U ycmoliuuBble couemanusi I TeME MOJTYJIA.

5.TexcroBsiit Mmatepuain: The Tailors’ Daily routine and Leisure Time. British Leisure.
6.Ayouposanue u cocmagnenue me3ucos no meme MooyJis.



7. [lonamue 06 ocHo6HbIX cnOCOOAX c106000pazosanus. CyPPUKCH CYIIECTBUTENBHBIX -ance/ ence,
-ation/-tion, -dom, -ship, -ure. Cyddukcsl npurarareabHbix -able/-ible, -ant/-ent, -ous. [Ipeduxcer
un-, in-, im-, il-, ir.

8. Ilpasuna peuesoco smuxema: pasroBopHbslie kiauiie k Temam: Cormacue. Omobpenue. Pagocts.
Beipaxkenune 3amHTepecoBaHHOCTH. llomoxutensHas oneHka. Hecormacue. HeomoOpenue.
VYknonenue ot otBera. OTpunarenbHas omneHka. OTkas.

9. Hucwbmo. Ilpasuna ogpopmaenus yacmmozo nucbma. YNPaKHEHUS B HAMCAHUM YaCTHBIX MHCEM
110 TeMaTUKe MOIyJs. Pesrome.

10. Ocnogvl nybauunotl peuu (ycmuoe coodoueHue).

Mogyns 3-12 gac.

1. ®oneruka u mpaBuia yTeHus:: UTeHHWe TNACHBIX a, O, 1 Meped HEKOTOPbIMH COYETaHUSIMU
TJIACHBIX M cOTNacHbIX. bykBocoueranust wh, wr, kn. Yaapenue. [IpaBuna uTeHrss MHOTOCIIOKHBIX
CJIOB. YHpaXXHEeHHs Ha TPAHCKPHUIILIUIO.

2. I'pammamuka, obecneuuarowas KOMMYHUKAYUIO 00we2o xapakmepa 0e3 UCKAXCEHUs. CMbICLa
npu NUCBMEHHOM U YCMHOM oOujenuu. BUAO-BPEMEHHas cuctema riarona. [laccuBHblil 3anor.
MopnanbpHble THAroyiibl U UX SKBHBAIEHTHL. AOcTpakTHbIe Tpeioru. COOTBETCTBUE AHTIMHCKUX
IPEJJIOTOB PYCCKHUM TaIeKaM.

3. YcTHas TeMa u 6azoeas nekcuka ooweeo sizvika o teme Education in the UK.

4. CBOOO/IHBIC ¥ YCTOWYMBBIE COUETAHUS 110 TEME MOJIYIIS.

5. TekcroBslit Mmatepuan: School Education.

6. Ayouposanue: IO TeMe MOIYJIS.

7. Ilonamue 06 0cHo8HbBIX cnocobax c10800opaszosanus. CyhHUKCH CYIIECTBUTEIBHBIX -Ness, -10n,
-ment, -ism. Cydduxce nmpuraratenbHbIx -al, -ar, -ic, -ical, -ive, -ful, -less. Cydhdukc mapeuntii -ly.
[Ipedukce non-, mis-, dis-, re-, over-.

8. Ilpasuna peuesoco smukema. PasroBopHble kiaumie K Temam: HWM3BuHeHue. PaspemnieHue.
3anpemienne. bmarogapHocts. Ilo3npanenue. [lokemanusi. [lmamormueckas peub B cdepe
OBITOBOM KOMMYHHUKAIIHH.

9. Huanozuueckas peuvb c ucnoirvzosaumuem Hauboiee YNOMPEOUMENbHbIX U OMHOCUMETbHO
NPOCMBIX IEKCUKO-CPAMMAMUYECKUX CPeOCME 8 KOMMYHUKAMUBHBIX CUMYAYUSAX HeODUYUATbHO20
0bwenus (AUAIOT - paccupoc 00, 00sI3aHHOCTAX | T.I1.).

10. Mononoeuueckas peuv ¢ ucnonvzosanuem Hauboiee ynompeoumenbHvlX U OMHOCUMENbHO
APOCMbIX  IeKCUKO-2PAMMAMUYECKUX CPeOCm8 6 KOMMYHUKAMUBHBIX CUmyayusax. 6 cghepe
ObIMOBOU KOMMYHUKAYUU, HEOPUYUATbHO2O 00weHuss (MOHOJOT — OIHMCAHHE CBOCH CEMbH,
CEMEMHBIX TPAIAUIUN

Mopyns 4- 16 gac.

1 .®oHeTHKa ¥ IpaBUJIa YTEHUS: TOBTOPEHHE MTPABUI YTSHHUSL.

2.I'paMMaTuKa: TOBTOPEHHME BUAOBPEMEHHOW CHCTEMBbl riarona. YucnurenbHble. MecTOMMEHHUS:
OTHOCUTEIIbHbIE, KOJUYECTBEHHbIE, YCHJINTEIbHbIE W BO3BpAaTHBIE, HEOMpEACIECHHbIE U
OTpHULATENIbHBIE, X POU3BOHBIE. be3nMuHbIe PEII0KEHUS.

3. YcrHas Tema: u 6aszosas nexkcuxka ooweeo szvika no reMe Education. My University.

4. TexctoBblif matepuan: University Education. Hecroorcnvie npaemamuueckue mexcmul no meme
MOOYA.

5. Ayouposanue: o TeMe MOYJIS.

6. [lonamue 06 ocho6Hbix cnocobax cnosooobpaszosanus. CyphUKCH CyIIECTBUTEIBHBIX -age, -ty/-
ity, -ing. Ilpedukce anti-, counter-, de-, under-.

7. Ilpasuna peuesoco smuxkema PaszroBopHble kiumie kK Temam: CoxxaneHue. Y IHUBJIEHUE.
Comuenue. Ynpek. JJuanozuveckas peus 8 cghepe Obimogol KOMMYHUKAYUU.

8. ITucomo. YripaXHEHUs B HAITUCAHUH YACTHBIX IMUCEM IO TEMaTHUKE MOJTYJIS.

Occe «1 u Moe 00pazoBaHue (HEIOCTATKH, PEUMYIIECTBA, IEPCIIEKTUBHI)

9. Ipe3enTarnus cucTeM BhICIIEr0 00pa30BaHUs B pa3HBIX CTpaHaX



10. MoHonoruyeckast pedb € HCIOJIB30BaHMEM HanOojee YHOTPEOUTENBHBIX M OTHOCHTEIHHO
APOCMBIX  JIeKCUKO-CPAMMAMUYECKUX CPEeOCME 6 OCHOBHbIX KOMMYHUKAMUBHBIX CUMYAYUsX
HeouyuarbHo20 U 0uyUaILHO20 0OUjeHUs (MOHOJIOT — TOBECTBOBAHUE O crienuduke 00pa3oBaHUs
B Poccun u B cBOEM By3€).

2 cemecTp

Monyinsb 5 -18 vac.

1. ®oHeTnyeCKHE YNPAKHEHUS.

2 Ipammamuka: 1loBTOpeHuE BUIOBpEMEHHOM cuctembl riarojia. CtpoeBbie ciaoBa. CIOXKHBIE
npenioxenus. CorimacoBaHue BpeMeH.

3.YcrHas TeMa u 6azosas nekcuka oouje2o sazvika no Teme: Great Britain.

4. TexcroBbrii matepuan: Attitudes to nowadays’ Britain. Peculiarities of British Life. (xyzemypa u
mpaouyuu cmpaH uzyiaemoco A3vika

5. Ilouamue 06 06ux00HO-TUMEPAMYPHOM, ODUYUATLHO-0EN080M, HAYUHOM CMUIAX, CHULEe
Xy00HCeCmeeHHoU  aumepamypsl,  OCHOBHble  0cobenHocmu  Hayunozco  cmuad.  Ochosbl
AHHOMUPOBAHUSL U pehepuposanisl meKcma.

6.Ayouposanue: no meme Mooy

7. Honamue 06 ocnosHblx cnocobax cnosooopasosanus. CyphUKCH NMpuIarateabHbIX -ish, -y, -
proof, -ary. Cyddukcel riaronos -ize/-ise, -ate, -fy, -en. Ilpedpukce be-, co-, ex-.

8. Ilpasuna peuesoco smuxema. PazroBopHbie kiuile k temam: CouyBctBue. Ytemenue. CoBer.
BepositHocTh. YKIIOHUMBEIN OTBeT. bespaznuume. PaBHomymue. Juanocuueckas peuv 6 cghepe
ObIMOBOL KOMMYHUKAYUU.

9. OcHosbl nyonuunou peuu (00Kk1ao).

Monyinb 6-18 uac.

1. ®oHeTnYeCKHE YNPAKHEHUS.

2. I'pammamuxa: Ilpudactue. HezaBucumslii mpuyactHeid 000poT. ['epyHauii.

3. YcrHasa tema: u 6azosas nexcuxka obweeo azvika mo teme USA (kyromypa u mpaouyuu cmpan
u3yuaemo2o A3viKa)

4. TekcroBsiii matepuai: Economy. Public life.

5. Ayouposanue: o TeMe MOYJIS.

6. Ilonamue 06 ocHosHbiX cnocobax crosoobpazosanus: Ilpedukcel semi-, equi-, maxi-, micro-,
mini-, inter-, extra-, super-, sub. Kouepcusi. Cl1oBoci0XeHHE.

7. Ilpasuna peuesoco smuxema. PazroBopHbie kiuiie Kk temam: HemoBosibcTBO. Bo3myieHue.
Onacenue. Ctpax. CTUMyJIUPOBAaHHUE BbICKA3bIBaHUs. 3aBEPIICHUE BHICKA3bIBAHUS.

8. BukTopuHa (110 yCMOTPEHHIO MTPENO1aBaTelIs )

9. IlpesenTanus no TeMe MOAYJISL.

10. Mononocuueckas peuvb ¢ ucnonvzoganuem Hauboiee YNompeOUmenbHblX U OMHOCUMENbHO
NPOCMbIX  JIEKCUKO-CPAMMAMUYECKUX CPEOCME 6 OCHOBHLIX KOMMYHUKAMUGHBIX —CUMYAYUAX
HeouyuaibHo2o u ohuyuanbHo2o ooueHus (MOHOJIOT — COOOIIeHnEe 00 YIKOHOMHKE, TPATULIAIX U
00BbIYasiX CTpaH U3y4aeMOro SI3bIKA).

11. IToaroToBKa J0KIa/1a HAa CTYICHUYECKYIO HAYYHYIO KOH(PEPEHITHIO

Monynb 7-18 vac.

1.I'pammaruka: Uapuantus. MHGUHUTHBHBIE 000POTHI.

2. YcrHas Tema U 0azoeas nexkcuka obwe2o azvika mo teme:My region. My native town: City.
Blagoveschensk.

3. TekcTOBBIN MaTepHal: MO BEIOOPY MperoaaBaTesl.

4 AyoupoeaHue. 110 TEME MOAYJISL.

5. Ilonsamue 06 ocho6HbIX cnocobax crosoobpazosanus: ipedukcel multi-, out-, fore-, post-, pre-,
pro-, ultra-, post-, retro-.

6. Buovwl peuesvix npoussedenuii. cooouerue.
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7. HHucbmo. Yipa)xHEHUsI B HATMCAHUU YaCTHBIX MUCEM 10 TEMATUKE MOJIYJIA.

8. Jlmayior (B paMKax JDMCKYCCHH) O TUTFOCAX M MUHYCax Bailero peruoHa [jobOambHbIE TPOOIeMbl
MOETO PeruoHa M MOETO Topo/ia.

9. Mononocuueckas peuvb ¢ ucnonvzosaumuem Hauboiee YNOMpeOUMENbHbIX U OMHOCUMENbHO
NPOCMbIX  JIEKCUKO-CPAMMAMUYECKUX CPEOCME 6 OCHOBHLIX KOMMYHUKAMUGHBIX —CUMYAYUAX
HeouyuanbHoco u oguyuarbHozo obwenus (MOHOJOT — OIHMCaHUE CBOETO POJTHOTO Kpas/
pa3MBIIIIEHUE O TIEPCIIEKTUBAX POAHOTO Kpasi)

10. Jlexcuueckuti munumym (1-2 cemecmpol) 6 obveme 2000 yuebOHbIX NeKCUUECKUX eOUHUY
00we20 U MepMUHOLOSULeCKO20 XapaKkmepa

Kypc 2
3 cemecTp
Monyins 8 -18 yac.
1.1 pammamuueckue aenenus, xapakmepHule 0/ NPOPECCUOHANbHOU peyu: YCIIOBHBIE TIPEITI0KEHUSL.
2. YcrHble Tembl B TpodeccHoHallbHAs Jekcuka mo temam: “What is economics?” Economic
systems.
3. Texcmoswiti mamepuan: 0OWEHAYYHO20 COOEPIHCAHUSL NO NPODUIIO CREYUATbHOCTU NO 6b100PY
npenooasamens. Y IpaxxHeHUs Ha TPAHCKPHIILIHIO.
4. .Ilpasuna peuegoco smukema: OPTAaHU3ALMUS W TIPOBEACHUE KPYTJBIX CTOJIOB (IIMCKYCCHS TIO
BONPOCaM TIPEMMYINECTBA M HEJOCTATKOB TaKMX OSKOHOMHYECKHX CHCTEM KaK pBIHOYHAS,
OapTepHas, CMEIIaHHAs | T.11.).
5. Paboma ¢ mepmunamu, c obwenayunou nexcuxou. CocTaBIeHUE rioccapus/ KpoccBopaa
6. OcHOBHBIE 0COOCHHOCTH Hay4dHOTro CTHiIsA. [loaroToBKa aHHOTAIMI /T€3UCOB MO 0003HAYCHHOM
TEMaTHKE.
7. OcdbopmiteHHE KOHBEPTA, BUMIBI U CTPYKTYPa 0€108020 NUCLMA.
8. Ayouposanue: noHumanue OUAIO2UHECKOU U MOHOJIOSUYECKOU pedu 8 cepe ObImosoU u
npogheccuoHanbHoU KOMMYHUKAYUL,
9. Mononocuueckas peuvb ¢ UCNOIb306AHUEM HAUOONee YNOMPEOUMENbHbIX U OMHOCUMENbHO
NPOCMBIX JIEKCUKO-2PAMMAMUYECKUX CPEOCME 8 KOMMYHUKAMUBHBIX CUMYAYUAX OQUYUATLHOZO
06uenus (MOHOJIOT — TOBECTBOBAHUE O TIPOOJIEMax COBPEMEHHON SKOHOMUKH, €€ 3aauax. ).

5,9 Hemesm — mMpueM BHEAYAUTOPHOTO YTEHHS (HECNOJNCHblE NpACMAmMuyecKue mexcmol u
meKcmbl N0 WUPOKOMY U Y3KOMY NPOPUII0 CReyuarbHOCmU)

Monyins 9 — 18 gac.

1. I'pammaruka: IlaccuBHbIA 3ayor. MopaibHble Tiarojbl. KoMMyHHKaTHBHO-IpaMMaTHYECKUMA
TPEHUHT.

2. YcTHas TeMa u npogeccuonanvras aekcuka no teme:” Types of organizations and enterprises”.

3. Texcmosviti mamepuan: 0OWEHAYYHO20 COOePHCAHUs, HeluHelinble meKcmbl (TabIUIbl, CXEMBI,
JUarpaMMBbI 1 T.I1.) TI0 BEIOOPY MperogaBaTers.

4. MexayHapoaHble KOH(EpEHINH, TPEe3CHTAIIMH U CUTYaIluH, CBSI3aHHBIC C HUMHU.

5. Paboma ¢ mepmunamu, ¢ J1eKCUKOU, aHHOMUposanue/ cocmasienue KOHCNeKmos, 210Ccapus no
meme MOOYIIs.

7. Ilpe3eHTaiuss KOMMEPYECKOr0O MPEAPUSATHS.

8. Mononozuueckas peub ¢ UCNOIbL30GAHUEM HauboLee YNOmpeOUmMenNbHblX U OMHOCUMENLHO
NPOCMBIX JIeKCUKO-2PAMMAMUUECKUX CPeOCm8 8 KOMMYHUKAMUBHBIX CUMYAYUAX OQDUYUATLHO20
obweHuss (MOHOJIOT- pa3MBIIUIEHHE O JOCTOMHCTBaX U HEAOCTaTKaX HEKOTOPHIX THIIOB
npennpusaTus  (aKuMOHEpHble  OOIIeCTBAa, YaCTHBIE  NPEINPUHUMATENH, TOBAPHUIIECTBA,
KOOIEPATHUBHI U T. 11.)).

9. KOHTpONBHBIN IEPEBO/I.
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13 Hepenst - MpueM BHEAYIUTOPHOIO YTEHMS (HECA0JCHbIE NpazmamudecKue mexkcmovl U
meKcmol NO WUPOKOMY U Y3KOMY NPOQUIIO CNeyuaibHOCU).

Mopynb 10 — 12 vac.

1. I'pammatyka: MOBTOPEHNE HENMUYHBIX (POpM rinarona (MpUu4acTys, TepyHIH).

2. YcTHas TeMa u npogheccuonanvrasn aekcuxka no reMe: «Money and its functionsy

3. Paboma c mexcmom, ¢ mMepMUHamMu, ¢ JeKCUKOU, AHHOMUPOBAHUe/ COCMAsienue Mme3uUcos,
ryioccapus o TeMe MoayJis. JIekcuko-rpaMMaTH4ecKUe YIpaKHEHUSI.

4. Inanor-6ecesa 1o 0603HaueHHON poOIeMaTHKe.

5. Occe «/leHpru B HAIIEH )KM3HU U UTO 3HAYMT JJISI MEHA TPATUTh UX 3pA7»

6.Peghepuposanue no 0603HauCHHON TeMaTHKE

7.J1enoBoe MUCHMO.

8. Mononozuueckas peuvb ¢ UCnoIvb3oanuem Hauboniee YnompeOUmenbHvlX U OMHOCUMENLHO
NPOCMBIX JIeKCUKO-2PAMMAMUUECKUX CPEeOCm8 8 KOMMYHUKAMUBHBIX CUMYAYUAX OQDUYUATLHO20
0b6wenuss (MOHOJIOT — IIOBECTBOBAHUE O PA3JIMUHBIX BHJIAX JCHET, X (DYHKIIHSX).

9. ITlomroroBka JokKiaga Ha CTYJEHYECKYI0 HAay4YHYIO KOH(pepeHIHI0 (110 YCMOTPEHHIO
MpenoiaBaTeis)

Mogyns 11 -12 vac.

1. 'pammaTHKa: TOBTOPEHHUE HEIMYHBIX (hopM TI1arojia (MHQUHUTUB U HHOUHUTUBHBIE 000POTHI).

2. YcTHas TeMa U npogheccuonanvhas aexcuka no teme: Taxes and taxation”. CymHOCTh iepeBoJa.
3. Texcmoeguvlii mamepuan: 0OUWEHAYYHO20 COOEPHCAHUS, NPASMAMUYECKUX MEKCMO8 (CNpaso4Ho-
UHGOpMayYUOHHO20 Xapaxkmepa,).

4. Henunetinvle mexcmol (mabauysl, cxemvl, OUAzpammuvl U m.n.) no ebloOopy npenooasameis.

5. Jlenosoe nucvmo.

6.luanor (B paMKax poJIEBOM UTPHI WU B (HOPME TOJTUIOTHIECKOTO OOIIECHHUS) TT0 TEME MOTYIISL.

7. Ayoupoeanue: noHUMaHue MOHOI02UYECKOl pedu 8 cihepe npogheccuoHanbHOU KOMMYHUKAYUU.
8. Mononozuueckas peub ¢ UCNONbL308AHUEM HauboIee YNompeOUMmMenIbHblX U OMHOCUMENbHO
APOCMBIX IeKCUKO-CPAMMAMUYECKUX CpeOcme 6 cghepe npogheccuonanbHol KOMMYHUKAYUU,
(MOHOJIOT — pa3MBIIUICHHE O COBPEMEHHOW CHCTEME HaJorooOJiokeHuss B BemukoOputanun/
Poccun).

Mopyns 12- 12 yac.

1. 'pamMmMaTuka: MOBTOPEHUE HETUYHBIX (POpM rinarosia (MHGUHUTHB U UHQUHUTHBHBIE 0OOPOTHI).

2. YcrHas TeMa U npogheccuonanvras iekcuxa o teme:”’Banks”.

3. PabGora c¢ TekctoM. Texcmosvlii Mmamepuanr. OOWEHAYYHO2O COOEPHCAHUS NO  BblOOPY
npenooasamens. Tepmunonozus no cneyuanbHou memamuxe Y3K020 Npo@uis CHeyudarbHOCmU;
CYWHOCMb nepegodd, COCTABIICHUE TIIOCCAPHS IO TEME MOJTYJISL.

4. Ayoupoeanue: noHUMaHue MOHOJI02UYECKOU pedu 8 chepe npogheccuoHanbHOU KOMMYHUKAYULU.
5. lucvmo: pepepuposanue / aHnomuposanue u cocmagieHue me3ucos.

6. Mononoeuueckas peub ¢ UCNONL306AHUEM HAUbOONee YNOMPeOUMENbHbIX U OMHOCUMETLHO
APOCMBIX  IeKCUKO-CPAMMAMUYECKUX cpedcme 6 cghepe NnpohecCUOHATbHOU KOMMYHUKAYUU
(MOHOJIOT - TOBECTBOBaHUE O OAHKOBCKOM CUCTEME AHTIIHH).

7. Ilpe3eHTanuu pa3nuuHbIX 0aHKOBCKUX CTPYKTYp Poccuu/CIIA u T.11.

15 Hexesisi — KOHTPOJIbHBIN NEPeBO/

8. Jlexcuueckuti munumym (3-4 cemecmpuoi) 6 obwveme 2000 yueOHblX NeKcUuuecKUX eOUHuy
0bwe2o U mepMUHOI02ULeCK020 Xapakxmepad.

6. CAMOCTOSATEJIBHAS PABOTA

OOs3aTenbHBIE  CaMOCTOSITETIbHBIE 3aHATHS CTYJACHTOB 10 3aJaHUIO0  IPETO/IaBaTells
(BBITIOJIHEHUE CTYIEHTAMM TEKYIIUX Y4YeOHbIX 3aJaHWii BO BHEYPOUYHOE BpeMs — JOMa, B
Ou0IMOTEKE, B KOMITBIOTEPHOM KJIACCE, B YUTATILHOM 3aJIe HHOCTPAHHOU JIUTEPATYPHI).
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Buner 3amanuii A caMOCTOATEIBHOW pabOTOM ONMPEAENSIOTCs TIIaBHOW ILENbI0 pabodeit
MporpamMMbl 1 0OCOOCHHOCTHIO KOHTHHTEHTA 00YYaIOIMIUXCS U, B CBSI3U C 3TUM, MOTYT U3MEHSTHCS H
JIOTIOJTHATHCS IO YCMOTPEHUIO MPENO1aBaTeNsl.

No
1/

Tembl MOy

dopma (Bu)
CaMOCTOSITENIHON PabOTHI

Tpyno
€MKOCTD B
qacax

O cebe u cBoeit
CEMBbE

PosneBoit repeckas (cutyarmsi) o MaTrepruaiam
NMUCbMEHHOTo/ ayauo Tekcta. Monosor. [IucbmMo au4HOTO
xapakrepa. Junanor-paccupoc. IloaroroBka Kk AUCKYCCUHU O
B3aMMOOTHOUICHUSIX B CEMbE, OOA3aHHOCTAX M  T.I.
[Ipesenramust  cemeiiHoro ampbomMa (IO  YCMOTPEHHIO
npenonasarens). CocraBinenue Ouorpadum. KoHcmekT 1o
rpaMMaTHKe: CYIIECTBUTEIbHOE, MpUlaraTeibHOE, CTEIICHU
CpaBHEHHUS TpUJIAraTelbHBIX, HApeYuH, TJaroisl to be, to
have, ux ¢ynkunu. CTpyKTypa MpOCTOrO MPEIOKEHUS,
MOPSIIOK CJIOB B IOBECTBOBATEIBHOM IPENIOKEHUH, BUJIbI
BOIIPOCOB.

Jlexcuko-rpaMMaTHYECKUE  yIPaKHEHHUSL.
TECTY/CIIOBApHOMY JUKTAHTY.

IlogroroBka K

10

Working Day
Leisure

Jlekcuko-rpaMmarndeckue ynpaxxkHeHus. KoHcnekT mo
rpaMMaTHKe:

Cocrasnenue Pesrome

OCHOBBI TyONTUYHON pedr: MOATOTOBKA YCTHOTO COOOIICHUS
« Jlocyr moel ceMbu».

CroBapHbIif TUKTaHT

Coo0urenne

10

OO0pa3oBaHue B
BenukoOpuran
nn

Jlexcuko-rpammaTuyeckue  ynpaxkHeHus. KoOHCHIEKT 1o
rpammaTuke. [1oAroToBKa K CIOBapHOMY JTUKTAHTY
BrinosiHEHME  TBOpPYECKMX 3aJaHUM 1O  YCMOTPEHHIO
MIPENo1aBaTels

Coob1ienne

10

O6pa3zoBanue 3a
py6exom. Mot
YHUBEPCHUTET

Juanor-paccnpoc/oOMeH MHEHHSIMU O 3apyO0eXHBIX BYy3ax,
0COOEHHOCTSX Yy4eOHOT0 MpolLecca B Pa3HbIX CTpaHaXx.
MoHoJsor-roBecTBoBaHle O crenuduke oOpa3oBaHHUS B
Poccun m B cBoeM By3e. 3amuch OCHOBHBIX MBICIEH U
(bakToB (TE3UCOB) M3 AyJUOTEKCTOB M TEKCTOB ISl UYTEHUS
no m3ydaemoi mpobOiemaruke. [Ipesenrtanust cucrem BO B
pasHbIX  cTpaHax.  KoHcmekT:  BUIBI  CKa3yeMBbIX,
BUJIOBpEMEHHAsI CHCTeMa TJiarojia (aKTUBHBIM M MACCUBHBIN
3aJI0TH), MOJIajIbHbIE TJIArOJIbl U UX SKBUBAJIEHTHL. JIeKCHKO-
rpaMMaTHYECKUE YIPAKHEHUS.

IToaroToBKa K ceMeCTpOBOM KOHTPOJIBHON paboTe

10

Crpana
U3y4aeMoro
SA3BIKA

UreHue 0OLIECTBEHHO MOJIUTUYECKUX/TYOIUIIMCTUIECKUX
(MenuitHBIX) / HETMHEWHBIX (KApThl, CXEMBI M T.II.) TEKCTOB
no oOo3HaueHHOW mpobnemaruke. [luamor — paccrpoc /
o0MeH MHeHUAMUA. MOHOJIOT — COO0IIEHNE 0 HAIMOHAIBHBIX
TPamUIUAX U OOBbUASX CTPaH U3Y4aeMOro  sI3bIKa.
DKOHOMHKHU 3TUX cTpaH. [IpeseHTamus mo o0o3HAYEHHOM
npoOiematuke. KoOHCHEeKT: mpudYacTue, HE3ABUCUMBIN
MPUYACTHBIA 000pOT, TepyHAMH. JIekcuKo-rpamMMaTHyYecKue
yrpaxHenus [[loaroToBka x Tecry.

12
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[Toaroroska
KOH(epeHIuro.

JOKJIaJa Ha  CTYJIEHYECKYI0  Hay4yHYIO

CIIIA

12

AMypckast
o0nactb. Moii
POIHOM TOPOL

[MoxroroBka k ceMecTpoBOil KOHTPOJIbHOM padoTe.

UreHne mparMaTHYECKuxX (CIpaBOYHO-UH(POPMAIIMOHHOTO U
PEKIIaMHOTO XapakTepa), /MyOIUuIUCTUIECKUX (MEIUHHBIX) /
HEJIMHEHHBIX TEKCTOB MO 00O03HAYEHHOW MpoOIeMaThKe.
Juanor (B paMKax poJieBOM Urpbl WK B (JOPME MOJIUIOTa) O
IUTIOCAaX U MMHYCax Balllero peruoHa. MOHOJIOT — ONUCaHHe
CBOETO POJHOTO TOpPOJA/MOHOJIOT — pa3MBIIUICHHE O
NEepCIEeKTHBAaX pa3BUTUs perroHa). KoHcnekT: MHQUHUTHB,
UHOUHUTUBHBIE ~ 000pOTHI.  JIeKCcHMKO-rpamMMaTHdecKue
yIpaKHEHHUSL.

16

OKOHOMHKA U

ee TIPOOJIEMBI.
Tumsr

SKOHOMMYECKUX
CHUCTEM

Jlexcuko-rpamMmaTU4eCcKHe yIpakKHEHUs. [[e10Boe MMcbMO
[TogroToBka K KpyrjioMy CTOdy (AMCKYyCCHH) TIO
IPEeUMYIIECTBAM M HEJOCTATKOB TaKUX SKOHOMHUYECKHUX
CHUCTEM KaK pBIHOYHAs, OapTepHas, CMENIaHHas U T.IL.)
TlogroroBka a”HHOTAIMii /TE3MCOB IO  O0O3HAYEHHOU
BneayautopHoe urenue. [loaroroBka k tecty

CocraBnenus rioccapus/ KpoccBopaa no teme. MoHoJor-
MIOBECTBOBAHUE O MPOOJIEMax COBPEMEHHOW SKOHOMHUKH, €€
3a/a4ax.

20

Tuner
KOMMEPYECKHUX
OpraHu3arui

JIeKCHKO-TpaMMaTHYECKHE YIPAKHCHHUS.

[Ipe3enTarnys KOMMEPYECKOTO MPEATIPUSITHSL.

MoHoJsor- pa3MbIIIICHHEe O HEIOCTaTKaX W JTOCTOMHCTBAX
Pa3JIMYHBIX TUIIOB NPEAIPUITUI

(akmmoHEpHBIE OOIIECTBA, 4YaCTHBIC MPEANPUHUMATEIH,
TOBApUIIECTBA, KOONIEPATUBHI U T.I1.)

20

10

Jennru.
Ux ¢ynakumm

JIlekcuko-rpaMMaTU4eCKHUe YIPa)KHEHUS.

Occe: «/leHbrn B HaIlleW >XU3HU U YTO 3HAYUT JJIsI MEHS
TPaTUTh UX 3psA?»

MoHoior — MOBECTBOBAaHUE O PAa3IUYHBIX BUAAX JCHET, UX
GYHKIHSIX.

HenoBoe mnmcebMo. IloaroTroBka aHHOTAIMH /TE3HUCOB IO
0003HAaYCHHOM TeMaTHKe
ITonroroBka  Jmokiaga  Ha
KOH(epeHIHIo.

CTYJEHYECKYI0O  Hay4yHYIO

11

Hasoru n
HAJIOT000I0Ke
HUE

JIekCHKO-TpaMMaTHYECKUE YIPAXKHEHHUS.

UreHne mnparMaTH4YecKux (CIpaBOYHO-UH(DOPMAITMOHHOTO
Xapakrepa), /myOIUIUCTHUECKUX (MEIUHHBIX) / HETMHEWHBIX
TEKCTOB 1O o0003HaueHHOW mpobiemaTuke. Juamor (B
paMKax poJIeBOM HUIphl HIU Jp. (OPM MOJUIOTHYECKOTO
0OIIIeHUsT ) TIO TEME MOTYJIS.
MoHou10r-pa3msllIcHUE 0
HAJIOr000JI0KEHUS.

COBPEMEHHOM  CUCTEME

12

banku
baukoBckoe
ZEeJI0

Jlexcuko-rpaMMaTU4YeCKUE  YIPaKHEHUS. ITogroroska
AHHOTAINI /TE3UCOB 110 0003HAYEHHON TEMATHUKE
IlogroroBka K KOHTPOJIBHOMY IIEPEBOJY TEKCTA. JIEKCHKO-
rpaMMaTH4ecKHe yIpaKHEHUsI. Yrenue Hay4YHO-
HOMYJSPHBIX W TParMaTHYECKUX TEKCTOB (CIPaBOYHHKH,
00BABIIEHUSA 0 BaKaHCHSX ). Huamor-6ecemna 10
0003HauCHHOH MPOOIEMaTHKE.

24
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bankoBckas nokymeHTanusa. MOHOJIOT — IOBECTBOBAaHHUE O
OaHkoBCcKOW cucreme AHriauu. lIpeseHTanmuum  cBOHMX
COOCTBEHHBIX 0OAaHKOBCKHUX CTPYKTYp /pa3nuYHbIX
OankoBckux  cTpyktyp  Poccum/CIHA.  Iloarororka
AHHOTAIIMH /TE3MCOB MO 0003HAYCHHOM TemaTuke. JlernoBoe
MUChbMO. MOHOJIOT — TOBECTBOBaHWE O OAHKOBCKOM CHCTEME
AHrmn.

Jlexcuueckuit MuHUMYM B 00Beme 4000 y4ueOHBIX
JEeKCUYECKUX EIUHHI] OOMEero W TEPMUHOJIOTHYECKOTO
XapakTepa;

IloaroroBka K 3K3amMeHaM

12 160

7. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOT'TA
Peanu3zanus gaHHO# nporpaMMbl IpeycMaTpUBaeT MKUPOKOE UCTIOIb30BaHUE
B Y4eOHOM MpOIlECCe AKTUBHBIX M WHTEPAKTHBHBIX ()OPM TMPOBENCHUS 3aHATHI B COYETAHUU C
BHEAYJAUTOPHON paboTO ¢ 1enapi0 (POpMUPOBAHUS W Pa3BUTHSA NPO(HECCHOHATBHBIX HAaBBIKOB
00yJaromuxcs.
JlanHasi mporpamma NpeayCMaTpUBaeT MCIOJIb30BaHUE CIEIYIOIINX aKTUBHBIX H
WHTEPAKTUBHBIX (OPM MPOBEICHUS 3aHITHIA:
1) TeXHOJIOTHS CUMYJISIIIUK PEaTbHOTO OOIIEHUs HAa MHOCTPAHHOM sI3bIKe (Moynu 1-12);
2) TpyNIoOBO# U MHAWBUIAYAIBHBIA METOABI pabOTHI CO cTyAeHTamMu (Moxyiu 1-12);
3) TexHosorus mpoodsieMHoro ooyuenus (moaynu 4,7,9,10,11);
4) TexHonorus coTpyaHuyecTa (Mmoxymu 1-12);
5) TEXHOJIOTHSI AyJUTOPHOMN AUCKYCCUU (KPYTJIOro cToja, KoHpepeHuun) (moaynu 7,8,9,10);
6) poekTHast TexHoyorus ooydenus (Moxyns 5S,moaroroBka k CHK);
7) UTPOBBIE TEXHOJOTUHU (TI0 YCMOTPEHHIO MTPEMO/1aBaTeNs);
8) nuasioroBble TexHOJIOTUH (MOAYb 1-12);
9) KOMMYHHUKAaTUBHO-TPaMMaTHUYECKUI TPEHUHT (MOIyNhb 2,9);
10) aHanu3 peueBbIX cuTyauuii (Mmogynu 7).

8. OHEHOYHBIE CPEACTBA JIsd TEKYHEI'O KOHTPOJIA YCIEBAEMOCTMU,
MMPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIUU IO UTOI'AM OCBOEHUWSA JUCIHUILIUHBI U
YYEBHO-METOJIUYECKOE OBECHEYEHHE CAMOCTOSATEJBHOM PABOTBI
CTYAEHTOB

B pamkax nanHo# IIporpammel UCHOJIB3yeTCS TPaAULIMOHHAS CUCTEMA KOHTPOJISL, KOTOpas
BKJIIOYAET B ceOsi:

MmeKywull KOHmMpob, OCYHUIECTBISIEMbII B TEUEHUE CEMECTpa B YCTHOM U INHCbMEHHOM
¢dbopMe B Bue KOHTPOJBHBIX U YCTHBIX OIIPOCOB;

NPOMENCYMOUHbI KOHMpPOAb - B BUAE 3adera mo cemectpaM. OOBEKTOM KOHTPOJIS
ABIIAIOTCS KOMMYHHMKATHUBHBIE YMEHMSI BO BCEX BHJIaX PEUEBOM NeATEIbHOCTH (ayAMpOBaHHUE,
rOBOpEHHE, YTEHUE, MUCbMO), OTPAaHUUYECHHBIE TEMATUKON 1 MpoOIeMaTHKON M3ydaeMbIX pa3/ieioB
Kypca,

UmMo2o6vlli KOHMpPOIbL - B BUJE DK3aMEHa 3a BECh Kypc OOy4YeHHMS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
OOBEKTOM KOHTpOJISI SBISIETCS JIOCTIKEHUE 3afaHHoro Ilporpammoil ypoBHS BiajeHuUs
MHOS3bIYHOM KOMMYHHMKAaTUBHON KOMIIETCHIIUEH.

8. 1. ®opMBbI KOHTPOJIA

cobecei0BaHuE; OMPOC, TPOBEPOUHAs paboTa; 3CCe; TECT; 3aUeT; IK3aMEH.

8. 2. [IpumepHbIe TeMBbI 3cCe

1. ITpeumy1iecTBa, HEAOCTATKHU, IEPCIEKTUBBI CEMbH KaK COLIMAIbHON €ANHMIIBI.
2. Jlenpru B Hameu >KM3HU U 4TO 3HAYUT JUISI MEHSI TPATUTh UX 3psi.

3. 5 u moe obpa3oBaHue (HEJOCTATKU, IEPCIIEKTHUBHI).
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8.3. IIpumepHbIe TeMbI pedepaToB

1. Tumbl cemeit B COBpeMEHHOM OOIIIECTBE.

2. CBobonHoe BpeMst bputannes (Poccusin).

3. Kynwrypa, sxonorus, cnopt CIIA (Poccun).

4. CoBpeMEHHbBIE TUITbI SKOHOMUYECKUX CUCTEM.
5. DKOHOMHYECKHE CUCTEMBI OYTyIIEero.

6. l'mobGanm3arusi.

8. Hanoroo6mnoxenue B Poccun, bpuranuu, CIIA.
9. Lentpansusie 6anku Poccun, bpuranmnu, CILIA
10. Jleabru v ux QyHKIIHH.

11. BHemHsAs Toprosis.

12. Uadasmus.

13. CoBpemMeHHas MoHeTapHas nonutruka Poccum.

8.4. IlpumepHbIe TEMbI COO0IEHNI, TPe3eHTAIMI U 1e0aTOB

1. Tunel cemelt; couranbHas pojib CEMbH B Pa3JIMYHbBIX CTpaHax.

2. Oco0eHHOCTH MIPOBEIEHUS JOCYTa JIFOICH PA3IMYHBIX BO3PACTHBIX, COLMATBHBIX TPYII B
Pa3HbIX CTpaHaX.

3. OcoGenHoCcTH yueOHOTO Mpollecca B pa3HbIX 00pa30BaTENbHBIX cucTeMax. Mol By3, MOsI
CTyJeHYECKasl )KU3Hb.

4. 51 u moit pernoH. Mo poJiHOM TOPO/I.

5. Beiparomuecs TM9HOCTH B chepe SKOHOMHUKH.

6. O0s13aHHOCTH PA3IMYHBIX CIEIIHATMCTOB TaHHOH MPodecCHOHANBbHOM chephbl.

7. [IpeumymiecTBa 1 HEAOCTATKH TaHHOW PO ECCHOHATBHON ChHEpHI.

8. DxoHOMMKa Kak Hayka. CoBpeMeHHbIE TPOOIEMbl SKOHOMHUKH.

9. lenbru, TUNBI U QYHKITMHU JICHET.

10. ®uHaHCOBBIE YUPEKACHUS.

11. OcHoBHbIe THIBI HaNIOTOB B Poccuu n BenukoOpuTtanumu.

12. HanorooGsiosxeHue B CTpaHaX U3y4yaeMoro sI3bIKa.

13. Kak 6a"HKH CO31ar0T IEHBIH.

14. bankoBckue cuctemsl Benukoopurtanun, CILIA, Poccun.

15. BaxxHOCTE U HEOOXOAUMOCTD AE€HEKHOM TOJIUTHUKH.

16. BamoTa cTpaH u3y4aemoro s3bIKa.

8.5. llpumepHbIe 321aHUSA AJI51 CAMOKOHTPOJIS

OoOpa3zen npoBepouHoii padorsl (1 cemectp)

1. Onpeoenume 6uooepemennyio ¢opmy u 3anoe ckazyemoeo. Ilepeseoume npeonodcenus Ha
PYCCKULL AA3IK.

1. The right to education in Russia is guaranteed by the Constitution.2. The quality of a country’s
future life depends on the quality of its education system. 3. John is doing Biology, Chemistry at the
university. He will be a doctor in future. 4. Carol was satisfied with her marriage and took it for
granted. 5. Bill Taylor doesn’t like his job. He enjoys playing the flute. 6. The duties about the
house will be distributed between the children. 7. Steve had never tidied the rooms, washed up, and
cleaned the floor. 8. Private leisure is being characterized by the national enthusiasm for gardening.
9. Music magazines have persuaded teenagers to buy new records. 10. The playwright did a very
good job and I shall be so anxious to see this film.

2. Ilepenuwiume npeonodcenus, nOOYepKHUmMe 8 HeM MOOANbHbIN 2Na20N UIU €20 IKEUBANEHM U
nepegeoume npeoylodceHue Ha pyCcCKUll sI3biK.

1. We should do it in advance for the film has been on for a fortnight. 2. Sarah can play the violin
and joins the school orchestra. 3. When the children grew up, Carol was able to return to her work.
4. Bill has to wake up early for his work. 5. As for Carol she had to look after the children almost
the whole day. 6. They will be allowed to take separate vacations.7. He said that she might know his
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address. 8. You needn’t get things into order. 9. You shouldn’t poke your nose into other people’s
affairs. 10. Did you have to attend courses at the university?

3. 3adaiime 6onpocul K ciedyrouum nPeoroHCceHUsIM.

1. My first class starts at 11:15. 2. I can speak French. 3. I have to miss the class.

4. Ilepesedume npeonodxiceHus Ha AHSTUUCKUL A3bIK.

1. Ero moknan OyayT ciaymath ¢ 00abuM BHUMaHuEM. 2. O0 3TOM cTaThe MHOTO TOBOPSIT.

3. OH CHIT 1O TOPJO CBOMMH IMOBCEeTHEBHBIMU 3a0oTamu. 4. Uto 11 nenan Buepa B 11.007 — 5
nenan mokynku. 5. Tel korma-aHuOyas Obu1 B JloHmone? 6. Mmenno Ksponm mpucmarpuBana 3a
JETHbMH U BeJla X0341UCTBO B IoM€. 7. Bbl MOKeTe XOpPOLIO yUYUTHCS B YHUBEPCUTETE, HE TAK JIN?

5. Vkaosicume mpu ¢hopmol cnedyrowux 2nazonos.

OcTtaBnsTh;, NOepKaTh, YyBCTBOBATh;, IMOHUMATh, IMPOJABaTh;, IJIATHTh, IyMaTbh;, IPENOABaTh;
3HAYHT; CKa3aTh.

6. Ilepeseoume cnedyrowue npeonodxcenus, obpawas HUMAHUE HA CMeENneHU CPAGHEHUs.
NPUIA2amenbHbIX.

1. Do you have more or less free time now than you had last year? 2. My dog is as good as yours. 3.
The more you know the better. 4. Your work is much better than I thought. 5. The warmer the
weather the better I feel.

7. Onpeodenume hyHKyuu 2na2on08 6 npeoioHCeHusx.

1. I have to get up very early in the morning. 2. It was raining at noon. 3. Tuesday is convenient for
me. 4. Are there any pencils in the box? 5. They are to come in an hour.6. He has sent me some
magazines from Moscow. 7. There will be different centers at the Amur State University. 8. She is
such a clever woman.

Oo0pa3en npoBepo4Hoii padoThI (2 cemecTp)

1. Cocmasbme 60npocvi K OGHHBIM NPEOTONCEHUSM.

The judiciary branch of the government determines common law. The history of London has begun
long before our time. You can’t be serious.

2. Ilepesedume Ha pyccKuil A3bIK:

I have never met Tom. The delegation was expected to arrive the next day. Russia is known to
posses rich mineral resources. The Russian scientists were the first to construct the space rocket.

We study English in order to read English books on our specialty. They saw him make an
experiment. My friend said that he graduated from the University this year. He asked me if I was
translating the article without a dictionary. They considered him to have completed his research two
days ago. We watched the train go out.

3. Ilepesedume Ha anenuticKuii A3viK.

OH ObLT I0BOJICH TEM, YTO €MY Jajld BO3MOXKHOCTh 3aKOHYHTH CBON 3KcriepuMeHT. OHU COBETYIOT
HaM He oma3asiBaTh. OH OBUT MOCIEIHWUM, KTO OCO3HAJ ONMACHOCTh (OH MOCJIEIHUM OCO3HAI
OMacHOCTh). CITy4nII0Ch TaK, 4TO MOU JAPYT ObLT TaM BO BpeMsl HECUACTHOTO CITydasl.

Kazanoce, uto paboTa 3akonueHa. CnaB iBa dK3aMeHa, OH yexasl B MockBy. Tak kak Bce mpoOaeMbl
OBLIH pelleHbl, OHU MpeKpaTin Auckyccuto. OHM BCe YILIH, a OH OCTalics B o0mexuTuu. Ha sty
KHUTY CCHUIAJIUCH.

4. Vkaostcume popmy 2epynousi 6 naccusHom 3anoee:

a) increasing, b) being written, c¢) having obtained, d) having been appointed.

5. Vkaotcume 20e eepynouil, a 20e npuuacmue.

The shoes need repairing.

Translating the English article into Russian he looked up the words in the dictionary.

After receiving good results they stopped experiments.

Seeing is believing.

6. Vxaosicume mpu ghopmwi enacona.

To speak, to pay, to give, to find, to bring, to tell, to meet, to sit, to write, to stand.

7. Onpedenume 8U008pEMEHHYIO (hOPMY U 3AN02 CKA3YeMO20, nepeseoume NpeoioHCeHUsL:

1. Have you entered the university? 2. The education system in Russia is undergoing a crisis.

3. The work about the house is established in the same way in many countries.
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IIpyMepHBIH BAPUAHT IK3aMEHAIMOHHOI0 OUJIeTa
1 kype, 2 cemecTp

1. TIpocnymaiite Tekct oobemoM 800 med. 3H. W BBINOJHUTE TECT HA MPOBEPKY MMOHUMAHMS
IPOCITYIIAaHHOTO.

2. Ilpoutute Tekct obdbemoM 1500 medu. 3H. (Co clioBapeM) W TMOATOTOBHTECH K Oecene Mo ero
colepkaHuio (OTBETHl Ha BOMNpPOCH THpenonaBaressi). llepeBeaure Ha pyccKuil  S3bIK
BBIJICJIEHHBIA  OTPBIBOK oobemMoM 400-450 med. 3H. IMCBMEHHO W IIOATOTOBBTE €r0
¢doneTnueckoe ureHue (BpeMs paboTel 45 MHH.).

3. Ompeznenute MNOAYEPKHYTOE TPaMMATUYECKOE SIBICHHE M TMEpPEeBEAUTE MPEIJIOKEHHE C
aHTIIMICKOTO s3bika Ha pycckuit (10 mpennoxkenuit). [lepeBeaure mpeasioxKeHUE C PYCCKOTO
A3blKa Ha aHTJIMHCKM, oOpalllas BHHMaHHWE Ha HM3yYEHHBbIE IpaMMaThyeckue sBiaeHus (5
MpEeAJIOKEHUN ).

4. W3noxute ogHy U3 MPOMIEHHBIX TeM (0e3 moarotoBku). (O cebe u cBoeit cembe, Mol pabounit
JeHb U Moe cBobomHoe Bpems, I u Mmoe oOpasoBanue, Cucrema o0pa3oBaHUs B
BenukoOpurtanuu, Poccuu, Moii pogHO# TOpoI)

2 3anaHue

Thus, we may say that the family is a relatively permanent group of people related by
ancestry, marriage, or adoption, who live together, form an economic unit, and take care of their
young.

There are people who say that the family unit in Britain is in crisis and that traditional
family life is a thing of the past. This is of great concern to those who think a healthy society is
dependent upon a stable family life. They see many indications that the family is in decline, in
such things as the acceptance of sex before marriage, the increased number of one-parent
families, the current high divorce rate and what they see as a lack of discipline within the
family. Some politicians blame social problems, such as drug taking and juvenile crime, on a
disintegrating family life.

Nevertheless, the British live longer, marry later, have fewer children and are more likely to
get divorced than ever before. Young people leave home earlier, though not necessarily to get
married. More women now go out to work and more people, especially the old, live alone. The
nuclear family (parents and perhaps two children) has largely replaced the extended family where
several generations lived together.

Although patterns are changing, most people in Britain still get married and have children and
stay together until the end of their lives. People are marrying later: the average woman gets married
at twenty-four to a man who is just over two years older (although it is estimated that 40 per cent of
couples live together before getting married).

Significant family events such as weddings, birth and funerals are not automatically
accompanied by large gatherings of people. It is still common to appoint people to certain roles on
such occasions, such as ‘best man’ at a wedding, or godmother and godfather when a child is born.
But for most people these appointments are of sentimental significance only. They do not imply
lifelong responsibility. In fact, family gatherings of any kind beyond the household unit are rare.
For most people they are confined to the Christmas period.

3 3apanmue

1. How do you squeeze into a timetable history and geography, other sciences, art, another foreign
language, music, practical subjects like woodwork or needlework, may be Latin, even Greek,
P.E. (physical education), religious studies, courses for personal development, economics,
politics, commercial subjects?

2. The local government argues for the variety but the central government is concerned that all

children should have a proper basic education.

British education has traditionally been directed towards academically clever children.

4. Russian students are fluent at talking because the emphasis is made on oral work.

(O8]
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5. Moreover it is the most basic and ancient of all institutions, and it remains the fundamental
social unit in every society.

6. Sociologists divide families into two general types: the nuclear family and the extended family,
which may include three or more generations living together.

7. Family routine is established similar in the most families in the world.

8. Kate grew up to be very clever at her lessons but difficult at school, because she was bullied by
other children and sometimes she herself hit them.

9. Private leisure is characterised by the national enthusiasm for gardening.

10. There are excellent stores (such as hardware stores), which supply the materials and tools, and
books with detailed advice are everywhere on sale.

1.Capa ropauTcs TeM, YTO POIMIACh M BBIPOCIA B OJAromoay4yHOW CeMbe, TJE BCE YJICHBI

JPYKETI00HO OTHOCHITUCH IPYT K APYTY.

1. Bbl yOupanu B KOMHaTe 110 o4epeau?

2. Ilo craTtucTHke KaxKJIbld BTOPOW MOAPOCTOK B HAIIEH CTpaHe, KaKk U B JIPYTMX CTpaHax MUDa,
CTpaJaeT OT HeIOCTaTKa MOHUMAaHUSI.

3. Tlouemy mpaBUTEIHCTBO HE OOECIIOKOEHO KPU3UCOM B chepe oOpazoBaHus?

4. EE€ oO0BMHWIM B TOM, 4TO OHa oOpaiianrach CO CBOMMH JOMAITHUMH KAUBOTHBIMU HE JIOJDKHBIM
obpazom.

2 kypc, 4 cemecTp
1. [TepeBenuTe Ha pycCKUi SA3BIK CO cioBapeM TeKCT (00bem 1200 11.3H.); MOATOTOBLTE
(oHeTHUECKOE YTEHUE U TUCHbMEHHBIN TIEPEBO]] YKa3aHHOTO OTPBIBKA (BpeMsi pabOTHI - 45 MUH.).
OTBeThTE Ha BOIPOCHI MIPENOJaBaTENs.
2.03HaKoMbTECh € coaepkaHueM Tekcra (00bem 3000 1m.3H.) M MOATOTOBBTE pedepupOBaHHBIN
nepeckas (Bpemst pabotsi 30 MUH).
3. IlepeBenute 5 NpPEVIOKEHUH C PYCCKOrO S3bIKa HA AHIJIMICKUN M 5 NpeuIoKEHHH C
AHTTIMHCKOTO SI3bIKa HAa PYCCKUM, oOpaliasi BHUMaHHE Ha MU3y4YEHHbIE TPaMMaTHUYECKHUE SIBJICHUS U
BOKaOyIIsIp.
4. Nznoxute OAHY U3 MPOHACHHBIX TeM: «O cebe u ceoell cemver, « A u moe obpazosanuer, « A u
MOU poOHOU 20p00», «4mo makoe 3KOHOMUKA, ee Munvl U npoodemvly, « Tunvl opeanuzayuily,
«/lenveu u ux gynxkyuuy, «Hanocu u nanocoobnodcenue», «Mos 6yoywas npogeccusy (6e3
n0020MO6KU).

Task I

Questions:

1. Taxation is the Government’s main source of revenue, isn’t it? 2. What are the direct/indirect
taxes in the UK? 3. What are three groups into which taxation can be divided? 4. What are the main
functions of taxation?

[Taxation is the Government’s main source of revenue. A tax is a compulsory charge
levied on the taxpayer by the state. There are two main types of taxation in the UK, namely
direct and indirect. Income tax, corporation tax, capital transfer tax, motor vehicle tax and
local rates are all direct taxes, since they are paid by the taxpayer direct to respective
Government department. Indirect taxes are those paid on the purchase or importation of
certain goods and services. They include value added tax, customs duties and excise duties.
They are indirect because they are paid initially by the manufacturer, importer or wholesaler
and then passed on to the final customer.]

Taxation can obviously be classified again into three groups: taxes on income, taxes on
capital and taxes on expenditure.

While main function of taxation is to provide revenue, it is also has important subsidiary
functions and is one of the ways in which the governments effects its policies. The first of these is
to reduce the inequality of incomes. This has been achieved — and is still being maintained — by
income tax and capital transfer tax. These taxes are progressive. The amount people pay is in
accordance with what they can afford, so that a person with a high income pays more income tax
than one who earns less and, in addition amount is taken of their financial responsibilities.
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Consequently, if two men receive the same amount in wages but one is single and other is married
and has two children, the single person will pay more income tax. This system is operated by giving
allowances and relieves against income. Income tax and capital transfer tax (which replace estate
duty) have, therefore, been the main causes of the more equal distribution of Britain’s wealth,
particularly since the end of the Second World War.

The second subsidiary function of taxation is to control the level of economic activity.
Selective employment tax fell into this category, since it encouraged economy in the use of labor in
the service and construction industries. The repayment of the tax, together with additional sums to
manufacturing industries in the development areas, was an added incentive to firms to move to
those areas and therefore stimulated economic activity in them. Similarly a substantial increase in
corporation tax could cause firms to limit their plans for development and expansion, while a
reduction in the rate charge would encourage firms to adopt an expansionist policy.

Taxation’s third subsidiary function is to influence production and consumption. The last
two functions can obviously have a direct effect on business, while the first will have indirect
consequences for them. The effects of taxation are obviously taken into account as far as possible
when planning company policy.

Task 3
CARD
Translate into Russian and name the underlined phenomena
We are interested in buying these goods. Everybody went on working. These funds should have
been credited to our accounts. A money order is a draft issued by a post office, bank or telegraph
company. [ would like you to finish your work.
Translate into English.
Bb1 xoTHTE, 4TOOBI MBI OOCYIMIIA 3TOT BOMPOC CeroaHsA? MBI coXKajleeM O TOM, YTO CHIEIad 3TO.
Buepa MHe NpHUIIIOCH OTBETUTH HA BCE 3TH NMUchbMa. He 3Has OCHOBHBIX MOJIOKEHH COTJIAIICHUS,
TUPEKTOP OTKazajcs ero noamucarb. O0cyauB (mocie o0CyKIeHHs) YCIOBUH JTOCTaBKH, OH yeXall.
Kpurepun onenok
CTyneHT MmoTy4aeT OLEHKY «OTJIUYHO» MPH CICTYIOUINX YCIOBUSIX:
e (O3HaKOMMTEIBHOE YTEHHE CO CKOPOCThIO 150 ClIOB B MUHYTY;
e KonuyecTBO HE3HAKOMBIX [UIsl CTyJEHTa CJIOB HE MpeBblaeT 2-3 % MO OTHOLIEHUIO K
0011IeMy KOJIHMYECTBY CIIOB;
e Pedepar mpeanoXeHHOro TEKCTa Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE HA OJHY U3 U3YYEHHBIX TEM
oosemom 3000-3500 mey. 3H. 3a 45 MUHYT;
e [IpaBunbHBIN NMUCHbMEHHBIM TIepeBOa (parmeHTa Tekcra odobemMoMm 400-500 med. 3H. co
cioBapeM (BpeMs 45 MUHYT);
e becena c npenogaBareneM o TeMe CTaTbu 06€3 rpaMMaTUYeCKUX OLIHOOK;
e VYcTOluMBBIE HAaBBIKM AayAMpPOBAaHUS dYepe3 TIpaMMATHUYECKH MPaBHIBHYIO Iepeaady
S3BIKOBOTO MaTepHara.
CTyIeHT moJTydaeT OLEHKY «XOPOII0» IPH CICTYIONNX yCIOBUSIX:
e (O3HaKOMMTEIBHOE YTEHHE CO CKOPOCThIO 130 ClIOB B MUHYTY;
e KonuyecTBO HE3HAKOMBIX JUISI CTYAEHTa CIIOB HE MpPEBbIACT 5 % MO OTHOIICHUIO K
0011IeMy KOJTHMYECTBY CIIOB;
e Pedepar npeanoXeHHOro TEKCTa Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE HA OJHY U3 U3YYEHHBIX TEM
oosemom 3000 meu. 3H. 3a 60 MUHYT;
e [luceMeHHBIN TIEPEBOJ C HEKOTOPHIMH HETOYHOCTSAMH TekcTa obbemoM 400 med. 3H. cO
CJIOBapeM ;
e becena c npenogaBareneM o TeMe CTaTbU C HEKOTOPBIMH IPaMMaTUYECKHUMU OITHOKaMU;
e VYcCTOoiuMBbIE HAaBBIKM ayAMPOBAaHUS, BBIPAXKEHHBIC B IMEpefaye COJCpKAHUS TEKCTa C

HEKOTOPHIMU HETOYHOCTSIMHU M IPaMMaTUYECKHUMHU OLTMOKAMU.

CTyIeHT moTy4daeT OLEHKY «yA0BJIeTBOPUTEIBLHO» IIPH CICTYIONINX YCIOBUAX:
e (O3HAaKOMHTEIBHOE YTEHHE O cKOopocThio 100 clI0oB B MUHYTY;
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e KonuyecTBO HE3HAKOMBIX Ul CTyJeHTa cioB He mpesbimaeT 10 % 1no OTHOWIEHUIO K
00111eMy KOJTHMYECTBY CIIOB;

e Pedepar npeqIoKEHHOTO TEKCTa HAa WHOCTPAHHOM S3bIKE HA OJHY U3 M3YYCHHBIX TEM
oobsemom 2500 meu. 3H. 3a 60 MUHYT;

e [luceMeHHBIN MIEPEBOJT C HATUYMEM HETOYHOCTEH M OMMUOOK TekcTa oobemMoMm 400 med. 3H.
CO CJIOBapeM IpHU MOHCKe PparMeHTa ux oomero oobema TekctoB 8000 med. 3H. (Bpems 60
MuHYT);

e becena c npenonaBaresnem 1o TeMe CTaTbi C MHOTUMU IpaMMaTHYE€CKUMH OIIMOKaMH;

e llMeroTcsi HEKOTOpbIE HaBBIKM ayJupOBaHHUs, HO IepeAada MpeIbsSBICHHOTO TEKCTa ¢
IpUOIU3UTEIBHBIM CMBICIIOM.

CTyIeHT NoJIy4aeT OLEHKY «HeY/A0BJIeTBOPUTEIbHO» IIPU CICIYIONINX YCIOBHSIX:

e (O3HAaKOMHUTEIBHOE YTEHHE CO CKOPOCTHIO 80 CIOB B MUHYTY;

e Konm4ecTBO HE3HAKOMBIX JJIS CTyJIeHTa CJIOB TpeBbimaet 20 % 1Mo OTHOIICHUIO K 00IIemMy
KOJIMYECTBY CIIOB;

e Pedepar npennoxkeHHOro TEKCTa HA MHOCTPAHHOM S3bIKE HA OJHY U3 H3YYCHHBIX TEM
o6bemoM 2500 med. 3H. He BBITIOJIHsETCS 32 60 MUHYT;

e [IucbMeHHBIN MepeBoi ¢ MHOTOYUCIICHHBIMH OIMOKaMH 1 HE 3aBepIiiieH 3a 60 MUHYT;

e becena c¢ mpernojaBarelieM IO COJAEPXKAHUIO CTATbU M3-3a OTCYTCTBUSI TEpPEBOAA HE
COCTOUTCH,

OTcyTCTBUE TOCTATOYHBIX HABBIKOB ayIUPOBAHUS JUIsl IOHUMaHUS TEKCTa.

9. YYEBHO-METOJUYECKOE 1 HH®POPMAIMOHHOE OBECIIEYEHHE
JANCHUITINHBI

A) OcHoBHas1 TUTEpPaTypa:

1. Let's speak English together [Tekct]: y4e6. mocoGue mist CTyaeHTOB 1-2 KypCOB HESI3BIKOBBIX
crnen. yH-toB / C. B. Anapocosa [u np.]. - bnarosemenck : U3a-Bo Amyp. roc. yH-Ta, 2007 (311. Bap.
file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.

2.Grammar in Use [Tekcr] = Ilpaktuueckas rpaMmMaThka : y4e0. mocodue / AMI'Y, @D ; cocr. E.
A. IlpouykoBuy, M. C. by3uHa. - biarosemenck : M3n-so Amyp. roc. yu-ta, 2008. - 219 c.

3. ABanecsH, XK.I'. Aarnuiickuii si3bIK Jutst 9KOHOMUCTOB [Tekct] : yueb. mocodbue: pek. YMO / K.
I'. ABanecsH. - 3-¢ u31., crep. - M. : Omera-JI, 2008. - 312 c. : wi. + 1 a11. ont. guck (CD-ROM).

b) lonosHuTeABHAS JIUTEpaTypa:

1.bnoxunckas, JI.O. English for international banking and accounting [Tekct] : yde6. mocoOwue:
pek. JIB PYMII / JI. O. bnoxunckas ; AMI'Y, @®. - bnarosemenck : M3a-Bo Amyp. roc. yH-Ta,
2008. =300 c.

2. bnoxunckas, JI.O. Monetary economy [Tekcr] : yue6. mocooue / JI. O. broxunckas [cocT.] ;
AMI'Y |, @unon. ¢ak. - biaropemenck : 3n-so Amyp. roc. yH-Ta, 2005. - 107 c.

3. Ara6exksn, W.II. [lenoBoii anrnuiickmii [Tekct] = English for business : y4e6. mocobue / W1.I1.
Ara6exksH. - Pocto H/]] : ®enukc, 2004. - 320 c.

4. PakumnoBa, M.II1.English for School of Economics [TekcT| = AHMIMHMACKUNA S3BIK IS IIKOJ
HKOHOMHKH : yued. mocobue: pex. YMO / M. I1I. Pakunosa. - CIIG. : AnTtonorus, 2006. - 128 c.

5. PozanoBa, H. M. AHrmmiickuii s3bpIK JJIs1 DKOHOMHYECKHX crenuanbHocTer [Tekcer] : yueo.
nocobue / H. M. Po3zanosa. - Poctos v/]l : ®enukc, 2007. - 286 c.

6. llpozmosa T.}O. English Grammar: Reference & Practice: yue6. mocooue / T. FO. JIpo3zmosa, A.
. bepecrosa, B. I'. Maunosga. - 10-e uza., ucnp. u qor.. - CI16.: Antonorus, 2007. - 464 c.

7. borankwii, .C. buznec-kypc anrimiickoro si3bika [ Tekct] : crmoB.-cipas. / U. C. borankui,

H. M. [Trokanosa ; mog pen. . C. borauxoro. - 5-e u3z., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.

8. Apmasckas, E.A. Anrnuiickuii s3eik [Tekcer] : mocobue ais CTYASHTOB DKOHOM. CHEIl. : y4eO.
nocobue / E. A. Apmasckas, I'. I1. Mcaesa. - M. : Beic. mik., 2009. - 256 c.
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9. Oceuknn, U.A. AHrno-pycckuit y4eOHBIN clIoBaph Mo 3KoHOMUKE U OusHecy [Tekcr] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - PoctoB /]l : ®enukc, 2008. - 348 c.

10. Mrwounep, B.K. bosbmoii pyccko-anrnuiickuii cioBapb: Hosas pen.: 230 000 cnoB u
cnoBocovetanuii / B. K. Mroumnep. - b.m.: Jlom CnaBsiackoit kaury, 2009. - 608 c.

Ilepuoauveckue u3aaHus
1. Foreign Affairs

2. Newsweek.

3. Moscow news

B) [IporpammHuoe obecnieuenune u UHTepHeT-pecypcesl
[[lnpokoe ucrnoap30BaHUE CTYJCHTAMU U MPENOIaBaTessIMU MOUCKOBBIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX.

Ne HaumeHoBaHue pecypca Kparkas xapakrepucTuka
1 The Economist JKypHaJl, KOTOPBIN CTYJIE€HTHI
http://www.economist. com UCTIONIB3YIOT /U1l BHEAYIUTOPHOTO

YTEHUs1, COCTABJICHUS aHHOTALMH 1
IIPU TIOATOTOBKE K CTYICHYECKOU
HAY4YHOH KOH(epeHIun

2 Scientific American YKypHaJI, KOTOPBIA CTYIEHTBI
SciAm.com. WCTIOJIB3YIOT JJIsl BHEAYIUTOPHOTO
YTEHUS!, COCTABJICHUS aHHOTAIMN U
IPH TTOJTOTOBKE K CTYAEHYECKON
HaY4YHOI KOH(epeHIun

3 External Economic Relations.eer.ru KypHaJ I BHEAYTUTOPHOTO
YTCHU A
4 Bomnpockl 53kOHOMHKH JKypHaJl BHEAYIUTOPHOT'O YTCHUS
http://www.vopreco.ru
5 http://www.iglib.ru HNuTepueT-6nbmuoTeka

00pa3oBaTeNbHBIX U3/1aHUIl, B
KOTOpPOH COOpaHBI ANIEKTPOHHBIE
y4eOHUKH, CTIPAaBOYHBIC U yueOHbIE
mocoOus. Y 10OHBIN TOKUCK 10
KJIIOUYEBBIM CJIOBaM, OTJICJIbHBIM
TEeMaM M OTPACIISIM 3HAHUS

6 DneKTpoHHass OMOIMOTEeYHAs CHUCTEMA OBC no TemaTuke 0XBaThIBAET BCIO
«YHuBepcuTerckasi 0udamorexa- online» 00JacTh ryMaHUTAPHBIX 3HAHUH U
www.biblioclub.ru npeaHa3HaueHa JIs

UCIIOJIb30BAHUS B MIPOIIECCE
00ydeHUs B BBICIIEH MIKOJIE, KaK
CTYJICHTaMH U TPETOo/1aBaTeIIsIMu,
TaK U CICIUATUCTAMU-
TYMaHUTapHsIMA

10. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHHEYEHUE JUCHUIIJINHBI

OprrexHuka, MyJIbTUMEIUNHBIC CpEICTBA, HMEIONIMECS B Hamuuuu Ha Kadempe,
UCITOJIB3YIOTCSL HAa MPAKTHYECKUX 3aHATHUAX IO AHIVIMICKOMY SI3BIKY CO CTYACHTAMH HES3bIKOBBIX
CHEIUAILHOCTEH U JJIs IPOBECHUS CTYACHUECKON HayYHOU KOH(EPECHIIHH.

11. PEUTUHT OBAS OLIEHKA 3HAHWI CTYJEHTOB IO JJUCIIUILJIMHE
MooynvHo-petimunzogasn cucmema o00yueHuss CUCTEMa KOHTPOJISI BO3MOXKHA TOJIBKO MPH
MOJ1yJIBHOM IIOCTPOEHUU Kypca, YTO COOTBETCTBYET CTPYKType AaHHOM lIporpammsl, rie Kakablit
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paszen/teMy paccMaTpuBaeTcsl Kak ydeOHbI Moaynb (Moaynb = 1 mecsn (mo 30 yucia Kaxxaoro
Mmecsia). CemecTp COCTOUT U3 2-4-X MOIYJICH.

[Ipu GamIbHO-PEHTHHTOBOM KOHTPOJIE MTOTOBAasi OILICHKA BBICTABISICTCS HE Ha OCHOBAaHUU
OLICHKH 32 OTBET Ha 3a4eTe WU HK3aMEHE, a CKJIaIbIBACTCS U3 MOJyUYEHHBIX OaJIJIOB 3a BHINOJIHEHHE
KOHTPOJIBHBIX 33JJaHUH M0 KKIOMY Y4eOHOMY MOIYNIO Kypca. PEeTHHIOBasi cOCTaBIsIONIAs TaKOU
CUCTEMBbl KOHTpOJI MpEAroiaraeT BBEIACHHE CHUCTeMbl MTpadoB M OOHYCOB, YTO TMO3BOJISIET
OCYILECTBIATh MOHHUTOPUHI YueOHOH nestenbHOocTH Oonee s¢¢extuBHo. [Tpadsr moryr
Ha3HA4YaThCs 3a HApPYyIIEHWE CPOKOB Cllauu M TpeOoBaHU K o(opmiIeHHIO paboT, OOHYCHBIC OAIIIIBI
— 32 BBITIOJTHEHUE JOTOTHUTENBHBIX 3aJlaHUi WIM 3a/laHdil MOBBIIICHHOTO YPOBHS CIIOKHOCTH.
Cymma HaOpaHHBIX Oa/UIOB TMO3BOJSET HE TOJBKO OINPEAETUTh OIEHKY CTYIEHTa Mo ydyeOHOU
TUCITUIIMHE, HO ¥ €T0 PEUTHHT B TPYIIe/ Cpear IPYTUX CTYAECHTOB Kypca.

JlanHast cucTema npearnonaraeT:

CHUCTEeMaTUYHOCTh KOHTPOJIBHBIX CPE30B Ha MPOTSHKEHHH BCETO Kypca B TEUCHHE ceMecTpa
WM CEMECTPOB, BBIICNIEHHBIX Ha U3YyYeHHE JaHHOW JUCLMILIUHEI [0 y4ueOHOMY IIaHy;

00513aTEIbHYI0 OTYETHOCTh KaXKJIOTO CTYJEHTA 32 OCBOCHHE KaXJIO0T0 Y4eOHOTO MOIYIIsI/TEMBI
B CPOK, MPEIyCMOTPEHHbIH y4eOHBIM IUIAHOM M Tpa@UKOM OCBOCHHUS Y4eOHOM NHCHUIUIMHBI 1O
CEMECTpaM U MecsIaM;

PErYIISIPHOCTD pabOThl KaXKIOTO CTYIEHTa, (opMuUpOBaHHE MOHKHOTO YpPOBHS Yy4eOHOM
JTUCITUTINHBI, OTBETCTBEHHOCTH M CUCTEMHOCTH B paboTe;

obecrieueHne OBICTPON OOpAaTHOW CBSI3M MEXIY CTYAEHTaMH W TIperojaBaTeiieM, y4eOHOU
4acThi0, YTO TMO3BOJISIET KOPPEKTUPOBATH YCIEUTHOCTh Y4eOHO-TI03HABATENLHON JEITeIbHOCTH
Ka)/I0r0 CTy[CHTa U CIOCOOCTBOBATH MOBBIIIECHHUIO Ka4yeCTBA O0YUCHHUS,;

OTBETCTBEHHOCTH IPETOAABATEIISl 32 MOHUTOPHHT y4eOHOM eATENIbHOCTH KaX/I0TO CTY/ACHTA
Ha MPOTSKEHUH Kypca

MeToanKa BHIYMCICHHUS PEMTHHIA CTYJeHTAa N0 AucuuIuInHe « MHOCTpaHHBIN A3BIK»
Texymmii KOHTPOJIb

Bun dDopma npeacTaBaeHUs bannbl IIpumeyanus

AesTeJIbHOC

T™H

Mononoruye | Kparkuii/poneBoii Ot 9 o 10 -- OneHku 3a Kaxayw Gopmy

CKasi peub nepecKas, CUTyarus COTITUIHO» MPEJCTABICHUS Ha KaXJIOM
(o MarepuaiamM | oT 7 10 8 -- «XOpouIoy | 3aHsITUU cTaBsaTca mo 10-
NUCbMEHHOTO/ayIHOTEeKCTa or 57106 -- 6amuipHOM cucteme: ot 0 1o
/BUACOCIOKETa B Xofe | «ymoBieTBopurenbHo» | 10 (0 — He cmano). 3a
ayAUTOPHON/CaMOCTOSATEINb MeHee S -- ceMecTp BBIYUCIIACTCS
HOM pabOTHI) «HEYIIOBJICTBOPUTEIBH | cpeaHee apu(PpMETHIECKOE 0

o» TaHHOM bopme
MIPEJICTaBICHHUS.

Jwmanorndyec | Temarmueckuil Juanor Ot 9 1o 10 -- OneHkr 3a Kaxayr ¢Gopmy

Kas peyb (mo Marepuanam COTIIUYHO» MPEJCTAaBICHUS Ha KaXIOM
NUCbMEHHOTO/ayIMOTEKCTa | OT 7 JI0 8 -- «XOPOIIO» | 3aHATUU cTaBsATca 1o 10-
/BUIEOCIOKETA B  XOHE oT 5106 -- OasutpHOM cucrteme: or 0 mo
ayAMTOpHOW/caMocTosATeNb | «ynoBieTBoputensHo» | 10 (0 — He cpano). 3a
HOM pabOTHI) MeHee S -- cemMecTp BBIYUCIISIETCS

«HEYIIOBIETBOPUTENBH | CpeHee apu(pMeTHIecKoe mo
o» TTAaHHOM dbopme
MIPENICTABIICHHSI.

[Tonumnor Juckyccust, KpyIiblil CTOJ Ot 9 no 10 -- OneHku 3a Kaxayw Gopmy
(o Marepuaiam COTITUIHO» MPEJCTABICHUS Ha KaXJIOM
MACbMEHHOTO/ayTMOTeKCTa | OT 7 0 8 -- «XOpOIIOY | 3aHATUU CTaBATcs 1o 10-
/ BUAEOCIOKETa B XOJe oT 57106 -- 6amupHOM cucteme: ot 0 1o
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ayIUTOPHON/CaMOCTOATENb | «ynoBierBopurensHo» | 10 (0 — He cmano). 3a
HOU pabOTHI) MeHee S -- cemMecTp BBIYUCIISIETCS
«HEYJIOBIICTBOPUTENb | CpeaHee apu(pMeTHIecKoe mo
HO» TTAaHHOM dbopme
IIPEJICTABIICHMSI.
[IucemenHnas | Occe Ot 9 no 10 -- OneHkn 3a Kaxaylo ¢opmy
peub (mo Marepuanam COTIIUYHO» MPEJICTAaBICHUS Ha KaXIOM
NUCbMEHHOTO/ayIMOTEeKCTa | OT 7 JI0 8 -- «XOPOIIO» | 3aHATUU cTaBsATca 1o  10-
/ BHIOEOCIOKETAa B XOIE oT 5106 -- OasutpHOM cucrteme: or 0 mo
ayIUTOPHON/CaMOCTOATENb | «ynoBierBopurensHo» | 10 (0 — He cmano). 3a
HOM pabOTHI) MeHee S -- ceMecTp BBIYUCIISIETCS
«HEYJIOBJICTBOPUTENb | CpelHee apu(pMeTHIecKoe mo
HO» TTAaHHOM dbopme
IIPEJICTABIICHMUSI.
HUTOIO: ot 36 no 40 -- Cymma CpeaHux
COTITUIHO» apudmeTnuecKux o
ot 28 no 32 -- BBIILICO3HAYCHHBIM YEThIPEM
«XOPOIIIO» MOJTYJISIM.
ot 20 o 24 -- 3 MaxkcumansHoe
«yHAOBJIETBOPUTENILHOY» | KOMUYECTBO  OamioB  3a
Mmenee 20 -- cemecTp paBHO 40.
«HEYIOBJIETBOPUTEIH
HOY»
IIpoMesKyTOYHBIH KOHTPOJIb
Monysn DopmMa KOHTPOJISH baniasl IIpuMmeyanus
Monynsb 1 Jlekcuxko- 4,5-5 — «OTJIIMYHO» bamibl paccunThIBaroTCS
IrpaMMaTUYECKUH TECT 3,5-4 — «xopo1io» HCXOJsl U3 KOJIMYECTBA
2,5-3 — MPABHJILHO BBITTOJIHEHHBIX
«YIOBIIETBOPUTEITHHO 3a/laHuil TI0 OTHOIIEHHUIO K
MeHee 2,5 — 0011IeMy KOJTUYECTBY
«HEYIOBJIETBOPUTEIHHOY 3aJJaHUM B TECTE
Monynb 2 KonTtponbHoe 4,5-5 — «OTJIMYHOY» banibl paccunThIBaroTCS
ayIupoBaHUe 3,5-4 — «xopo1o» HCXOJIsl U3 KOJIMYECTBA
2,5-3 — MPaBHJILHO BBITTOJIHEHHBIX
«YIOBIIETBOPUTEITHHO 3a/laHuil TI0 OTHOILIEHHUIO K
MeHee 2,5 — 0011IeMy KOJTUYECTBY
«HEYIOBJIETBOPUTEIHLHOY 3aJlaHUM B TECTE
Monyns 3 Jlexcuko- 4,5-5 — «OTJIMYHOY» banibl paccunThIBaroTCS
IrpaMMaTUYECKUH TECT 3,5-4 — «xopo1io» UCXOJsl U3 KOJIMYECTBA
2,5-3 — MPaBHJILHO BBITTOJIHEHHBIX
«YIOBIIETBOPUTEITHHO 3a/laHuil 10 OTHOILIEHHUIO K
MeHee 2,5 — 0011IeMy KOJTUYECTBY
«HEYIOBJIETBOPUTEIHLHOY 3aJJaHUM B TECTE
Monyns 4 KonTtponbHoe 4,5-5 — «OTJIMYHO» bamnibl paccunThIBaroTCS
ayupoBaHUeE 3,5-4 — «xopo1io» UCXOJsl U3 KOJIMYECTBA

2,5-3 —
«yHOBJIIETBOPUTEILHO»
MeHee 2,5 —

«HEYJIOBJIIETBOPUTEIIBLHO

MPABHJILHO BBITIOJIHEHHBIX
3aJaHUM 110 OTHOIIICHHIO K
001IeMy KOJTUYECTBY
3aJaHUN B TECTE

MakcumanbHOE KOJIMYECTBO OAIIIIOB 1O 4-M MOyJsiM paBHO 20

24




HroroBoe KomMuecTBO OAIIOB MO KAXIOMY MOIYIII0 MaKCHMAlbHO MOXKET COCTaBIAThH 15 6amios:
10 6ay10B (MaKCUMYM) TIO TEKYIIEMY KOHTPOJIIO + 5 6auioB (MaKCUMyM) 3a TIPOMEKYTOUHBIN TECT

HNTOroBbuiii KOHTPOJIb

dopMa KOHTPOJIS

Banabl

Ilpumeuanue

Ixzamen

oT 36 1040 -- «KOTIINYHO»
ot 30 1o 35 -- «xopomo»
or 21 no 29 --
«YIOBIIETBOPUTEIHHO)
menee 21 --
«HEYHIOBIECTBOPUTEIILHOY

OO0mumit 6ayu1 3a DK3aMEH
BBICTABIISIETCSI KCXOIS U3 0aJlIOB,
MOJTyYEHHBIX 32 BBIMIOJTHCHUE
3aJlaHui, BXOJSIINX B COACPIKAHHE

ouieta
11! MaxkcumanbHoe
6atoB paBHo 40

KOJINYCCTBO

1. ®oneTuueckoe
YTEHHE U TIEPEBOJT
OTPBIBKA TEKCTA C
AHIJIMICKOTO Ha
pycckuit s13. (COTIacHo
COZIEPIKaHMIO OMIeTa)

7,2- 8-- «OTIIMYHOY
6-7 -- «XOpOIIO»
4,2-5,8 -- «yAOBIETBOPUTEIHHOY
MmeHee 4,2 --
«HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO

YuuTeiBaeTcs (poHeMaTHuECKas
MPaBWJIBHOCTH IPOUTEHUS U
aJICKBaTHOCTD MEPEBOJIA C
JIEKCUYECKON U IpaMMaTH4YECKOU
TOUYEK 3pEHUS

2. YCTHOE UBIOKCHHUE
coZlep KaHMs TEKCTa Ha
AHTIIMMCKOM 3.
(aHHOTAIHS,
KOMMEHTHUPOBaHUE U
T.II. COITIACHO
COZICpKAHHIO OUIIETa)

7,2- 8-- «OTIIMYHOY
6-7 -- «XOpOIIO»
4,2-5,8 -- «yAOBIETBOPUTEIHHOY
MmeHee 4,2 --
«HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO

VYuuteiBaeTcst poHeMaTHUECKas U
rpaMMarh4yecKast IpaBUIbHOCTD
pe4H U COOTBETCTBUE U3JIOKEHUS
COIEPIKAHUIO TEKCTA

3. MoHonornueckoe
BBICKQ3bIBAHHE 10 TEME
(cormacHO coepKaHuIo

ouera)

7,2- 8-- «OTIIMIHOY
6-7 -- «XOpOILIO»
4,2-5,8 -- «yIOBIETBOPUTEIHLHO)
MeHee 4,2 --
«HEYHAOBJIECTBOPUTEIILHO

VYuurtsiBaeTcs poHeMaTHUeCKas U

rpaMMaTHyecKas MpaBWIbHOCTh

pEeUr U COOTBETCTBUE M3IIOKEHUS
COZICPKAHHIO TEKCTa

4. JInanoruyeckoe
BBICKa3bIBAaHHE
(cornmacHo conep>KaHHIo
owera)

7,2- 8-- «OTIIMYHOY
6-7 -- «XOpOUIO»
4,2-5,8 -- «yAOBIETBOPUTEIHHOY
MmeHee 4,2 --
«HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO

VYuuteiBaeTcst poHeMaTHUECKas U
rpaMMarhyeckasl IpaBUIbHOCTh
peun, COOTBETCTBHUE COAEPIKAHUIO,
yKa3aHHOMY B OUJIETe, BBHIIIOJTHEHHE
IIpaBWJI BEACHUSI Uajora

5. IlepeBon ¢ pycckoro
Ha aHTJIUMCKUI MATH

7,2- 8-- «OTIIMIHOY
6-7 -- «XOpOILIO»

YuuTeIBaeTCS KOJIUIECTBO YCIICUIHO
MEPCBCACHHBIX HpeI[JIO)KeHI/Iﬁ C

MPEIJI0KEHUI 4,2-5,8 -- «yIOBIETBOPUTEIHLHO) TOUYKH 3peHUs (POHEMATHIECCKON U
(cornmacHo conep>KaHHIo meHee 4,2 -- IrpaMMaTHYECKON ITPaBUIbHOCTH
ousnera) «HEYHOBJIETBOPUTEIILHO NepeBo/ia U BIAJICHUS N3yYECHHBIMU
B MOAYJIAX JEKCUYECKUMU
eIMHULIAMU
3auem oT 36 1040 -- «OTIUYHOY OO0muit 6ami 3a 9K3aMeH

ot 30 g0 35 -- «xopoiio»
or 21 no 29 --
«YIIOBJIETBOPUTEILHO»
menee 21 --
«HEYIIOBJICTBOPUTEIHHOY

BBICTABIISIETCS MCXO/S U3 0aJIIoB,
MOJTyYEHHBIX 32 BHIMIOJTHEHUE
3aJIaHuH, BXOJAIIHNX B COICPKAHKE

ouiera
1! MaxkcumanabHOE
6a1oB paBHO 40

KOJINYECTBO

1. ®oHETHYECKOE

YTEHUE U TIEPEBOJ

OTpPBIBKA TEKCTA C
aHTJIMMCKOTO Ha

4,2-8 — «3a4TCHO»
MeHee 4,2 -- «He 3auTeHOY

VYuuTeiBaeTcs (poHeMaTHuecKas
IIPaBUJILHOCTD ITPOYTEHUS U
aZICKBaTHOCTB IIEPEBOZIA C
JIEKCUYECKON ¥ TPaMMaTH4eCKOU
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pycckuit s13. (COTIacHo
COZIEPIKAHMIO OMIIeTa)

TOUYEK 3pEHUs

2. YcTHOE H3I0KEHHE
COJIep)KaHUS TEKCTa Ha
AHTIINHCKOM S5I3.
(anHOTAIIMA,
KOMMEHTHPOBAaHHE U
T.II. COIJIACHO
COZIEPIKaHMIO OMIIeTa)

4,2-8 — «3a4TCHO»
MeHee 4,2 -- «He 3auTeHOY

VYuurtsiBaeTcs poHeMaTHUeCKas U
rpaMMaTHyecKas MpaBWIbHOCTh
pEeUr U COOTBETCTBUE M3IIOKEHUS
COZICPKAHHIO TEKCTa

3. MoHonornyeckoe
BBICKa3bIBAaHHE 110 TEME
(cornmacHo conep>KaHHIo

4,2-8 — «3auTcHO»
MeHee 4,2 -- «He 3auTCHOY

VYuuteiBaeTcs poHeMaTHUECKas U
rpaMMariyecKast IpaBUIbHOCTD
pe4H U COOTBETCTBUE U3JIOKEHUS

owiera) COJIEPIKAHHIO TEKCTA
4. lnanoruueckoe 4,2-8 — «3auTeHO» VYuuteiBaeTcs poHeMaTHUECKas U
BBICKa3bIBaHHE MeHee 4,2 -- «HE 3aUTEHO» rpaMMaThyecKas MpaBWIbHOCTh
(cornmacHo conep>KaHHIo peuu, COOTBETCTBUE COJIEPIKAHMIO,
owera) YKa3aHHOMY B OWJIETE, BBHITIOJIHCHHE

IpaBUJI BEACHUA IUaJiora

5. IlepeBon ¢ pycckoro
Ha aHDJIUMCKUI MATH

4,2-8 — «3a4TCHO»
MeHee 4,2 -- «He 3auTeHOY

YuuTheIBaeTCS KOJIUIECTBO YCIICUIHO
MEPCBCACHHBIX HpeI[JIO)KeHI/Iﬁ C

MPEIJI0KEHHUI TOUYKH 3peHUs (POHEMATHICCKON U
(cornmacHo conep>KaHHIo rpaMMaTH4YeCKON MPaBUIBHOCTH
owera) NepeBo/ia M BIAJICHHS N3y4YEeHHBIMU
B MOTYJISIX JICKCHUECKHUMH
eIMHULIAMU
bonycel 1 mrpagsl
a) bonycsl banabl IIpumeuanue

1.Beimonnenue or+l mo |+1 ©Oamn 3a yyacTHE BO BHYTPHUBY30BCKOU

JOTIOTHUTEIBHBIX pabdoT 1o +2 OJIUMITHA1e/KOH(pepeHITH

3aJIaHUIO MIPETIO/IaBaTelIs: +1 Oamna 32 ydacTtue B TOPOJICKOM

y4acTHe BO BHYTPHBY30BCKOM, OJIUMITHA1e/KOH(pepeHITH

TOPOJCKOM,  pErHOHAILHOU, +2 Oamma 3a  yyacTH€ B PETHOHAJIBHOMN

CTYIEHYECKOU omuMmnuaznge/ oJIMMITHA1e/KOH(pepeHIn

KOH(epeHuH, coop U T.II.

CTpaHOBE/IY. Marepua’na,

y4acTUe B MPOCKTaX

2.1TpuzoBsbie MecTa Bo| or+3 g0 |a)l MECTO B TOPOJICKOM/pEernoOHATBHOM

BHYTPHBY30BCKOH, TOPOJCKO, +5 onumnuazae/koHpepenuun — +5 6amnos, II mecto B

PErHOHAIBHOM, CTYICHYECKOU TOPOJICKOM/PETUOHATILHON  ONMMITHA e/ KOH(PEPSHITUN

ONMMIIUAAC/KOHPEpeHIIUH U — +4 6amna, III MecTo B TOpoACKOM/pernoHaIbHON

T.II. onummnuaae/koHpepennnr— +3 Gamna
0)1 MECTO BO BHYTPHBY30BCKOMI
onuMmnuane/konpepennuun — +4 6amra, I Mmecto Bo
BHYTPHBY30BCKOM onuMmuaze/koHpepeHuun — +3
Oama, 111 MECTO BO BHYTPHUBY30BCKOM
onumnuazae/koHdpepeHnun — +2 Ganna
MakcumanbHOE KOJUYECTBO OOHYCOB B Oamimax 3a
CEMECTp paBHO +5

0) llTpagsbl bajbl Ilpumeyanue
3a mpomycK 3aHATHI otT -1 1o -5 | llITpadgsr paccUUTHIBAIOTCS HMCXOMS W3 KOJIMYECTBA

IIPOITYLICHHBIX 3aHATHM:
-1 6asn 3a nponyck 3% 3aHaTuit
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-2 6ama 3a nporyck 5% 3aHATHIA

-3 6aina 3a nponyck 10% 3ansaTuit

-4 6anna 3a nporyck 15% 3anaruit

-5 6aioB 3a npomyck 20% 3aHsTHIA

!! MakcuManbHOE KOJIMUYeCTBO mTpadoB B Oamnax 3a
CEMECTp PaBHO -5

Kaxxnprit cemecTpoBBIil Kype mpeyiaraeTces oreHuBars 1o mkaie B 100 +5(6onychr) 6amios.
s monmydeHus 3adera AocTaToyHOo Habparh 51 Oamn. [[ns sk3ameHa mpeayaraercs Cieayrolas
IKaja, 00ecrneunBaronas ConoCTaBUMOCTh C MK TyYHAPOTHOW CHCTEMOM OIICHOK:

A COTIIUYHO» 91-100 6annos
B «XOPOIIO» 75-90 6anmnoB

C «YIOBJICTBOPUTEIHHO» 51-74

D «HEYIOBJIETBOPUTEIILHO menee 51 Ganna

JIJ1s1 CTyIeHTOB, IPOMYCTUBIINX OoJee 1/2 MpakTHYeCKUX 3aHATHI TI0 TUCIUITIMHE, COOeCeT0BaHHE
0 BCEMY KypCy cuHTaercs o0s3arenbHbIM. J[i1st cTyeHToB, npormyctuBimx 6onee 30 % mpakTHIecKux
3aHATHI 1O Oose3HH (TTOATBEPMKIACTCSI MEAWIIMHCKON CHpPaBKOi), U Ui CTYIEHTOB, MPOIYCTUBIINX
3aHATHS 0€3 yBaXKUTENILHON MPUYMHBL, JIMOO MOMYYHMBIIMX HA 3aHATHU HEYIOBJIETBOPUTEIBHYIO OLICHKY
(HE TIOATOTOBUBIIMXCS K 3aHATHUIO), OTPA0OTKA MPOMYIIEHHOTO (HEYIOBICTBOPUTEIBHO OIEHEHHOTO)
3aHATHS SBIIsieTcsl oOs3aTenbHOM. [Ipr 3TOM momydeHHasi orieHKa (Kpome OTpabOTKH 3a TPOITYCK TI0
00J1e3HH) B TEKYIIMI PEUTHHT HE BKITIOYACTCS.

JlomonHUTENbHBIE TpeOOBaHUS JJs CTYAEHTOB, OTCYTCTBYIOIIMX Ha 3aHATUAX IIO
YBaXUTEIbHON IIPUUNHE:
HaJIMYue KOHCIIEKTOB MPOIMYIIEHHBIX 3aHITUN
BBITIOJIHEHHE JIOMOJIHUTEIbHBIX JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YIIPAXKHEHU;
YTEHHE U NIEPEBOJ] TEKCTOB MO MPOITYIIEHHOI TeMe
BBITIOJIHEHHE 33JJaHUI 110 YCMOTPEHUIO ITPETO/1aBaATEIIs.
CryzaeHTsbl, He 0TpabOTaBIIME MPOITYIIIEHHbIE 3aHATHS, K 9K3aMEHY HE JI0ITyCKaroTCs

N3JTO0KXEHUE ITIPOI'PAMMHOI'O MATEPHUAJIA

METOANYECKHUE YKA3AHUSA K IPAKTHYECKUM 3AHATUAM
Mooynws 1.. Family life

IIpakTyeckue 3ansaTus -14 yac

CamocrosiTesbHas padora — 10uac.

1. Let's speak English together [Tekct]: y4e6. mocoOue mis CTyaeHTOB 1-2 KypCOB HESI3BIKOBBIX
cren. yH-ToB / C. B. Anapocosa [u np.]. - bnarosemienck : U3a-Bo Amyp. roc. yH-Ta, 2007 (311. Bap.
file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.

Unit 1 Family life

Texts:

Part 1 “Every family is different” p.4-6. Tasks: 1,2,3 p.6.

Part 2 “Family structure” p. 6-8. Tasks: 1,2,3 p.8.

Vocabulary exercises 1p.13 — 9p.20

Communicative exercises 1p.20-4 p.23

2. Grammar in Use [Tekct] = [IpakTuyeckas rpammatuka : yue6. mocodue / AMI'Y, @D ; cocr. E.
A. IlpontykoBuu, M. C. by3uHa. - biarosemenck : 3a-so Amyp. roc. yH-ta, 2008. - 219 c.

Units 1p.5-17 (Noun); unit2 p.17-23(the Adjective and Adverb); unit3 (The Pronoun) p.23-29; Unit 5 (The
preposition) p.42-53.

3.borankwuii, .C. buznec-kypc anrnmiickoro s3bika [ Tekct] : cnos.-cipas. / W. C. boraukui,

H. M. [Trokanosa ; mog pen. . C. borauxoro. - 5-e u3z., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.
Lesson 1p.21-29; 53-55; 108-109.
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4. Nposnosa T.FO. English Grammar: Reference & Practice: yue6. mocodue / T. FO. [Ipo3nosa, A.
. bepecrona, B. I'. Maunoga. - 10-e u3a., ucnp. u nom.. - CI16.: Aaromnorus, 2007. - 464 c.
5. Mromnep, B.K. Bbonpmoi pyccko-anrnuiickuii cinoBapb: Hoag pen.: 230 000 cimoB u
cnoBocovetanuii / B. K. Mrwoumnep. - b.m.: Jlom CnaBsiackoit kauru, 2009. - 608 c.

BueayauTopHoe YyTeHue
Iepuoauveckue u3aaHus
1. Moscow news
HNuTepHeT-pecypcenbl
[IInpokoe ncnoap30BaHuE CTYACHTAMHU U IIPENOAABATENIMHU NOUCKOBbIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX.

Every Family is different

There are different views on family life. Some people can’t do without the support and love

of their families. Others say it is the source of most of our problems and anxieties. Whatever the
truth is, the family is definitely a powerful symbol. It is also a castle. Moreover it is the most basic
and ancient of all institutions, and it remains the fundamental social unit in every society. Thus, the
family is a group of people related by blood or law, living together or associating with one another
for a common purpose. That purpose is usually to provide shelter and food, and to bring up
children. The nature of family keeps changing: there are a number of types of family that exist in a
society at any time.

Sociologists divide families into two general types: the nuclear family and the extended
family, which may include three or more generations living together. In industrialized countries and
increasingly in the large cities of the developing countries the nuclear family is regarded as normal.
Most people think of it as consisting of two parents and two children. But a more accurate
conception of the family must take account of the many different forms that have existed or still
exist both in Britain and in other cultures. Nevertheless the nuclear family has largely replaced the
extended one.

What characteristics, then, are common to this family form? To answer the question let’s
discuss some attitudes towards personal relationships and family life of one well-to-do English
family — Bill and Carol Taylor.

They are probably quite like many of the families you will meet if you come to England. The
family lives on a housing estate in a pleasant outer suburb of West London. Bill and Carol Taylor
are both in their early fifties. They are kind, thoughtful and intelligent people. They have been
happily married for thirty years. To tell the truth there’s no one they call the head of the family
because they usually share important decision-making. As for Bill he studied engineering at
university, and now he works for a firm, which provides advice and materials for health and safety
at work, he is a technical specialist on noise stress. It’s due to Bill, that the company is a flourishing
one. When he was younger he dreamed of becoming a professional musician.

Carol did not go to university. She graduated from a teaching training college and taught for
four years at a primary school before her eldest child was born. In the traditional family, the wife
stayed at home with the children while the husband earned money, although at present 60 percent of
all married women work outside the home. So a majority of couples have two wage-earners. One
reason for this change is that women want and expect to have careers. Another reason is economics.
With rising prices, many families cannot survive on one’s person’s salary. But Carol took her
marriage for granted and devoted herself to the family. Carol and Bill like many couples of the
middle class planned to have three children. (A number of single children in Russia astonishes
many British visitors). So there are five people in their family. From the parents’ point of view, they
want to bring up their children to be healthy, happy, hard-working, attractive, kind, sociable, good
at lessons, good at sport, with other interests as well, and have successful careers in which they will
earn a good living and live happy lives. That’s why the Taylor children live in comfort in an
impeccable family with amiable dispositions and you simply can’t imagine how Bill and Carol
adore them.
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To tell the truth sometimes Carol and Bill have had plenty of worries over the children as they
were growing up. As usual, there are a lot of family problems that the parents are glad to discuss
with their children and help them in a difficult situation.

Sarah is shortsighted and very shy. It’s only due to Carol she worked hard and got quite good
marks for her lessons. Sarah inherited her father’s musical gifts and played the flute. She had quite
good marks for geography in the national A-level exam. She applied to read geography at a
provincial university with a good reputation in the subject.

As for Peter, he was a cheerful boy, energetic and lazy by turns. Peter was fed up with exams
and schoolwork. And he thought he could get a job in the local supermarket. But his parents found
it ridiculous: one needs a proper income to bring up a family: for that he needs qualifications. So he
attends courses in engineering and technical studies at the local College of Further Education, while
he continues to earn money working part-time in the various shops in the area.

Kate is a restless girl of eight. She is everybody’s pet. Sometimes she is very naughty. On the
one hand she is a trouble-maker, on the other hand she is a loving daughter and sister.

No wonder the Taylors have been trying to find clues for everybody of them: either children
or parents. The parents are easy to deal with. As I have already mentioned there are no problems of
misunderstanding with adults in this family. The parents understand that children want to live their
own life, to make their own mistakes. No wonder that there are amiable dispositions between all the
members of the family. They trust each other and try to do their best to make their home cosy and
worth. They are inclined to think that the family is a kind of retreat from the stress and tension of
the working day. It’s a place where they can have a rest and feel their protection and care. As a
result the Taylors managed to build up a friendly family. When they are sick and tired of their usual
routine, their family is a shelter from any troubles and misfortunes.

A few years later children will leave their home, marry and set up households of their own.
Although the nuclear family unit is economically independent of the rest of the family, members of
the whole family group often maintain close kindred ties. Visiting between married sisters and
brothers is frequent when they live close to each other. If they live in different communities they
keep in touch by writing letters and by telephone.

In the story of Bill and Carol Taylor and their children grandparents are absent. Where are
they? Do they miss seeing their grandchildren very much? Is it true that the British do not care for
their elderly people and choose to put them away into old’s homes and forget them? You see, the
most important thing is that the retirement age for most jobs in this country is 60 for women and 65
for men, but in practice, many people expect to work until they are 65-70. People are living longer —
often 20 years after they’ve retired from their job. Modern culture tends to value youth rather then
age. So grannies and grandpas are actually physically active, living in their own homes along way
from their children with their own interests and ideas.

Tasks
1. Read the text for detailed understanding. Translate the following paragraphs of the text: 1, 2,4,
2. Give the summary of the text3. Retell the text as if you were: 1) Bill Taylor 2) Carol Taylor.
3) Granny or grandpa 4) Sarah, Kate, Peter 5) Russian visitor 6) Bill’s boss.
Vocabulary
1) anxiety — 6ecrOKOMCTBO, TpeBOTa, 3a00Ta, to be anxious about smth — 6ecriokouTcst 0 YeM-1100
2) accurate — TOYHBIN, TPABUIBHBIN, TIATEIHHBIN
3) attitude — mo3wumus, oTHOIIEHHE, a friendly ~ towards smb — apykeckoe oTHOIIEHHE K KOMY-JTHOO
4) housing estate —KHJI0H KOMILJIEKC
5) pleasant outer suburb — npUATHBIN BHEUTHUN TTPUTOPO/T
6) fundamental social unit in every society — OCHOBHasi COllMaJIbHAs €IWHUIA (COI03) B JIOOOM
oOmiecTBe
7) nuclear family — npoctas cembs (1BO€ poAauTENeit 1 1eTH)
8) extended family — crmoskHast cembst (HECKOIBKO TMTOKOJICHHH JKUBYT BMECTE)
9) one-parent family — ceMbsi ¢ OTHUM poaUTEIIEM
10) generation - TOKOJICHUE
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11) personal relationships — mTu4HbBIE B3aMMOOTHOIICHUS

12) to share important decisions making — mpuHUMAaTh Ba)KHBIC PEIICHHS BMECTE

13) to enjoy smth (to enjoy doing smth ) — HacnaxnaTbcst 4eM-1160

14) to attend school (courses, lectures ) — mocemars MKOMYy (KYpChI, TCKIIHH)

15) to have plenty of worries — umeTb MHOTO TIpOOIEM

16) to earn money working part - time ( full time) — 3apabaTeiBaTh NeHBIU, pabOTasi HEMOJIHBIN
(oHBII) pabounii 1eHb

17) shortsighted — 6u3opykuit

18) shy — ckpoMHBI1/CTECHUTETBLHBIN

19) sociable — oOmuTEeTHHBII

20) to find clues for smb — Hax0UTH MOAXOA K KOMY-JTHOO

21) retreat — yoexxuine, IpuiOT

22) to be easy to deal with — nerko umeTs neno ¢ keM-1u60

23) to maintain close kindred ties — moaaep>kxuBaTh TECHbIC POJICTBEHHBIC CBSI3U

24) to keep in touch with smb — noxnepxuBaTh OTHOLICHHS, HAXOIUTHCS B KOHTAKTE C KEM-JIH00

25) to be fed up with smth — 6bITE CHITBIM 110 TOPJIO YEM-TTHOO

26) to be happily married — cuacTnuBo xuTh B Opake

27) to be divorced / to get divorced — ObITh B pazBojie

28) to be single — OBITH XOIOCTHIM

29) household — cembs1, qoMOYaAIBI, JOMAIITHEE XO3IUCTBO

30) wage-earner — KOpMIIeIl (TOT, KTO 00€CIIEYMBACT CEMBIO)

31) to take smth. for granted — mpuHUMATE YTO-TMOO KaK JOJKHOE

32) to survive — mepexxuTh, OCTAThCS B KUBBIX, BBIIEPKATH, survival — BEDKUBaHUE

33) impeccable family — 6e3ynpednast cembst

34) amiable dispositions — gpy>ke1r00HbIE OTHOILICHHS

35) to have real responsibility for domestic life — HecTH OTBETCTBEHHOCTH 32 CEMEUHYIO KU3Hb

36) permanent — TOCTOSIHHBIN, HEU3MEHHBIH

37) adoption — yCHIHOBJICHUE, IPUHSITHE

38) ancestor — npeoK, MPapoOAUTENb, ancestry — IPOUCXOKIAEHHUE, POAOCIOBHAS

39) to be in decline — HaxoAUTHCS B yHaaKe, CHIYKATHCS, YXYAIIATHCS

40) to depend on/upon — 3aBUCETh OT YETO-THOO

41) lack of smth — HemocTaTok yero-nmobo, to lack for smth — Hyxmarbcst B 4emM-1u60

42) current — TEKyIIM, COBPEMEHHBIH, pacIpOCTpaHEHHBIN

43) rate — CTENEHb, MPOIEHT, IO, TEMIT

44) to blame — nmopunarb, OOBUHSTH

45) average — cpeaHee YKCIio, CpeTHUM, OOBIYHBIN, HOPMAJIBHBIN, ON average — B CpeTHEM

46) to persist in — ylmopHo npo0/bKaTh/HacTauBaTh HAa YEM-TTHO0

47) to be on business — ObITh B KOMaHIUPOBKE

48) to be eager to do smth — cunbHO (CTpacTHO) KeNnaTh ceNaTh YTO-THO0

49) most willingly — ¢ 605b1IIUM y10BOTBCTBHEM

50) advantage/disadvantage — mpenmy1ecTBo/ HeTOCTATOK

51) to hire a babysitter — HaHUMaTh TPUXOAIIYIO HIHIO

52) to obey — moBHHOBATHCS; CIyIIAaThCS, obedient — MOCTYIIHBIH

53) to be delighted — BocxumaThcst; HacIaxaaATHCSA

54) to adore — 000kaTh, MOKJIOHITHCS

55) to set the rules — ycranaBnuBaTh paBuia

56) to rely on smb — monaratbcst Ha KOro-100, TOBEPSAThH

57) to hate smb — HeHaBUIETh

58) foster child — BociuTaHHMK

59) to spread rumours about smb — pacripocTpaHATh CIyXH, TOJIKH O KOM-TTHOO

60) nuisance — 1ocana, Such a nuisance! — Kakas nocana!

Dialogue A
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A: Good afternoon, is your wife in?

: Not yet but she will be here in fifteen minutes. Come in and wait for her.

: Thanks. Nice house.

: Thank you. Oh, won’t you sit down?

: Thanks...Fine day, isn’t it?

: Oh, yes, very warm and sunny.

: Oh, is it your family album?

: Yes. We always keep it here. Would you like to have a look?

: 'l be delighted. Who are these people?

: Our parents. This man and woman are Jane’s parents, my mother-in-law and my father- in law.
And here are my parents.

A: I see. Your mother is very young and beautiful in this picture. If I’'m not mistaken you are the
picture of her.

B: Right you are. And father? He is still a very handsome man, isn’t he?

A: How old is he now?

B: Sixty seven, but he is still very handsome. And this is our son Martin. He is nineteen. He is a
University student. He is going to be married in a year.

A: Good luck! What a lovely face? Who’s this?

B: This is Jane’s cousin, my sister-in-law. Her mother, Jane’s aunt, is a famous actress, and her
uncle is an artist, and a very good one. His son is also an artist.

A: Very interesting. And who are these elderly people?

B: The woman is my grandmother. She is very nice, kind and loving grandmother but sometimes
she is very talkative. The man is my grandfather. He died five years ago.

A: I’'m sorry. And your grandmother, where is she now?

B: With us, in London.

A: This very old photograph. Who’s this funny little baby? A boy, isn’t it?

B: Yes, and a very big boy now.

A: Oh! It’s not you, is it?

B: It is. Oh, Jane is already here!

Tasks

1. Read the dialogue for detailed understanding and ask questions on the content. 2. Retell the
dialogue, as if you were one of the participants. 3. Act out your own dialog dialogue “My family
album” on the analogy. Reading Comprehension and Vocabulary Exercises

Exercise 1. Give the English for:

1) mpeocTaBNsATh KOHCYJIBTAIMU U MaTepuaibl 0 0€30MaCHOCTH KU3HEACSITEILHOCTH; 2) )KUTh B
pa3HbIX coodmecTBax; 3) 3a00TUTHCS O TTOXKIIIBIX JIFOJISX; 4) IEHCUOHHBIA BO3PACT; S5) 3aBUCETh OT
4ero-nmmbo; 6) 310poBoe OOIIECTBO; 7) MEHCUOHEPHI; §) ymoTpeOieHre HApKOTHKOB, 9) merckas
MPeCTYMHOCTh; 10) pa3auvHbIe B3I HA CEMEHHYIO KU3HB; 11) HICTOYHHK OOJIBITMHCTBA HAITUX
npobinem u OecrnokoiictB; 12) Gonmee Toro; 13) pa3BuBarommecsi cTpasbl; 14) IpUHUMATH BO
BHMMaHHe; 15) Oonee TOYHAsE KOHUEMIHUS, 16) TWYHBIE B3aWMMOOTHOIICHHUS; 17) MO3HAKOMHUTH
(mpenctaBuTh KOoMy-1u0o0); 18) mpusTHbIA BHemHHM mnpuropox; 19) GezympeuHas cembs C
JIPY>KECKUMU OTHOIEHUsAMH; 20) ObITh Kanmpu3HbIM; 21) BO3SMYTHTENb CIIOKOUCTBHS; 22) yOeKHUIIEe
OT JIIOOBIX MPOOJIEM U HecHacTHil; 23) 10 cMepTH ycTaTh OT 4ero-indo; 24) moBceHEBHAS KU3Hb;
25) onm3opykuid; 26) B pesynbrare; 27) KaXeTcs CMEMmHbIM; 28) o0mas 1enb;, 29) ObITh B
COCTOSHUM 4TO-IMO0 caenath (ynaBatbesi); 30) rmaBa cembu; 31) HEMHOTO 3a TSTHAECAT;
32) BociuThIBaTh AeTel; 33) MeuTaTh 0 4eM-1100; 34) ObITh TOYHOM KOmUeH Koro-1ubo; 35) ceMbs
— 9TO KpemocTh, 36) mpuOIM3UTENbHO; 37) MOBTOPHO BCTymaTh B Opak; 38) moka3aTelnsb,
39) ponuthess BHe Opaka; 40) HE3aKOHHOPOXKIEHHOCTh; 41) UMETh CEHTUMEHTAJIbHOE 3HAYCHUE;
42) noxoponsl; 43) cBaanpba; 44) oneHHBaTh (MOACUMUTHIBATH MPUONMUZUTENHHO); 45) CBUIAHUE
(Ha3zHaueHue).

Exercise 2. Give the Russian for:

WrE-T>EPE
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1) on the one hand/on the other hand; 2) I fully agree with you; 3) marriage bond; 4) to be related

to; 5) to run the house; 6) to be fond of; 7) to be proud of; 8) to be interested in smth; 9) to help

willingly about the house; 10) to dream of becoming a professional mucisian; 11) to be born; 12) to

take care of smb; 13) to be in a good mood; 14) to have a heart of gold; 15) to have great hopes of

smb; 16) to be handy with smb; 17) to have a family of one’s own; 18) to let smb down; 19) if you

don’t mind; 20) on the whole; 21) as a matter of fact; 22) to take children to a day-care center;

23) to waste time; 24) to be more exact; 25) a sharp rise in the rate of illegitimacy; 26) to take

separate vacations; 27) to be deeply attached to smb; 28) permanent address; 29) newly-weds;

30) foster child; 31) senior/ junior child; 32) to look after; 33) to consist of; 34) to be pleasant to

deal with; 35) to be good at; 36) to be of military age; 37) to be of the same age; 38) more than ten

years older than; 39) carry one ’s age well; 40) have roots at (be/come from); 41) have a good

command of the language; 42) illegal marriage; 43) share smb’s point of view; 44) a love match;

45) to have a son (daughter) by former (present) marriage; 46) position of a secretary; 47) to miss

smb; 48) to have got shortcomings; 49) a good ear for music; 50) to make peace.

Exercise 3. Answer the questions to the text:

1. What is family for different people? 2. What is the definition of family? 3. What is the purpose of

family? 4. What is the difference between a nuclear and an extended family?

5. What is a typical family in industrialized countries? 6. What kind of family are the Taylors and

why? 7. Where do the Tailors live? 8. How old are Bill and Carol? How long have they been

married? Who is the head of their family? Which fact proves it? 9. What is Bill's educational

background? 10. What was Bill's dream when he was a child? 11. What is Bill? What do his

responsibilities include? 12. Did Carol go to university? What is her educational background and

working experience? 13. Do all British married women stay at home with kids? Why is that?

14. How did Carol take her marriage?

Exercise 4 Paraphrase the sentences using the active vocabulary:

1. There are different opinions about family life. 2. They make significant solutions together.

3. They have a lot of troubles with their kids. 4. Family for me is a shelter from all problems.

5. I'm tired of school work and exams. 6. In our family grown-up children are closely connected

with their parents. 7. Who makes money in your family? 8. He has a loving wife and he loves her.

9. There are friendly relations in their family. 10. They stopped being husband and wife.

11. Tom is not married. 12. Carol was satisfied with her marriage. 13. We don't have enough

understanding in our family. 14. They are an ideal family. 15. Is family a constant group of people?

Exercise 5. Find the opposite:

1. I enjoy my daily work. 2. Bill Taylor doesn’t like his job.3. Peter has a permanent job in the shop

in the area.4. The Taylors are problem family with bad relations. 5. She is married.6. These family

members do not communicate with each other. 7. Sarah is very sociable. 8. Sarah has very good

eyesight. 9. Do you know anything about our old traditions? 10. I don't want to do this job. 11. They

got married two years ago. 12. She has too much sugar. 13. They don't trust each other. 14. What

are the drawbacks of this project. 15. I hate this singer.

Exercise 6. Insert the words from the vocabulary:

1. I don't know my parents. I'm a .... 2. She is ..., so she wears glasses. 3. Did she protest against that

marriage? — No, she .... 4. What can you say about your ...? Well, my grand-grandparents come

from Spain. 5. Are their any serious problems in your family? — Not actually. We have ...

6. All their relatives died and so they were brought up in an .... 7. Are there any drawbacks in your

family? — No. We are an .... 8. Is it difficult for you to deal with people? — Absolutely not. I always
. everybody. 9. Was it difficult to bring up your kids? — Yes, it was. We had ... over them.10. We

can be called ... because my wife, our kids and I live with our parent and their sister in one big

house.

Exercise 7. Translate into English:

1. Cxonpko ner Bamei memsiHauie? — Eit natHaanats ger. OHa noOpas, Becemnas, TAIaHTIWBas U

BOCIIUTaHHAs JIeBOYKa. 2. BroiHe ecTeCTBEHHO, YTO POAUTENM TOPIATCS CBOEH I0Yephio U

BO3JIaraloT Oosibive Hajaexawl Ha Hee. 3. be3 comHenwms, Kapon — TamaHTIWBEIN mefaror v JAeTH
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oboxatoT ee. Eif HETpyJTHO HaXOAUTH MOJIXOM K HEMOCHyIIHBIM JeTaM. 4. Kpome Toro, ¢ Heil erko
oOmarbest. 5. Ml CKIOHHBI cUUTaTh, YT0 Kapoi mocBsTHIIa OOIBIIYIO YaCTh BPEMEHU CBOUM JIETAM
u cembe. [loaTromy neru cempu TaWnopoB xuau kompopTHO. 6. UTo Kacaercs eTei, OHU OXOTHO
noMoranu Matepu mo nomy. 7.Ilerp nemanm Bce Bo3MOKHOE, YTOOBI COBMeEIIaTh pabOTy Ha
HETOJIHBIN pabouuil 1eHb 1 yueOy Ha HHKEHEPHO-TEXHHUECKUX Kypcax.
8. B pe3ynbTaTe eMy yaanock cIaTh 3K3aMEHbI yCIemHo. 9. HeT Huuero yaiuBUTEIBHOTO B TOM, YTO
bunn Bcerna meuran ObITh My3bikaHTOM. 10. Capa ropauTcst Tem, YTO pOJIMIACh W BBIPOCIA B
0J1aroroyIy4Hol ceMbe, I/ie BCe WIEHBI APYKEeT00HO OTHOCUIUCH IPYT K JIPYTY.

Communicative Exercise
Exercise 1. Use the following proverbs in situations of your own (Give Russian equivalents if
possible):
1. Like parents, like children. 2. A good example is the best sermon. 3. Every mother thinks her
own gosling a swan. 4. A misery father makes a prodigal son. 5. As the tree, so the fruit. 6. Happy
is he that is happy in his children. 7. Life is not all cakes and ale (Life is not a bed of roses) 8. Too
many cooks spoil the broth. 9. East or West, home is best. 10. Every bird likes its own nest best.

Mooyns 2.. Working Day. Leisure
IIpakTnyeckue 3ausTus -12 yac
CamocrositesbHast padora — 10uac.
1. Let's speak English together [Tekct]: y4e6. mocoOue mis CTyaeHTOB 1-2 KypCOB HESI3BIKOBBIX
crnen. yH-ToB / C. B. Anapocosa [u np.]. - bnarosemienck : U3a-Bo Amyp. roc. yH-Ta, 2007 (311. Bap.
file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.
Texts:
Part 1. “The Tailors’ Daily routine and Leisure Time” p.23-24.
Part 2. British Leisure. p. 32-33.
Vocabulary exercises 1p.27 — 10p.31
Communicative exercises 1p.24-3 p.42
2. Grammar in Use [Texcr] = [IpakTuueckas rpaMmatuka : yaed. nocodue / AMI'Y, @D ; cocr. E.
A. IlpouykoBuy, M. C. by3uHa. - biarosemenck : U3n-Bo Amyp. roc. yu-ta, 2008. - 219 c. 9.
Unit 6 (The Verb) p.53-56; Unit7 (English Tenses Active) p.69-158.
3 Hpoznosa T.1O. English Grammar: Reference & Practice: yae6. mocodue / T. FO. JIpo3znosa, A.
. bepecrora, B. I'. Maunosga. - 10-e uza., ucnp. u qor.. - CI16.: Antonorus, 2007. - 464 c.
4. OceukuH, M.A. AHrno-pycckuii yueOHBIN cioBaph 1o skoHoMuke u O6usHecy [Tekcr] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - Poctos /]l : ®enukc, 2008. - 348 c.
5. Mronnep, B.K. Bonbiioit pyccko-anrnuiickuii cinoaps: Hosas pen.: 230 000 cioB u
cioBocouetanuii / B. K. Mromnep. - b.m.: Jlom CnaBsuckoit kaury, 2009. - 608 c.
BHeayauTopHoe uTeHHe
Iepuoauyeckue u3xaHus
1. Moscow news
HNHuTepHeT-pecypcesl
[[lupokoe HCMONBb30BaHHE CTYACHTAMH W MpenojaBaTeasiMH MOUCKOBbIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDE

The Taylors’ daily routine and leisure time

Family routine is established similar in the most families in the world. The same thing is with
the Taylors’ family. As you remember, Bill and Carol have three children. When they were small,
the parents had to get up even at night. So they were both early-risers. They took turns in getting up
at night to look after babies and towards the end of the day they felt exhausted and desperately
needed sleep. Bill has to wake up early for his work (at 6 a.m.). He enjoys his work that includes
having appointments with clients and working out technical problems of reducing noise in factories
and workshops. In his leisure time he plays the cello regularly in a local amateur orchestra. As for
Carol, she was looking after the children almost the whole day and she was always in a rush and so

33



she is now. She is worried about her children’s illnesses, about getting the housework done:
scrubbing out the sink, scooping the rubbish into the bucket and carrying it to the dustbin; about
finding time to shop and about whether her relationship with her husband is suffering from all these
other worries.

When the children grew up, Carol returned to her work. Conditions at schools in Britain and
Russia vary enormously: the toilets are much cleaner, fit for human beings; a clean wash-basin with
running hot and cold water; a mirror, enough toilet paper, towel or paper towels. But the
atmosphere at school in Britain and Russia is almost the same (schoolchildren everywhere are
alike). Sometimes it can lead you to a nervous breakdown.

The duties about the house are distributed between the children. They tidy the rooms, wash
up, wipe the dust, clean the floor and carpets, get the things into order, water the flowers, go for a
walk with their dog and empty the bin. Senior children help their mother to cook meals and baby-sit
for junior ones.

Sarah, Peter and Kate attend local school, leaving home at about 8.15 in the morning and
returning at about 4 p.m. Sarah and Kate do very good at school, just the other way round with
Peter. He tends not to like his studies. He comes home, rushes through the last of his homework. He
often says that he is fed up with exams and schoolwork and wants to get a job as soon as possible.
He is earning a little now on a newspaper round delivering newspapers, magazines and other
correspondence to the houses on his route. Sometimes he helps his neighbors to build something
(for example, a garage) or goes swimming at the local pool.

Sara plays the flute at the school orchestra. When a baby, Kate was restless. She never seemed
to sleep, particularly at night and Carol often found herself in tears, especially when Sarah and Peter
kept telling her that they didn’t like the new baby. But soon Kate learned to sleep. Kate grew up to
be very clever at her lessons but difficult at school, because she was bullied by other children and
sometimes she herself hit them. The parents spent many hours talking to Kate’s teachers. They
wanted to protect her from the cruel behavior of other children, but also to condemn her own violent
behavior. Kate had a lot of friends and brought them all home from school or spent the day
exploring some notorious spots of London with them. Very often she went on long walks with her
boy friends to discos and got back very late. Now she is 16 and she takes part in social activities:
joins demonstrations against nuclear weapons and against destroying the Amazon rainforests and
argues a lot with her dad about politics.

In their free time the family watches TV, reads newspapers, goes on a picnic, and sometimes
goes to opera and ballet, which are almost exclusively the pleasure of the educated middle-classes.
Bill and Carol decorate their home, make furniture, fit in shelves, cupboards. Not long ago Bill
turned the roofspace into a room. Carol, like many women, is more concentrated on needlework:
sewing curtains, cushion covers, clothes or knitting. On holidays the family travels a lot.

Tasks

1. Read the text for detailed understanding. Translate the 5t paragraph of the text.
2. Give the summary of the text.
3. Retell the text as if you were: 1) Bill Taylor; 2) Carol Taylor; 3) Sarah; 4) Peter; 5) Kate.

Dialogue

Steve: Hello, Bob. Let’s go and play chess.

Bob: Sorry, Steve, I can’t. ’'m washing up, today is my turn.

Steve: Do you mean you and your wife take turns in performing home duties?

Bob: Oh, yes. My wife feels exhausted and she desperately needs sleep. She was working all the
day yesterday.

Steve: As for me, I'm free from family routine. I never tidy the rooms, wash up, clean the floor or
carpets, cook or scrub out the sink. My wife does all these things.

Bob: Is she a full-time housewife?

Steve: No, she has a permanent job. She is a shop assistant at the department store.

Bob: Poor thing. And you don’t help her, do you?
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Steve: Yes, I do. I throw away the garbage, walk with our dog and sometimes get the laundry. You
see, the duties are strictly distributed between us.

Bob: But don’t you think that your wife needs more rest?

Steve: No, when you are gentler with them they become lazy.

Bob: Well, I guess our opinions on this point vary enormously. But you know there’s a proverb:
«Don’t poke your nose into somebody’s affairsy.

Steve: That’s all right. Come to dine with us tomorrow.

Bob: Thanks, with pleasure.

Steve: So long then.

Bob: See you tomorrow.

Tasks
1. Read the dialog for detailed understanding 2. Retell the dialog as if you were one of the
participants/their wives. 3. Act out your own dialog “Talking about home duties” on the analogy.

Vocabulary

1) family routine — exeHEeBHBIE TOMAIIIHHAE 3200ThHI

2) establish (to be established) — ycranaBauBaTh (OBITh YCTAaHOBICHHBIM )

3) similar — oquHakoBsIi (Syn. — the same)

4) an early-riser — «paHHSsI MITAIIKA

5) to take turns in doing smth — genaTh 4T0-TMO0 TIO OUEpenU

6) to feel exhausted (to be squeezed as an orange) — 4YyBCTBOBaTh CeOsl MCTOIIECHHBIM (OBITH

BBIKATBHIM KaK JIUMOH)

7) to include (to contain, to consist of) — Bkito4ats B ce0s (ComepxKaTh, COCTOATH U3)

8) to make (to have) an appointment with — Ha3Ha4aTh BCTpeuy (BCTpeyaTbes)

9) to work out — pa3pabartbeIBaTh

10) to reduce — yMeHbIIATh (CHUXKATH)

11) a workshop — cemuHap/mpaKTHYECKOE 3aHATHE/MACTEP-KJIaCC/CUMIIO3UYM

12) leisure time (free time, spare time) — qocyr (CBOOOAHOE BpeMmsl)

13) to play the cello (the violin, the flute) — urpars Ha BuonoHuenu (ckpurke, Qiuelite); to play
basketball, football etc. — urpats B 6ackerboun, ¢pyrdo ...)

14) local — mecTHBIH

15) amateur — mobutenbckuii (Ant. — professional — mpodeccuonanbHbII)

16) to be in a rush (Syn. — to be in a hurry, to hurry) — cnemuts. Hurry up! — moropomnuch

17) to get smth done — caenath uyT0-1M60

18) to scrub out the sink — YCTUTL paKOBUHY Ha KyXHE

19) to scoop the rubbish into the bucket — cobupats mycop B Beapo

20) a dustbin — (MycopHBIli KOHTEHHED)

21) to shop (to go shopping) — nenare NOKYIKU

22) relationship — B3aMOOTHOIIICHUS

23) to suffer from — crpanath oT

24) to grow up — pacTu

25) conditions — ycioBus

26) to vary enormously — CUJIbHO pa3HyaThCs

27) to fit for (to fit smb, to fit in smth) — moaxomute mist (momxomuth mo ¢urype (006 omexae),
BMeEIIIaTh, BCTPANBATh)

28) a wash-basin — pakoBuHa B BaHHOU

29) nervous break-down ( to break down) — HepBHBII CpBIB (paccTpanBaThCs)

30) to distribute the duties (to be distributed) — pactipenensTe 00513aHHOCTH (pacHpeaesATHC)

31) to tidy the rooms — mpuOupaTh B KOMHaTaX

32) to wash up (to wash the dishes, to get the dishes, to do the dishes) — mbITE IOCY Y

33) to wipe the dust — BEITHpaTh MBLTH
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34) to get the things into order — npUBOAUTH BELIH B OPSIIO0K
35) to empty the bin (to throw away the garbage) — BEBIHOCUTH MycOp
36) senior (Ant. — junior) — cTapIIwii (MIa I )
37) to attend — mocemniaTth
38) to do very good at school — xopo11o yunTbes B mKOIIE
39) to tend to be (to do smth) — ObITE CKJIOHHBIM K YeMY-JIHOO (JIe71aTh YTO-TH00)
40) to rush through smth — 6erno npocmarpuBaTh 4yTO-1NM60
41) to be fed up with (to be sick and tired of) smth — 6bIT CBITBIM TIO TOpJI0 YeM-THOO (yCTaTh OT
4ero-moo)
42) to deliver to — mocTaBasATh Kyaa-1u0o0
43) route — mapuIpyT
44) neighbour — cocen
45) particularly — oco6ernno
46) to find oneself in tears — rrakath
47) to keep doing smth — mpoomxare aenars 4To-1100
48) to be bullied by — moaseprarbcst Hanagenwto (to bully — 3aguparses)
49) to hit smb — 6uTh KOro-IM00
50) to protect smb from the cruel behavior of smb — 3amumare koro-mi6o oT rpydoro MOBEACHUS
KOT'0-JIH00
Reading Comprehension and Vocabulary Exercises
Exercise 1.  Give the English for:
1) KaXIoqHEBHBIE JAOMAIIHKUE 3a00THI; 2) paHHSs NTamika; 3) aejaaTh 4To-THO0 1Mo ouepenu; 4)
YyBCTBOBATh €0l UCTOLICHHBIM; 5) CHILHO HYXIAThCSA BO CHE; 6) YHUCTUTh PAKOBUHY; 7) CUIBHO
paznmuuatbes; 8) OBITH CHITBIM TIO TOPJO; 9) ocyxkaaTh XKecTokoe TmoBenaeHue; 10) ObITh
CKOHIICHTPHUPOBAHHEBIM Ha IIUTHE.
Exercise 2.  Give the Russian for:
1) to be squeezed as an orange; 2) to work out; 3) to get the housework done; 4) to scoop the
rubbish; 5) dustbin; 6) to rush through the homework; 7) to find oneself in tears; 8) to keep telling;
9) to be bullied by other children; 10) notorious spots
Exercise 3.  Insert prepositions where necessary:
1. We take turns ... washing up. 2. My friend plays ... the piano very well. 3. The mother is looking
... her children almost the whole day. 4. They desperately needed ... sleep. 5. The boss is worried ...
his business. 6. I am suffering ... terrible headache. 7. Carol returned ... her work. 8. The apartment
doesn’t fit ... human beings.9. The atmosphere ... my workplace is very pressing. 10. They didn’t
like to tidy ... the rooms. 11. Who baby-sits ... your brother? 12. My neighbour does very well ... the
University, just the other way round ... me. 13. Just a minute, I am rushing ... my homework.
14. Jack was fed ... ... his wife. 15. The postman delivers newspapers ... houses.
Exercise 4. Paraphrase the following sentences:
1. The work about the house is established in the same way in many countries. 2. They changed
each other in washing up. 3. Towards the end of the day I am squeezed as an orange. 4. I need sleep
very much. 5. He went to buy some things. 6. Do you enjoy sewing? 7. They feel bad because of the
flue. 8. Their characters differ greatly. 9. Children perform different duties. 10. Older children help
the younger ones. 11. Did you empty the bin? 12. Which school do they go to? 13. How do you
spend your free time? 14. He quickly looks through the newspaper in the morning. 15. I am sick and
tired of you.
Exercise 5.  Find the opposites:
1. She often laughed. 2. They get up very late. 3. The living conditions in Britain and Russia are
very similar. 4. [ play in a professional football team. 5. They were very bad pupils. 6. Your creative
work is over. 7.1 like my lessons and exams. 8. He did his homework very carefully. 9. Other
children did not hurt her.10. He approved her violent behavior.
Exercise 6.  Insert the words from the vocabulary:
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1. There is a large desert in Africa because in past people ....2. My granny ... a beautiful sweater for
my previous birthday.3. Can you ...? — No, I can't. I buy all my clothes and linen in a department
store. 4. Go to places that are safe and don't ... of our city. 5. The furniture is dirty. ..., please.
6. You'd better not discuss this matter by phone. ... with the manager. 7. The wall is empty. I think it
would be nice to ... some shelves. 8. What is he doing in the kitchen? — He .... It is terribly dirty.
9. What is she going to do with the broom? — She is going to ....10. Can ordinary people buy such a
thing? — No, it is ... for the rich.

Exercise 7.  Translate into English:

1. 51 chIT O TOPIIO CBOMMH TOBCEAHEBHBIMU 3a00TaMu. 2. OHM He BcTaioT paHo.3. Kak Bbl 00BIYHO
ycTaHaBiIuBaeTe HOBbIC npaBwia? 4. Bel youpanu B komHare 1o ouepenu? 5. K KoHIy AHS OHU HE
YYBCTBYIOT ce0s UCTOUIeHHBIMH. 6. Ceifuac OH pa3padaThiBaeT HOBYIO KOMIIBIOTEPHYIO IIPOTPaMMYy.
7. Korma Bel HazHaumiam BcTpeuy ¢ KiaveHToM? 8. B mpoluioM romy OH Wrpaid Ha CKpHUIKE B
MECTHOM JII00uTENsCKOM opkectpe. 9. IIpocty, s ouens cnemry. 10. OHa oyeHb HYXKIAETCS BO CHE.
11. Yro Te1 nenan Buepa B 11?7 — S menan mokynku. 12. OHa cTpagaeT OT TOJIOBHOM 0OJIM, HE TaK
mu? 13.OHa moumcTHiIAa pPAaKOBUHY, coOpaja Mycop B BEApPO M BBIHECHA €r0 B MYCOPHBIN
KOHTeWHep. 14. Mapu, Tl yOupaemb B KOMHaTe wid 4uTaemb? 15. Thl HIHYMIICS CO CBOEH
CECTpOii, Kor/1a OHa ObLiIa MaJIEHEKON?

Communicative Exercises Exercise

Exercise 1. Agree or disagree developing the following sentences into monologues of 5-7
sentences:

1. It is much better for a person to get up early and go to bed early. 2. Women perform much more
duties than men do. 3. There are some home duties that men should not do. 4. There are some home
duties that women should not do. 5. Children should start performing home duties not earlier than
from the age of twelve. 6. It is absolutely necessary to distribute home duties very strictly. 7. There
should be no strict distribution of home duties. Family members should take turns in doing the
housework. 8. Senior children hate baby-sitting for junior ones.

Exercise 2. Use the vocabulary of the Unit to act out dialogs discussing:

1. Your home duties. 2. Home duties that you enjoy and the ones that you hate. 3. Home duties of
men and women. 4. Differences of a daily routine of a British (American) person and a Russian
one.Exercise 3.

Speak on:

1. Your daily routine. 2. Problems of distributing home duties between the members of the family.
3. Working day of a woman/man. 4. The ideal model of distributing and performing home duties in
a family.

Mooyns3 . Education in the UK.
IIpakTHyeckue 3anaTus -12 yac
CamocrositesbHas padora — 10 yac.
Jlureparypa:
1. Let's speak English together [TekcT]: y4ue6. mocobue st CTyIeHTOB 1-2 KypCOB HESI3BIKOBBIX
crnen. yH-ToB / C. B. Aanpocosa [u ap.]. - bnarosemenck : M3a-Bo Amyp. roc. ya-ta, 2007 (3:1. Bap.
file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.
Texts
Part 1. “School Education”. Tasks: 1,2,3 p.45-46.
Part 2. “University Education”. Tasks: 1,2,3 p.47. Tasks: 1,2,3 p.48. Tasks: 1,2,3 p.48-49.
Exercises: 1-9, p.52-58. ex. 1-3, p. 58-59.
Vocabulary exercises 1p.52 — 9p.57
Communicative exercises 1p.58-3 p.59
2. Grammar in Use [Tekcr] = IIpaktudeckas rpammaruka: yue0. mocooue / AMI'Y, @D ; cocr. E.
A. IlpouykoBuy, M. C. by3una. - biarosemenck : M3n-so Amyp. roc. yu-ta, 2008. - 219 c.
Unit 8(The Passive Voice) p.158-167;Unit 9 (Modal Verbs) p.167-177.
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3.boraukwuii, N.C. busnec-kypc anrmmiickoro si3bika [ Tekct] : cnos.-cipas. / W. C. Borarkuid,
H. M. droxkanoBa ; nox pen. U. C. boraikoro. - 5-e u3a., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.
Lesson 5 p.133-137.
4. Nposnosa T.FO. English Grammar: Reference & Practice: yue6. mocodue / T. FO. [Ipo3nosa, A.
. bepectona, B. I'. Maunoga. - 10-e u3a., ucnp. u nom.. - CI16.: Aaromnorus, 2007. - 464 c.
5. Oceuknn, N.A. AHIIIO-pycCcKUil y4eOHBINH ClOBaph 1Mo 3KoHOMUKe U OusHecy [Tekcr] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - PoctoB /]l : ®enukc, 2008. - 348 c.
6. Mromnep, B.K. Bboapmoil pyccko-anrnuiickuii cinoBapb: Hoag pen.: 230 000 cimoB u
cnoBocodetanuii / B. K. Mrwounep. - b.m.: lom Cnassuackoit kauru, 2009. - 608
HNHuTepHeT-pecypcesl
[[lupokoe HCMONBb30BaHWE CTYACHTAMH W MpenojaBaTeasiMH MOUCKOBbIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX

University education

All British universities and polytechnics are state institutions. Entry is by academic merit, and
those who win places get their fees paid and are also paid a grant (stipend). Students enter
university at 18 or 19. Most of them complete their degrees in three years, a few in four years. A
degree is awarded on the basis of examination, and sometimes a course work. Afterwards a
minority competes for places to do graduate research work; the rest go out into the world to look for
jobs. Politechnics also provide degree courses; and those who do not reach university or politechnic,
there are all sorts of lower courses and qualifications by studying part-time at local colleges.

One of the major debates at university level is about assessment, which requires university
lecturers to reconsider what is actually taught. British education has traditionally been directed
towards academically clever children. Emphasis has therefore been made on memory, on clear
expression of arguments, on intelligent selecting of evidence and reaching conclusions — not just a
memory test, but a test of knowledge and rational judgment. The same process happens in
universities, where a degree used to be awarded on the basis of many examination papers taken at
the end of the course.

Since the seventies, step by step, teachers have been introducing ‘continuous assessment’ on
the basis of course work — that is the work which a student does during a course. Most of this will
be written, but some will be oral. In many universities students follow a syllabus in which course
work 1s marked as well as exam papers. The question is whether degree courses should depend
wholly upon examinations or weekly or fortnightly essays should also be taken into account. If yes,
there is much more opportunity for selecting ‘optional short courses’ which together make up a
degree.

Some university lecturers are delighted at the freedom to build ‘mixed’ courses, while others
worry that students will have no coherent body of knowledge but just a mixture of bits and pieces
for their degree.

Students learn quickly which lecturers are generous with their marks, which ones are harsh;
and not surprisingly they join the courses where they can expect to get good marks even if they
prefer the other topics or teachers. Results are crucial! Such a situation tempts teachers into
academic corruption. It can be avoided if anonymous examination papers are marked. However,
many university lecturers and school teachers feel that continuous assessment and assessment of
course work are fairer ways of judging a student than end-of-year exams.

Russian students are fluent at talking because the emphasis is made on oral work. Oral
examination and oral tests are unknown in British universities, so while making an oral response
many English adults hesitate and stumble.

Teachers often try to distinguish between ‘effort’ and ‘achievement’. There are ways to
reward hard working but not successful students and challenge the bone-idle boy or girl who can get
good marks without effort.

Tasks
1. Read the text for detailed understanding. Translate the following passages of the text: 1, 4-5.
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2. Give the summary of the text. 3. Retell the text as if you were: 1) a British university teacher; 2) a
Russian university teacher; 3) a Russian student; 4) a British student.

Dialogue A
Mary: Today is a very special workshop. There is no text to read or listen to, no exercises to do.
You may ask me all sorts of questions, if you have any.
Student A: Do English students take examinations every term?
Mary: No, they don’t. They do exams — they are called «finals» in their last term at the University.
Student B: Only once? Then they can enjoy life in the first years.
Mary: They have a lot of work to do. They attend lectures, seminars and tutorials and write essays.
Technical students do a lot of work in the lab. And then they take class exams every year about
May, but these are not public exams.
Student A: We do class exams every other week. That is not difficult.
Student C: What is a tutorial?
Mary: In a tutorial a teacher discusses individual work with a student. The teacher is called a tutor.
He reports to the Head of the Department, so the professor knows everything about the students.
Student B: What do they do in a seminar?
Mary: Discuss things.
Student A: Do all students live in the halls of residence?
Mary: Most first year students do. Others rent a flat or a bed-sitter in town.
Student C: Where do married students live?
Mary: Married students? They do not normally marry while at the University. They wait till they
get a job and can support a family.
Student C: Do English students receive grants?
Mary: It depends on their parents’ income.
Student A: Are there any clubs?
Mary: A lot of them. The Students’ Union organizes social, sporting and cultural activities.
Student B: What is the latest dance in England now?
Mary: I’'m afraid I don’t know.
Student C: What do you think of the «Police»?
Mary: Do you mean demonstrations and all that?
Student C: No, I mean the pop group.
Mary: Ah, that «Police» group. Personally I don’t like them. But I have a suggestion. What about
having a party - a music party in the English club. We may listen to my tapes or your records and
have a nice talk.
Students: That’s a great idea. When?

Tasks
1. Read the dialogue for detailed understanding. 2. Retell the dialogue, as if you were one of the
participants. 3. Act out your own dialogue “Discussing University studies” on the analogy.
Dialogue B
Henry Robinson is twenty-two and he is in his final year at Cambridge. Liz Robinson is
twenty and is at a redbrick university in a northern industrial city. Patricia, who is nineteen, has just
started at one of the new universities.

Pat: We live in halls of residence around the main university building. We are a real community.
We’ve got comfortable common rooms and bars. We arrange dances and parties. We’ve got clubs,
theatre groups, choirs and so on. And we’ve got an orchestra. I play the drums in it.

Liz: We’ve got bars and common rooms and clubs too. But I hate to live in the sort of closed
community you live in, Pat. Two other girls and I rent a house in the middle of the city, about ten
minutes walk from the university. The district is poor and the house is falling to pieces.

Henry: I couldn’t work in a place like yours.

Pat: Nor could L.
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Liz: You’re a couple of snobs. We live among real people, who treat us as a real people. We prefer
to be independent. It’s nice to belong to the city and to do things outside the university.

Henry: What sort of things do you do outside the university?

Liz: Well, there’s a group of us who go and help in a home for handicapped children. And I sing in
the city Bach choir. We get on well with the local people — not like Henry and the people in
Cambridge.

Henry: Oh, most of us get on very well with the local people. Cambridge isn’t a big place.

Liz: So you’re sorry you chose Cambridge?

Henry: No, I'm reading chemistry and Cambridge is one of the best universities for any science
subject. Besides, Cambridge, like Oxford, has got a special atmosphere.

Pat: I chose my university because of its progressive ideas on education and its broader and more
varied courses. Many of the new universities are experimenting with new subjects. And besides |
am fond of this «seminar» system which is common in the new universities. It works, because we
get on well with the professors and lecturers. Some of them aren’t much older than we; and they
don’t mind at all, if we disagree with them.

Liz: You’re lucky. We have classes, but we hardly ever ask questions or discuss anything. The
profs don’t seem to be able to do anything but lecture. Besides, the course itself is out of date. It
hasn’t changed for twenty years.

Henry: Just so the professors and lecturers are more interested in their own research than in helping
students in their studies. However, we attend lectures given by some of the most brilliant scholars in
the country. I go to classes at well as to lectures, but most important person in my academic life is
my tutor. I enjoy my weekly tutorials.

Tasks

1. Read the dialogue for detailed understanding.2. Retell the dialogue, as if you are one of the

participants.3. Act out your own dialogues: a) “Living conditions at the University, b) “My

extracurricular activities”.

Vocabulary

1) a nursery (primary, secondary, grammar, technical, secondary modern, comprehensive, boarding)
school — mmanmas mkomna/mercas (HadaibHas, CPEAHSSA, CPEAHSS KIacCHYeCKas, TeXHUYECKas,
CpeAHss COBpEMEHHas, IIIKOJIA IS IeTeH ¢ pa3HBIMU CIIOCOOHOCTSIMH, IIKOJIa-UHTEpHAT)

2) attend, ~ school/classes — XoauTh B MIKOIY/TIOCEMATh y4eOHOE 3aBEACHHUE, MOCEIIATh/X0IUTh Ha
3aHATHS

3) authority/authorities — BnacTs/cuiia, BIaCTH/IPEACTABUTENH BIACTH

4) to pass laws — mpuHIUMAaTh 3aKOHBI

5) compulsory — o0s3aTeNbHBIHI

6) core subjects — ocHOBHBIE/0a30BbIE IPEMETHI

7) to be concerned with — ObITH 03a004€HHBIM/00ECTTOKOEHHBIM YeM-THO0

8) to squeeze into — ¢ TPyAOM BMECTUTH/ “BTUCHYTH”

9) proper/appropriate — COOTBETCTBYFOIIIHI

10) vast — oOImupHBIiA

11) public/private — rocygapcTBeHHBIH (001IECTBEHHBIN )/9aCTHBII

12) to encourage — mOOIIPATH/CIIOCOOCTBOBATH

13) to arrange, arrangement — OpraHU30BBIBATh, OPTaHU3AIINs/PACCTAHOBKA

14) inclination — CKIIOHHOCTb

15) rigid streaming — ’ecTKoe pa3aeseHue (Hamp. Mo CIIOCOOHOCTSIM)

16) fair, unfair, reactionary — 4ecTHBIN/4€CTHO, HEUYECTHBIN/HEYECTHO, PEAKIIMOHHBIN

17) to deny — oTpuniate/oTBEpraTh

18) advancement — mporpecc/ycnex/pa3BuTue

19) abilities, similar ~, mixed ~ — crmToCOOHOCTH, OJTMHAKOBBIE ~, CMEIIAHHBIC ~

20) coherent — cBSI3HBII

21) further — nanpHEHTIIMI
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22) appeal against smth. — BeICTynaTh NPOTUB YEr0-IM00

23) level — ypoBeHb

24) grade — kyacc (Harmp. MepBBIA KJI1acC CPEIHEH IKOJbI U T.I1.)

25) crucial — BayKHBII/)KU3HEHHO HEOOXOIUMBII

26) to go on for higher education — mpomomkaTs 00pa3oBaHUE 10 MOTYYSHHS BBICIIETO

27) institutions — yIpex1eHUS

28) academic merit — akaZJeMUYEeCKHE 3aCITyT'H/UTOTOBBIE OIICHKH B IIIKOJILHOM aTTECTaTe

29) fee — mnara

30) grant, stipend — rpaHT, CTUIICHIHS

31) research — uccnenoBanme

32) part-time — Ha HEMOTHBINA paboUUii JCHb

33) course work/paper — kypcoBas paboTa

34) various courses — pa3JIMYHbIE KypChI

35) assess, assessment — OIICHKA, OIICHUBAHWE

36) evidence — 10Ka3aTeNbCTBO/CBUCTEIHCTBO/IPU3HAK

37) curriculum/syllabus — yueGHas nmporpamma

38) tempt into corruption — CKJIIOHATH K KOPPYIIHH/CIIOCOOCTBOBATh BOZHUKHOBEHUIO KOPPYILIHH

39) to respond, response — OTBe4aTh, OTBET

40) fluent — ObICTpHII/OETIIBIH (0 peun)

41) to hesitate — comHEeBaThCA

42) to stumble — 3anTUHATHCSI/CIOTHIKATHCS

43) the source of funding — ncrounnk UHAHCHPOBAHUS

44) free (~of charge) — 6ecrmaTHbIN

45) to go on for higher education — npomomkaTh 00pazoBaHue 10 MOTYUEHUS BHICIIETO

46) to enter the university, university enterant, entry — mocTynarb B YHUBEPCUTET, aOMUTYpUEHT,
MOCTYIIJICHHE

47) to graduate from — 3aKOHYUTH

48) to apply to the university — momatp 3asBIEHUS ISl TOCTYIUICHHUS B YHUBEPCUTET

49) to obtain a degree — mpuoOpeTaTh CTENEHb

50) Bachelor of Arts (Science, Law) — 6akanaBp UCKyCCTB (HayK, FOPUCIIPYICHIIUN )

Reading Comprehension and Vocabulary Exercises

Exercise 1./nsert prepositions where necessary:

1. Entry is ... academic merit. 2. I entered the University ... seventeen. 3. Who is going to compete

... places to do graduate research work? 4. In a year I will go ... ... the world to look ... a job.

5. He received qualification ... studying part-time ... different courses. 6. What is assessment like
. university level? 7. Are students suppose to follow ... a syllabus? 8. Which marks should we

take ... account? 9. Many students are delighted ... the opportunity of optional subjects.

10. Students need coherent body ... knowledge ... their degree. 11. This teacher is not generous ...

marks. 12. Such measures can tempt them ... academic corruption.

Exercise 2 Paraphrase the sentences using the active vocabulary:

1. What do you think about strict devision of children according to their abilities. 2. They have

changed the system of marking. 3. This student speaks English quickly. 4. These subjects are not

obligatory. 5. Most students in Russia receive stipend. 6. Which subjects are included into the

curriculum? 7. Smart children do good at any school. 8. Children are inspired to creative work.

9. They will learn main practical skills. 10. Was she going to continue her education? 11. It isn’t a

usual decision of discipline problems. 12. We try to differentiate between effort and achievement.

13. There are many clever students in every country. 14. The course of studies consists of a certain

number of subjects. 15. The task won’t be difficult.

Exercise 3. Find the opposites:
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1. The student was fluent during his report. 2. They have mostly written exams. 3. He goes to a

class with rigid streaming. 4. She has just entered the University. 5. It is an easy sentence for

translation. 6. Last year it became a public institution. 7. Why are they so generous with marks?

8. Students acquire bits and pieces from different spheres of knowledge. 9. I am interested in getting

‘deep’ education. 10. The local authorities don’t worry about educational problems. 11. Children

from poor families are given the opportunity for educational advancement.12. He was deprived of a

scientific degree.

Exercise 4.  Insert the words from the vocabulary of the Unit:

1. Is education in the UK expensive? — Yes, it is. The ... is rather large. 2. I'm against .... Children

should not be divided according to their abilities. 3. At the University you should get a ... body of

knowledge but not bits and pieces of information. 4. There are too many subjects in the curriculum.

How can we ... one more? 5. Why are you ...? Are you not sure of what you're saying? 6. There are

some obligatory subjects and some ... ones. 7. Students on campus live in ....

8. After finishing school he ... the university.9. I'm a university student, so I can work only ....

10. What are the criteria for ...? — Level A presupposes that the whole work is done correctly, Level

B demands eighty percent and so on.

Exercise 5. Translate into English:

1. [Toyemy mpaBUTETHLCTBO HE OOECMOKOEHO Kpu3ucoM B cdepe obOpazoBanusa? 2. Ceityac s

CTapaloch TOJIYYUTh IENOCTHYIO CHCTEMY 3HAHWW, a HE 3HAHUS OTPHIBOYHOTO XapakTepa,

JOCTaTOYHbIC sl MpuoOpeTeHus creneHu. 3. Korma getm m3 OemHBIX ceMeil ObUIM JIMIICHBI

BO3MOXKHOCTH YJIYYIIUTH CBoe oOpa3oBanue? 4. Buepa Ha sk3ameHe OHa roBopuia OBICTpPO, a HE

COMHEBAJIaCh W 3amMHajach. 5. Y Bac B YHHBEPCUTETE OOJBIIMHCTBO 3K3aMEHOB YCTHBIC WIIH

nucbMeHHbIe? 6. [locTymiieHne CTyAeHTOB B YHUBEPCHTET 3aBUCHT OT KX OIECHOK IO

akajeMuueckuM mnpeameraMm. 7. Korma Bam mpucBomiM creneHb OakanaBpa? 8. MUHHCTEPCTBO

00pa30BaHUs MOAJEPKHUBACT CTPOTOE pas3eieHUE 10 CIIOCOOHOCTAM HIIM LIKOJY, TJe y4aTcs AeTH

pasHbIx crocoOHocTed? 9. UTo BB BKIIOYMIM B Yy4eOHYIO MPOTpaMMy ITIOMHMO OCHOBHBIX

npeameroB? 10. OH He pa3gaeT OLEHKU HANpaBo M HaJIEeBO, HA00OOPOT, OH CIUIIKOM CTPOT.
Communicative Exercises

Exercise 1. React to the statements using the phrases of agreement and disagreement in the form of

situations of 5-7 sentences:

1. It is difficult to determine the amount of core subject at school. 2. In private and public schools

the quality of education is the same.3. All classrooms should be informal in arrangement.

4. Slow children should be given a priority in schools with mixed abilities. 5. Rigid streaming is

unfair discrimination. 6. Examinations in form of testing is much more effective. 7. It is bad to

specialize early at school. 8. There are many problems connected with assessment at schools and

universities. 9. The emphasis should be made on oral work. 10. Living in the dorm has bad

influence on the result of your study.

Exercise 2. Use the vocabulary of the Unit to act out dialogs discussing:

1. Modern tendencies in British education. 2. Modern tendencies in Russian education.3. Your

experience of entering the university.4. Your studies at the university. 5. Students' living conditions

and their influence on their studies.

Mooyns 4 . Education

IIpakTnyeckue 3ansaTus -16 yac
CamocrositesbHast padora — 10uac.

Jlureparypa:
1. Let's speak English together [Tekcrt]: yue6. mocobue nnsi cTyneHTOB 1-2 KypCOB HES3BIKOBBIX
crert. yH-ToB / C. B. AnapocoBa [u np.]. - bnarosemenck : 3n-Bo Amyp. roc. ya-ta, 2007 (311. Bap.
file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.
2. Grammar in Use [Tekct] = [IpakTuyeckas rpammaTuka : yue6. mocodue / AMI'Y, @D ; cocr. E.
A. IlpontykoBuu, M. C. by3uHa. - biarosemenck : 3a-so Amyp. roc. yH-ta, 2008. - 219 c.
Unit 4 (The numerals) p.30-42.
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3.®enoposa, JI.M. JlenoBoii anrnuiickuii [Tekcr] : 38 ypoKoB it CTyI€HTOB-YKOHOMUCTOB: yue0.
nocobue: pek. MuH. 06p. PO / JI. M. ®enoposa, C. H. Hukuraes. - 3-e u3a., nepepad. u gor. - M.
:T'apnapuku, 2006. - 351 c.
4. Ipo3nora T.1O. English Grammar: Reference & Practice: yue6. mocodue / T. FO. [Ipo3nosa, A.
. bepecrosa, B. I'. Maunosga. - 10-e uza., ucnp. u qor.. - CI16.: Antonorus, 2007. - 464 c.
5. Oceukun, U.A. AHTIIO-pycCKHil y4eOHBIN cloBaph 1Mo 3KOHOMHKE W Om3Hecy [Tekct] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - Poctos u/]] : ®enukc, 2008. - 348 c.
6. Mrwomiep, B.K. Bombmoil pyccko-anrnuiickuii cinoBapb: Hoas pen.: 230 000 cioB wu
cioBocouetanuii / B. K. Mromnep. - b.m.: Jlom CnaBsuckoit kaury, 2009. - 608

HNuTepHeT-pecypenbl
[Ilupokoe HCHOIB30BaHUE CTYJEHTAaMM M IpenojaBaTelsiMM NOUCKOBbIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX
Mooyns S . Great Britain
IIpakTnyeckue 3ansaTus -18 yac
CamocrosiTesbHast padora — 12yac.

Jlureparypa:

1. Let's speak English together [Tekcrt]: yue6. mocobue nnsi cTyneHTOB 1-2 KypCOB HES3BIKOBBIX
crent. yH-ToB / C. B. AnapocoBa [u np.]. - bnarosemenck : 3n-Bo Amyp. roc. yH-Ta, 2007 (371. Bap.
file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.
Texts:
Part 1. “Attitudes to nowadays’ Britain” p. 89-91. Tasks: 1,2,3 p. 92.
Part 2. “Peculiarities of British Life.” p. 92-95. Tasks: 1,2,3 p. 95.
Vocabulary exercises 1p.98 — 8 p.108
Communicative exercises 1p.108-2 p.109
2.boranxkuit, .C. busnec-kypc anriuiickoro si3eika [ Teker] : cnoB.-cripas. / U. C. borarikwii,
H. M. MroxkanoBa ; nox pen. U. C. boraikoro. - 5-e u3a., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.
Lesson 1p.31-33; 34-35
2. Grammar in Use [Tekct] = [IpakTruyeckas rpammatuka : yue6. mocodue / AMI'Y, @D ; cocr. E.
A. IlponrykoBuu, M. C. by3uHa. - biarosemenck : U3n-so Amyp. roc. yH-Ta, 2008. - 219 c. 9.
3. Apoznosa T.1O. English Grammar: Reference & Practice: yue6. moco6ue / T. 0. JIpo3nona, A.
. bepecrosa, B. I'. Maunosga. - 10-e uza., ucnp. u qor.. - CI16.: Antonorus, 2007. - 464 c.
4. OceukuH, M.A. AHrno-pycckuii yueOHBIN cloBaph mo skoHoMuke u O6usHecy [Tekcr] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - Poctos /]l : ®enukc, 2008. - 348 c.
5. Mrwomiep, B.K. Bombmoit pyccko-anrnuiickuii cinoBapb: Hoas pen.: 230 000 cioB wu
cioBocouetanuii / B. K. Mromnep. - b.m.: Jlom CnaBsuckoit kaury, 2009. - 608

HNHuTepHeT-pecypcesl
[[lupokoe HCMONB30BaHME CTYACHTAMH W MpenojaBaTeasiMH TMOUCKOBbIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX

Pre-reading questions:
1. What things do you associate with Britain? Why? 2. Is Britain a conservative country? In what
way? 3. Can you describe an ordinary British person? What is his/ her appearance, character,
behavior? 4. How many British traditions do you know? What are they?

Attitudes to nowadays Britain

The British tend to be attributed with certain characteristics, which are supposedly typical.
However societies change over time while their reputations lag behind. Many things which are
often regarded as typically British derived from books, songs or plays that were written a long time
ago and are no longer representative of modern life. One example is that most tourist brochures
claim that Britain is the land of traditions: the annual ceremony of the state opening of Parliament,
for instance, carefully follows customs which are centuries old. Likewise, the changing of the guard
outside Buckingham Palace never changes.
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However, in their private daily life, the British as individuals are probably less inclined to
follow tradition. There are very few ancient customs that are followed by the majority of families
on special occasions. The country has fewer local parades or processions with genuine folk roots
than most other countries have. The English language has fewer sayings or proverbs that are in
common everyday use than many other languages do. The British are too individualistic for these
things. In addition, it should be noted that they are the most enthusiastic in video-watching people
in the world — the very opposite of a traditional pastime!

Another example is the stereotyped image of London ‘city gent’ includes the wearing of a
bowler hat. In fact, this type of hat has not been commonly worn for a long time. Food and drink
provide other examples. The traditional ‘British’ (or ‘English’) breakfast is a large ‘fry-up’
preceded by cereal with milk and followed by toast, butter and marmalade, all washed down with
lots of tea. In fact, only about 10 % of the people in Britain actually have this sort of breakfast.
Two-thirds have cut out the fry-up and just have the cereal, tea and toast. The rest have even less.
What the vast majority of British people have in the mornings is therefore much closer to what they
call ‘continental” breakfast. The image of the British as a nation of tea-drinkers is another stereotype
which is somewhat out of date. It is true that it is still prepared in a distinctive way (strong and with
milk), but more coffee than tea is now bought in the country’s shops.

Even when a British habit conforms to the stereotype, the wrong conclusions can be drawn
from it. The supposed British love of queuing is an example. Yes, British people do form queues
whenever they are waiting for something, but this does not mean that they enjoy it. In 1992, a
survey found that the average wait to pay in a British supermarket was three minutes and twenty-
three seconds. So, the British hate having to wait and have less patience than people in many other
countries.

There is an opinion that Britain is a very conservative country. Mostly, it is true. The British
have few living folk traditions and are too individualistic to have the same everyday habits as each
other. However, this doesn’t mean that they like change. They don’t. They may not behave in
traditional ways, but they like symbols of tradition and stability. They don’t consider it especially
smart to live in a new house and, in fact, there is prestige in living in an obviously old one. They
have a general sentimental attachment to older, supposedly safer, times. Their Christmas cards
usually depict scenes from past centuries; they like their pubs to look old.

The British can be particularly and stubbornly conservative about anything which is perceived
as a token of Britishness. In these matters, their conservatism can combine with their individualism;
they are rather proud of being different. It is, for example, very difficult to imagine they will ever
agree to change from driving on the left-hand side of the road to the right-hand side driving. Why
should they change just to be like everyone else? Indeed, as far as they are concerned, not being like
everyone else is a good reason not to change.

Development of European Union level which might cause a change in some everyday aspects
of British life are usually greeted with suspicion and hostility. System of measurement is an
example. The British government has been trying for years and years to promote the metric system
and to get British people to use the same scales that are used nearly everywhere else in the world.
But it has only limited success. British manufactures are obliged to give the weight of their tins and
packets in kilos and grams. But everybody in Britain still shops in pounds and ounces. The weather
forecasters on the TV use the Celsius scale of temperature. But nearly everybody still thinks in
Fahrenheit.

The tourist view of Britain involves lots of formal ceremonies. Some people have drawn the
conclusion from this that the British are rather formal in their general behavior. This is not true.
There is a difference between observing formalities and being formal in everyday life. Attitudes
towards clothes are a good indication of this difference. It all depends whether the person plays a
public role or a private role. A male bank employee, for example, is expected to wear a suit with a
tie, even if he cannot afford a very smart one. So are politicians. On the other hand, when people
don’t play a public role — when they are just themselves — there seem to be no rules at all. The
British are probably more tolerant to ‘strange’ clothing than other people: you may find the same
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bank employee on his lunch break in hot weather, walking through the street with his tie round his
waist and his collar unbuttoned. He is no longer ‘at work’ and for his employers to criticize him for
his appearance would be seen as a gross breach of privacy. Generally the British are comparatively
uninterested in clothes. They spend a lower proportion of their income on clothing than other
Europeans. Many people buy second-hand clothes and are not at all embarrassed to admit this. If
you are somewhere in a Mediterranean holiday area it is usually possible to identify British tourist —
he or she is the one who looks so badly dressed.

The difference between formalities and formality is the key to what people from other
countries sometimes experience as coldness among the British. The key is this: being friendly in
Britain often involves showing that you are not bothering with the formalities. This means not
addressing someone by his or her title, not dressing smartly when entertaining guests, not shaking
hands when meeting and not saying ‘please’ when making a request. When they avoid doing these
things with you, the British are not being unfriendly or disrespectful, they are implying that you are
in the category ‘friend’, and so all the rules can be ignored. To address someone by his or her title
or to say ‘please’ is to observe formalities and therefore to put a distance between the people
involved.

It is probably true that the British, especially the English, are more reserved than the people of
other countries. They find it comparatively difficult to indicate friendship by open displays or
affection. It is not the conventional to kiss when meeting a friend. Instead, friendship is symbolized
by behaving as casually as possible. If you are in the British person’s house, and you are told to
help yourself’ to something, your host is not being rude — he or she is showing that you are
completely accepted and just like ‘one of the family’. In the last decades of the 20" century, the
general amount on informality has been increasing. Buffet-type meals, at which people do not sit
down at a table to eat, are a common form of hospitality. At the same time, the traditional reserve
has also been breaking down. More groups in society now kiss when meeting each other (but still
never man and man!).

Tasks

1. Read the text for detailed understanding. Translate the gh paragraph of the text. 2. Give the
summary of the text. 3. Retell the text as if you were: 1) Young citizen of Britain; 2) Conservative
citizen of Britain; 3) Foreign tourist.

Pre-reading questions:

1. What names of Britain do you know? 2. What nationalities inhabit Great Britain? 3. What is the
geographical position of Britain? 4. What is the UK made of? 5. What is the climate of GB?

6. What type of government does it have? 7. What are the major political parties in GB? 8. Is it an
industrial country? What does it produce? 9. What do British people prefer to do in their spare time?
10. What sports do British people like to play most of all? 11. What is the most popular hobby in
the UK?

The economy

The economic system in Britain is a mixture of private and public enterprise. From 1945 until
1980 the general trend was for the state to have more and more control. Various industries became
nationalized, especially those concerned with the production of energy. So too did the various forms
of transport and communication services. From 1980 the trend changed. A major part of the
philosophy of the government was to let ‘market forces’ rule and to turn state-owned companies
into companies owned by individuals. As a result, nowadays private enterprises prevail public ones,
so there are more shareholders in the country than members of unions.

There is a statement: “The one thing the English will never forgive the Germans for is
working too hard.” Of course, it’s not literally true, but it reflects a certain lack of enthusiasm for
work in general. Perhaps it is the reason why the working day, in comparison with most countries,
starts rather late (usually at 8 o’clock for manual workers and around 9 for non-manual ones).
However measured by the number of hours worked in a week, the British reputation for not
working hard enough appears to be false. The normal lunch break is an hour or less, and most
people continue working until 5 or later. Many people often work several hours overtime a week.
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Moreover the normal retiring age for most people is 65 (60 for some, including a greater proportion
for women).

There exists an interesting irony with regard to the two sexes. The decline of heavy industry
means fewer jobs in stereotypical ‘men’s work’, while the rise in service occupations means an
increase of stereotypical ‘women’s work’. In 1970 around 65% of all those in work in Britain were
men. In 1993 men made up only 51% of the workforce. When the law against sex discrimination in
employment was passed in 1975, it was intended to protect women. However, in 1994 nearly half of
the complaints came from men. That year there were two-and-a-half times as many unemployed
men as there were unemployed women. Many men looked for employment as nurses, child carers,
shop assistants and secretaries.

Although it’s illegal for women to be paid less than men for the same job, the average full-
time male employee earns about 50% more than the average female worker.

Vocabulary

1) to be attributed with — xapakTepu3oBaTbCs, ONPENCTAATHCS

2) to lag behind — oTcraBarh, 3ama3apIBaTh

3) to regard as — cuuTaTh

4) to derive smth. from smth. -- moxy4ars/u3Bnexarp 4ro-mud0 01/M3 4ero-nmobo, to derive profit —
W3BJIEKaTh MPUOBLIL, to be derived from — mpoucxoauTs;

5) annual — exeronHslii, ~ceremony — €XeroHasi IepeMOHHS

6) likewise — Takxe, 6oJiee TOro, MO I00HO

7) to be inclined to — OBITH pacONOKEHHBIM K

8) to follow — cnenoBath, UATH 32, MPUAEPKUBATHCS

9) the majority — 60abIIMHCTBO, Ant. — minority — MEHBITUHCTBO

10) genuine — UCTUHHBIHN, TOJTMHHBIN, HACTOSTITUI

11) to be individualistic for — MeTh HHIUBUAYATHHOE OTHOIICHUE (TIOJXOM) K

12) pastime — BpeMsIIpenpoBOKICHIE

13) bowler hat — nursima-koTeo0k

14) to be preceded by — npeamecTBoBaTh, HATH MEPET

15) to wash down — 3anuBaTh

16) to cut out — UCKIIFOYATH

17) to be out of date — ycrapers

18) to draw the conclusion from — cienats BEIBOJ U3

19) to conform to/with — coracoBaThCs/COOTBETCTBOBATH/TIOTUMHSATHCS

20) a queue — ouepens, Am. — line, to queue up — cToATh B ~, Am. — to line up

21) patience/tolerance — TepmMMOCTb/TE€PIIEIUBOCTD, patient/tolerant — TepumbIit

22) to have an attachment to — UMeTb IPUBSI3aHHOCTH K

23) to depict — uzobpaxats, Syn. — to portray

24) stubborn — ynpsiMbIii, HEMOAATINUBBIN, YIIOPHBIHA

25) token — npu3HaK/3HaK/CUMBOI

26) suspicious — MOJJO3PUTEIBHBIN, SUSPICION — MTOT03PECHHE

27) hostility — Bpaxne6HOCTB, hostile — BpaskaeOHbIH

28) system of measurement — cucTeMa U3MEPEHHS

29) to promote — BBIIBUTaTh/IPOIBUTaTh/TIOBBIIIATE B UNHE, Promotion — MpoBMKEHHUE T10

ciyx0e, to get a promotion — MOJTYyYUTh MTOBBIIICHHE

30) attitudes towards — OTHOIIICHHE K ...

31) afford — mo3BoATH (11O CpecTBaM)

32) a good indication — xopomuii 3HaK

33) to criticize smb for — KpUTHKOBATH KOTO-TO 34 ...

34) income — noxoz(sl), to spend ~ on — TpaTUTh A0XO(BI) HA ...

35) to be embarrassed — ObITH CMYIIIEHHBIM, TPUBEJICHHBIM B 3aMEIIATEIHCTBO

36) to shake hands — moxxumars pyky

37) to make a request — mMpOCUTH

46



38) to put a distance between smb — ycraHaBIUBaTh AUCTAHIUIO

39) reserved — caepykaHHBINA, HEOOIUTETHLHBII

40) affection — mpuBS3aHHOCTb, JIFOOOBb

41) conventional — oObIYHBIN, OOIIETTPUHSATHII

42) casual — cimyyaifHblii/HeperynspHblii/HehopManbHbIi, to wear ~ clothes — HocUTb/01€BaThCS B
MTOBCEHEBHYIO OfIek 1y, casually — HepopmanbHO

43) to break down — pa3BanuBarbcs, pacchIaThCs

Reading Comprehension and Vocabulary Exercises

Exercise 1. Give the English for:

1) He ABIATHCA OTPAKCHUEM COBPEMEHHOHW JKM3HH; 2) MO OCOOBIM ciydasm; 3) Kpome Toro; 4)
TPaIUILIOHHOE BPEMSIPOBOXKICHHE; 5) 3alIUTh OOJIBIINM KOJIWYECTBOM 4asi; 6) TOTOBUTH YTO-THOO
0coOBIM crmiocoOoM; 7) cuuTaTh 4YTO-IMOO0 OCOOCHHO MOMHBIM; 8) XapakTepHas uepTa/mpu3HaK
bputanuun; 9) npaBoctopoHHee naBwxkeHue; 10) umeTs orpaHudeHHbll  ycmex; 11) urparsb
OOIIIECTBEHHYIO pOJIb;, 12)30Ha OTIObIXa B Cpeau3eMHOM Mope; 13) ObITh MIIOXO OneThIM; 14)
«OpUTaHCKas XOJIIOMAHOCTBY; 15) oOpatarbcs K KOMy-TO IO 3BaHUIO

Exercise 2. Give the Russian for:

1) private life; 2) ‘city gent’; 3) ‘fry-up’; 4) a nation of tea-drinkers; 5) they don’t consider it
especially smart; 6) an employee is expected to wear a suit; 7) in these matters; 8) European Union,;
9) observing formalities and being formal; 10) a gross breach of privacy; 11) you are not bothering
with formalities; 12) to indicate friendship by open displays of affection; 13) by behaving as
casually as possible; 14) buffet-type meal

Exercise 3. Answer the questions:

1. Where are British typical features usually derived from? Do they correspond with British modern
reality? 2. Which traditional ceremonies are mentioned in tourist brochures? 3. Do the British
follow tradition in their daily life? What facts prove it? 4. Are there any changes in the English
language? How are they explained? 5. What are the British the most enthusiastic about? Is it the
same with other people in the world? 6. What is the stereotyped image of London 'city gent'? Is it
true to fact? 7. What is the idea of traditional English breakfast? What do many people have
instead? 8. What is the situation with queues in Britain? What is British people's attitude to queuing
up? 9. Do the British have many living folk traditions? Are their habits the same? Why? 10. Do the
British prefer living in new houses? Do they prefer modern-looking pubs?

Exercise 4. Paraphrase the sentences using the active vocabulary:

1. Many tourist brochures stick to stereotypes while describing life in the UK. 2. Is it considered a
symbol of Britishness? 3. It's a party for friends where everybody behaves informally. 4. There are
many people waiting for their turn at the ticket counter. 5. He never says ‘please’ when he asks for
something. 6. The kiss is the way of showing your love to someone. 7. Video-watching habit is the
very opposite of a traditional leisure activity in Britain. 8. British postcards usually portray scenes
from past centuries. 9. Most tourists come to enjoy this ceremony that takes place every year.
10. The British never demonstrate aggressiveness to foreigners.

Exercise 5. Find the opposites:

1. Different changes in everyday aspects of British life are greeted with trust and peace. 2. Should I
be dressed officially for this cheese-and-wine party? 3. They are progressing in hi-tech field.
4. Those are not originally British traditions. 5. The minority of Mary’s friends trust her and share
all their problems and secrets with her. 6. He was very proud of that fact. 7. We treat other religions
with irritation. 8. He's got a lot of debts recently. 9. She is a very obedient person. 10. There is
nobody at the cash-desk.

Communicative Exercises
Exercise 1. React to the statements using the phrases of agreement and disagreement in the form of
situations of 5-7 sentences:
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1. There are some things that can be considered as a token of Britishness. 2. All people are very
conservative in food. 3. It is no good to give up national traditions. 4. Many people greet changes
with suspicion and hostility. 5. Most people observe formalities but are informal in everyday life.
6. Criticizing people for casual clothes when they are not at work is a gross breach of privacy.
7. There is nothing embarrassing to buy clothes in second-hand. 8. The absence of constitution is
very harmful for Britain. 9. Everybody is obliged to carry identification cards and driving licenses
with them. 10. It is not correct to say that the monarch in Britain has no power.
Exercise 2. Act out dialogs discussing:
1. Stereotypes. 2. Countryside and gardening. 3. Love towards animals. 4. Political systems and
problems. 5. Economic systems and problems.
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file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.
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6. Oceuknn, M.A. AHIIIO-pycCcKUil y4eOHBINH ClIOBaph 1Mo 3KoHOMUKe U OusHecy [Tekcr] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - Poctos /]I : ®enukc, 2008. - 348 c.
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Pre-reading questions
1. Which continent does the US occupy? Are there any American lands located distantly from
where most of the US territories are? What are these lands? 2. Which countries does the US border?
3. Describe land and water resources of the US. 4. What can you say about climate variations in the
US? 5. Who was the first American president? What are the most famous presidents? 6. What are
they famous for? Who is the current president? 7. How many states are there in the US? What are
the states you have most frequently heard of? What are the cities you have most frequently heard
of?
The United States of America
Government

In 1776, the thirteen weak British colonies came together, stood up, and told that from now on

they would be free and independent states. The British were neither impressed nor amused, and a
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bitter seven-year Revolutionary war followed. A new republic was founded, turning into reality the
dreams and ideals of a few political philosophers. The former colonies, now “the United States of
America,” first operated under an agreement called the articles of Confederation (1781). This loose
agreement was not working well. The central, federal government was too weak, with too few
powers for defense, trade and taxation. In 1787, delegates from the states met in Philadelphia and
wrote a completely new document, the Constitution, which after much argument, debate, and
compromise was finished in the same year and officially adopted in 1789.

The Constitution sets three separate branches, each one having powers (“checks and
balances™) over the others. The ultimate power under the Constitution is not given to the President
(the executive branch), or to the Congress (the legislative branch), or to the Supreme Court (the
judicial branch).

The Constitution has been repeatedly amended to meet the changing needs of the nation. The
first ten Constitutional Amendments are known as the Bill of Rights (1791). They are considered to
be the fundamental rights of any American. Among these rights are the freedom of religion,
speeches, and the press, the right of peaceful assembly, and the right to petition the government to
correct wrongs. Other rights guarded the citizens against unreasonable searches, arrests, and
seizures of property, and established a system of justice guaranteeing orderly legal procedures. All
these are seen as the natural “inalienable” rights of every American.

American governmental system comprises federal, state, county, and local levels. One of the
basic principles at all levels of American government is “one person, one vote.”

Congress is made up of the Senate and the House of Representatives. There are 100 Senators,
two from each state. One third of the Senators are elected every two years for six-year terms of
office. The House has 435 members elected every two years for two-year terms. They represent the
population of “congressional districts” into which each state is divided. The number of
representatives from each state is based upon its population. For instance, California with the largest
population has 52 Representatives while Delaware has only one.

The President of the US is elected directly by voters (as Senators and Representatives) every
four years to a four-year term of office with no more than two full terms allowed. In any case, the
President’s policies (proposals and programs, treaties, declaring war etc) must be approved by the
House of Representatives and the Senate before they are up and running. In domestic as well as
foreign affairs the President can seldom count upon the automatic support of Congress. Therefore
he must be able to convince the Representatives and Senators of his point of view. He must bargain
and compromise.

Within the executive branch, there are a number of executive departments (currently — of
State, Treasury, Defense, Justice, Interior, Agriculture, Commerce, Labor, Health and Human
Services, Housing and Urban Development, Transportation, Energy, Education, and Veteran
Affairs. The head of each department (called Secretary) is appointed by the President with the
Senate’s approval. None of these Secretaries can be serving in Congress or in other part of the
government. They are Presidential assistants and advisers — “the President’s Cabinet.”

There has always been a battle between federal and states’ rights because of traditional
American distrust of a too powerful central government. The US Constitution limits the federal
government to only very specific powers (e.g. the FBI is limited to handling very few federal
crimes, for instance kidnapping). The federal government sets laws concerning working conditions,
transportation, wages, and working hours, environmental protection laws and equal employment
laws (which are among the strictest in the world!).

Each state has its own state police and its own criminal laws, marriage and divorce laws,
driving laws and licenses, drinking laws and voting procedures. Each city has its own police force.
Neither the President nor the governor of the state has direct power over it. Other areas which are
also concerns of cities, towns and villages are opening and closing hours for stores, street and road
repairs, architectural laws, exercising censorship of books, newspapers, magazines and films, and
other regulations. Most states and some cities have their own income taxes, laws on owning a gun,

49



laws about drug use, capital punishment (36 states have death penalty while other 14 do not),
abortion, and homosexuality.

Tasks

1. Read and translate the text; 2. Give the summary of the text; 3. Retell the text as if you were: 1) a
politician/representative; 2) the President of the US; 3) the Senator; 4) a member of “the President’s
Cabinet”.

Economy

Today with only about 5 % of the world’s population and 6 percent of its land area, the US
produces around 25 percent of the world’s industrial products, agricultural goods, and services
retaining the largest share of the world market. Its gross national product (GNP) has more than
tripled since the end of the Second World War. America remains the world leader in many areas,
for instance, biochemical and genetic engineering, airspace research and development,
communications, computer and information services, and similar high-technology (hi-tech) fields.
In such areas American companies are faced with intense competition. Similarly, many countries
now have their own silicon valleys, but the first and biggest computer research and production area
is still Silicon Valley, near San Francisco, where some 4,000 hi-tech firms are located.

Having less than 2 percent of America’s total population involved the US is also the world’s
leading agricultural nation. It is the biggest supplier of grains growing wheat, corn (maize), cotton,
oats and sorghum. American farmers and ranchers account for 14 percent of the world dairy
products, 17 % of meats, 27 % of vegetable fats and oils, and 53 % of soybeans.

America’s economic vitality, spirit of enterprise and initiative, constant willingness to
experiment and find new solutions to old problems have played an important role. American
government has always encouraged citizens to vigorously pursue their economic interests.

More than half of all working Americans are in white-collar jobs. Over 15 million Americans
own their own businesses and more than three times that number are part-owners of businesses and
industries through stock. American blue-collar worker is among the highest paid in the world.
Vocabulary
1) weak — (Ant. — strong) cia0wbIif
2) agreement — ( to operate under ~, loose ~) JOrOBOPEHHOCTH, COTJIAIIICHUE
3) to defend — 3amumars, defense — 3amuTa;

4) to tax — oOyaraTh HaJoroM, taxes (n) - HaJoru, taxation - HaJOr000JI0KEHHE

5) former — (Ant. — latter) ObIBIIHIA

6) to adopt (a document/the Constitution) — mIpuHATH (IOKYMEHT, KOHCTUTYITHUIO)

7) branch — BetBb, legislative ~ — 3akoHOIaTeNbHAs, executive~ — UCMOIHUTENbHAs, judicial ~ —
cyneOHast;

8) “checks and balances” — cuctema cep>KuBaHUs U IPOTHBOBECOB

9) ultimate — MakCUMaJTbHBIN/TIOCTIE AHUI/KOHECUHBIHA

10) supreme — BepxoBHbIH, ~ Court, ~ Law

11) to amend — BHOCUTH TTONIpaBKyY, amendment — mompaBKa

12) to guard against smb./smth — 3amumare ot, obeperars OT

13) unreasonable searches — He3aKOHHBIN 0OBICK

14) to seize, seizures of property — onuch UMyIIecTBa

15) to establish a system of smth./rules and regulations etc. — yCTaHOBUTh CHCTEMY IpaBHII,

MOJIOKEHUH U T.[.

16) inalienable — HEOTBEMITEMBIIT

17) to comprise — COCTaBIATh, BKIIOYATh B ce0s

18) county — okpyr

19) vote (v, n) — ro10cOBaTH/TOJIOC , VOter — u30uparenb

20) term — cpok/ycioBue (Harmp. KOHTPAKTA)

21) instance, for instance — HampuMep

22) to propose — mpeniararh, proposal — nmpenoxxenue
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23) treaty — cormiamieHue, 10roBop

24) to approve — (approval) ogoOpsTh

25) to be up and running — npogomKaTh pabOTaTh/(PYHKIIMOHUPOBATD

26) affairs — nema, domestic~ — BHyTpeHHHE Jiea, foreign~ — MeX1yHapOIHBIE OTHOIICHUS
27) to convince — (Syn. — to assure, to persuade) yoexnaTs/yBepsTh

28) to bargain — (bargain (n)) 3aKTI0YNTB CAENKY/TOTOBOPUTHCS/TOPTOBATHCS
29) to appoint — (appointment) Ha3Ha4YaTh

30) to trust — (trust (n), distrust, trustful, trustworthy) moBepsTs

31) to kidnap — (kidnapping) moxumars

32) to handle a problem/a crime/ a case — paccMaTpuBaTh MPoodIEMyY H T. 1.
33) to exercise censorship — MPUMEHSTH IICH3YPY

34) income tax — MOAOXOIHBIN HAJIOT

35) capital punishment = death penalty — cmepTHas ka3Hb

Reading Comprehension and Vocabulary Exercises
Exercise 1. Give the Russian for the following:
Part 1
1) turning into reality the dreams and ideas; 2)the articles of Confederation; 3) after much
argument, debate, and compromise; 4) ultimate power; 5) has been repeatedly amended; 6) the Bill
of Rights; 7) to meet the changing needs; 8) fundamental rights; 9) freedom of religion, speeches,
press, and peaceful assembly; 10) natural, “inalienable” rights; 11) the House of Representatives;
12) for six-year terms of office; 13) to declare war; 14) department of State, Treasury, Defense,
Justice, Interior, Agriculture, Commerce, Labor, Health and Human Services, Housing and Urban
Development, Transportation, Energy, Education, and Veteran Affairs; 15) street and road repairs;
16) driving laws and licenses; 17) drinking laws; 18) laws on owning a gun
Part 2
1) has more than tripled; 2) genetic engineering; 3) airspace research and development; 4) computer
and information services; 5)to be faced with intense competition; 6) hi-tech fields; 7) Silicon
Valley; 8) farmers account for 14 % of; 9) spirit of enterprise; 10) to vigorously pursue economic
interests; 11) part-owner; 12) white-collar jobs; 13) blue-collar worker
Exercise 2. Give the English for the following:
1) ObIBIIHE c1abble KOJIOHUU; 2) CBOOOIHOE U HE3aBUCHUMOE TOCYIapCTBO; 3) HAMPABJISATH METUITHIO
MPABUTENLCTBY C TPeOOBAHMEM YCTPaHUTh OMIMOKM; 4)cucTeMa MPaBOCYAMS, TapaHTHUPYIOIIAs
JIOJDKHOE COOJTIOZICHUE IOPUIWYECKHX TPOLEAyp; 5) HEOoTheMJIEMbIe TpaBa; 6) OIWH YEIOBEK —
OJIUH TOJI0C; 7) M30MpaTeNbHbI y4acTOK MpHU BbIOOpax WIEHOB KOHrpecca; 8) wu30uparbes
HETIOCPEJICTBEHHO TEMH, KTO HMMEET MpaBO Toioca; 9) MUHUCTD WHOCTPAHHBIX €], MHHUCTD
BHyTpeHHuX aen; 10) ¢ omobpenust Konrpecca; 11) cobpanue akumonepos; 12) cosmanener; 13)
CYMTATh KOTO-THOO MPUHAJJICKAIUM Kakou-mubo rpymme; 14) B 3ToM cwmbicie; 15) ObITh 1O
CYIIECTBY TOUHBIM.
Exercise 3. Answer the questions:
1. When and why did the seven-year Revolution start? 2. What was the result of it? 3. When was the
American Constitution adopted? 4. What does the Constitution set? 5. What was the name of the
first ten Constitutional Amendments? What are they considered to be?
Exercise 4. Paraphrase the sentences using the active vocabulary:
1. People in democratic countries have a certain number of freedoms that can not be taken away.
2. This problem is very important for our government. 3. American farmers produce more that 20
per cent of the world's agricultural goods. 4. What is the name of American ex- president?
5. Hi-tech and other fields are vital for the US economy. 6. American Congress includes such
executive brunches as the Senate and the House of Representatives.
Exercise 5. Find opposite sentences.
1. The company has stopped functioning again. 2. It’s unnecessary to know the history of your
native place. 3. A lot of nationalities are separated within the US. 4. Hispanics, Indians and Afro-
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Americans are the main majorities in the USA. 5. It is a correct idea of the structure of Russian
government. 6. He dissuaded them from the necessity of doing this. 7. He started smoking several
years ago. 8. The workers of this enterprise are happy when their salaries are delayed.

9. The law having been discussed was rejected by the government. 10. A new senator was fired
yesterday morning.

Exercise 6. Insert words from the active vocabulary:

1. It’s impossible to ... this illness. 2. He works in Foreign ... Department. 3. What is your religious
...7 4. The President of the US is elected directly by ... every four years to a four-year ... of office.
5. They’ve made a ... on favorable terms. 6. What is your ...? — My grandparents come from Ireland.
7. The ... is responsible to make laws while the ... does everything to enforce them. 8. Mass media
can not publish and say whatever they want because the government ... strictly. 9. The extreme
penalty in this country is ... . 10. American producers ... all the world with modern computers and
their inputs.

Exercise 7. Translate the following sentences into English:

l1.Ha pgusx Kourpecc BHec mTompaBKy B 3aKkOH 00 HEOTHEMJIEMBIX TMpaBax TPaxkaaH.
2. CoenmMHEHHBIC INTAThl TPEICTaBIAIOT COO0H MHOTOHAIIMOHAIBLHOE TOCYAApCTBO, COCTOSIIIEE
OoJbIIeH YacThi0 U3 UMMHUTPAHTOB. 3. CelbCckoe XO035SUCTBO — O/IHA M3 Hambosee pa3BUTHIX cdep
skoHomukn CIIIA. Ha e€ pmomo mnpuxomurca okoio 25 % OT Bcero MpoM3BOACTBA
ctpanbl.4. CeromHs B MX KBapTUPE ObUIH MPOU3BEACHBI HE3aKOHHBINA OOBICK M OMUCH BCETO H

Mooyns 7. My region. My native town
IIpakTnyeckue 3ansaTus -18 yac
CamocrosiTesbHast padora — 164ac.
Jluteparypa:

1. Let's speak English together [Tekcrt]: yue6. mocobue nnsi cTyneHTOB 1-2 KypCOB HES3BIKOBBIX
crent. yH-ToB / C. B. AnapocoBa [u np.]. - bnarosemenck : 3n-Bo Amyp. roc. ya-ta, 2007 (371. Bap.
file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.
2. Grammar in Use [Tekct] = [IpakTruyeckas rpammaTuka : yue6. mocodue / AMI'Y, @D ; cocr. E.
A. Ilpontykosuu, M. C. by3uHa. - biarosemenck : U3n-so Amyp. roc. yH-Ta, 2008. -219c.
Unit 10 (The Infinitive) p.177-192.
3.®enoposa, JI.M. JlenoBoit anrnuiickuii [Tekcr] : 38 ypoKOB AJist CTYyI€HTOB-3KOHOMHCTOB: yueo.
nocobue: pek. Mus. 06p. PO / JI. M. ®enoposa, C. H. Hukuraes. - 3-e u3a., nepepad. u gor. - M.
:T'apnapuku, 2006. - 351 c.
4. Ipo3nora T.1O. English Grammar: Reference & Practice: yue6. mocobue / T. FO. [Ipo3nosa, A.
. bepecrosa, B. I'. Maunosga. - 10-e uza., ucnp. u gor.. - CI16.: Antonorus, 2007. - 464 c.
5. Oceukun, U.A. AHrIO-pyccKuil y4eOHBIN cloBaph 1Mo 3KOHOMHKE W Oum3Hecy [Tekct] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - Poctos /]l : ®enukc, 2008. - 348 c.
6. Mrwomiep, B.K. Bombmoit pyccko-anrnuiickuii cinoBapb: Hoas pen.: 230 000 cioB wu
cioBocouetanuii / B. K. Mromnep. - b.m.: Jlom CnaBsuckoit kaury, 2009. - 608

HNuTepHeT-pecypenbl
[Ilupokoe HCHOIB30BaHUE CTYJEHTaMM M IpenojaBaTelsiMM NOUCKOBbIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX

Mooyns 8. What is Economics? Economic Systems
IIpakTyeckue 3ansaTus -18 yac
CamocrosiTesbHas padora — 20 yac.
Jlureparypa:
1. ABanecsn, XX.I'. AHTIIMIACKUH SI3BIK 111 9KOHOMHCTOB [Teker] : yueb. mocodue: pex. YMO / K.
I'. ABanecsH. - 3-e u3sn., crep. - M. : Omera-JI, 2008. - 312 c. : wi. + 1 s11. ont. auck (CD-ROM).
2. ArabGeksH, W.I1. Jlenosoit anrmuiickuii [Texct] = English for business : yue6. mocooue / N.I1.
Ara0exksH. - PoctoB H/]] : ®enukc, 2004. - 320 c.
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3. Pakumosa, M.III.English for School of Economics [TekcT] = AHIIMIACKUIN S3BIK IS IIKOJ
SKOHOMUKH : yueb. mocodue: pek. YMO / M. 11l. Pakumnosa. - CII6. : Antonorus, 2006. - 128 c.

4. PozanoBa, .H M. AHrimickuii s3bIK JII SKOHOMUYECKUX CreruanbHocTel [Tekct] : yueo.
nocooue / H. M. PozanoBa. - PoctoB v//] : ®enukc, 2007. - 286 c.

5 HposnoBa T.}O. English Grammar: Reference & Practice: yue6. moco6ue / T. FO. [Ipo3nosa, A.
. bepecrona, B. I'. Maunoga. - 10-e u3a., ucnp. u nom.. - CI16.: Aaromnorus, 2007. - 464 c.

6. borankwuii, U.C. buzaec-kypc anrnuiickoro si3bika [Tekct] : cnos.-cpas. / U. C. Boramkuid,

H. M. droxkanoBa ; nox pen. U. C. boraikoro. - 5-e u3a., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.

7 Apmasckas, E.A. Aurnuiickuii s3eik [TekcT] : mocobue nsi CTyI€HTOB YKOHOM. CIIell. : y4eO.
nocobue / E. A. Apmasckas, I'. I1. Mcaesa. - M. : Beicur. mik., 2009. - 256 c.

8. Oceukun, 1U.A. AHrmo-pycckuii yueOHBIN CliOBaph Mo skoHOMHKe u OusHecy [Tekct] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - PoctoB /]I : ®enukc, 2008. - 348 c.

Iepuoauveckue u3xaHus

1. Foreign Affairs

2. Newsweek.

3. Moscow news

HNHuTepHeT-pecypcesl

[[lupokoe HCMONBb30BaHHE CTYACHTAaMH W MpenojaBaTeasiMH TMOUCKOBbIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX

BASICS OF ECONOMICS

The study of the choices people make in an effort to satisfy their wants and needs is called
economics. Wants and needs refer to people's desires to consume certain goods and services. In
economic terms, a good is a physical object that can be purchased. A record, a house, and a car are
examples of a good. A service is an action or activity done for others for a fee. Lawyers, plumbers,
teachers, and taxicab drivers perform services. The term product is often used to refer to both goods
and services.

The people who wish to buy goods and services are called consumers and the goods that they
buy are called consumer goods. The people who make the goods and provide services that satisfy
consumers' wants and needs are called producers.

Economists generally classify as needs those goods or services that are necessary for
survival. Food, clothing, and shelter are considered needs. Wants are those goods or services that
people consume beyond what is needed for survival.

The need for making choices arises from the problem of scarcity. Scarcity exists because
people's wants and needs are greater than the resources available to satisfy them. Thus people must
choose how best to use their available resources to satisfy the greatest number of wants and needs.

A resource is anything that people use to make or obtain what they want or need. Resources
that can be used to produce goods and services are called factors of production.

Economists usually divide these factors of prod action into three categories: (1) natural
resources, (2) human resources, (3) capital resources. Today many economists have added
technology and entrepreneurship to this list.

Natural Resources

Items provided by nature that can be used to produce goods and to provide services are called
natural resources. Natural resources are found in/or on the earth or in the earth's atmosphere.
Examples of natural resources on the earth are fertile land, vegetation, animals, and bodies of water.
Minerals and petroleum are examples of natural resources that are found in the earth. Atmospheric
resources include the sun, wind and rain. A natural resource is considered a factor of production
only when it is used to produce goods and to provide services.

Human Resources

Anyone who works is considered a human resource. Any human effort that is exerted in production
process is classified as a human resource. The effort can be either physical or intellectual.
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Assembly-line workers, ministers, professional sports figures, physicians, store clerks, and
sanitation engineers are all human resources.

Capital Resources

The money and capital goods that are used to produce consumer products are called capital
resources. Capital goods include the buildings, structures, machinery, and tools that are used in the
production process. Department stores, factories, industrial machinery, dams, ports, wrenches,
hammers, and surgical scalpels are all examples of capital goods.

Economists make an important distinction between capital goods and consumer goods.
Capital goods are the manufactured resources that are used in producing finished products.
Consumer goods are the finished products - the goods and services that consumers buy.

Some products can be either capital goods or consumer goods, depending on how they are
used. A bicycle purchased for personal use is a consumer good. The same is not true when the
bicycle is purchased by a New York messenger service. Because the messenger service will use the
bicycle to make deliveries - to provide a service - the bicycle is considered a capital good.
Technology

The use of science to create new products or more efficient ways to produce products is
called technology. Technology makes the other factors of production — natural, human, and capital
resources - more productive. Technological advances in the computer industry, for example, have
increased efficiency in the workplace.

Entrepreneurship

The risk-taking and organizational abilities involved in starting a new business or
introducing a new product to consumers are called entrepreneurship. The goal of entrepreneur-ship
is to create a new mix of the other factors of production and thereby create something of value. The
entrepreneur is a person who attempts to start a new business or introduce a new product.
Vocabulary
capital goods — OCHOBHBIE CpECTBA, CPEIICTBA
capital resources - kKanuTaa KOMIaHUH, COOCTBEHHBIE (HOH/IBI
consumer goods - MOTPeOUTENbCKHE TOBAPHI, TOBAPHI HAPOIHOTO MOTPEOICHHS
€conomics n — KOHOMHKA, HAPOJAHOE XO035IMCTBO
entrepreneur n - MpeaIpUHAMATEb
entrepreneurship n - NpeANPUHUMATETHCTBO
factor of production - aABMXyIas cuiia IpOU3BOACTBA
fee n - Bo3HarpaxaeHue, roHopap, for a fee - 3a miary
goods n — ToBap, TOBaphI
human resources - Kaapbl, IEPCOHAI, JIFOJCKUE PE3EPBbI
natural resources - mpupoaHbIe OOTaTCTBa
need n — mepBocTeneHHas HEOOXOANMOCTh
producer n - mpousBoauTens product Im - TPOIYKT, TPOIYKIHs production n- MpoOU3BOCTBO
purchase n - MOKymKa, 3aKyIKa, v - IOKYyIaTh 3aKylaTh
resource N — pecypchl, BO3SMOKHOCTH
satisfy v - yZ1oBIeTBOPATH (KOT0-11.; YbU-JI. TPEOOBAHMSI, 3aIPOCHI)
scarcity n — HeXBaTKa, IeQUIUT Service 1 - OKa3aHue yciyr, 00CIy)KHBaHUE
survival n - BEDKHBaHUE
technological advances - TexHu4ecKuii mporpecc
technology n — TexHuKa, TEXHUYECKUE U TPUKIIAIHbIC HAYKH
want n — HE00X0IUMOCTh, TOTPEOHOCTH, HYXK/a
Vocabulary Exercises
1. Translate the following words and word combinations or find Russian equivalents.
to make delivery beyond what is needed for survival
wide range of goods to provide a service
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existing resources necessary for survival
to increase efficiency in the work place to take the risk
to start a new business to introduce a new product

2. Translate the following sentences into Russian.

In economic terms, a good is a physical object that can be purchased. The need for making choices
arises from the problem of scarcity. Resources that can be used to produce goods and services are
called factors of production. A natural resource is considered a factor of production only when it is
used to produce goods and to provide services. Economists make an important distinction between
capital goods and consumer goods. Technological advances in the computer industry, for example,
have increased efficiency in the workplace.

3. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are two
expressions which you don't need to use.
producers, factors of production, human resource, technology, wants, service, capital resources,
consumer goods, entrepreneur, economics
1. The study of the choices people make in an effort to satisfy their wants and needs is called .
2.A is an action or activity done for others for a fee.
3. The people who make the goods and provide services that satisfy consumers' wants and needs are
called .
4. are those goods or services that people consume beyond what is needed for survival.
5. Resources that can be used to produce goods and services are called
6. The money and capital goods that are used to produce consumer products are called
7. The use of science to create new products or more efficient ways to produce products is called

The  is aperson who attempts to start a new business or introduce a new product.

4. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

JBUXKYIIAs CHJIa IPOU3BOCTBA; MPUPOIHBIC OOTaTCTBA; KaIPhI; BEDKUBAHKE, OTKPHITH HOBOE
neno/Ou3Hec; 3a MyIaTy TOBaphl HAPOIHOTO MOTPEOICHHUS; CPEACTBA IPOU3BOICTBA; TEXHUICCKHN
MPOTPECC; BHEAPUTH HOBBIN MPOIYKT

5. Translate the following sentences.

1. TepMUH «IPOTYKT» YaCTO UCTIOIB3YETCSI ISl HA3BaHUS KaK TOBAPOB, TAK U YCIIYT.

2. DKOHOMUCTBI OOBIYHO KJIACCH(PHUIIUPYIOT TOBAPHI U YCIYTH, KOTOPbIE HEOOXOAUMBI ISt
BBDKHUBAHHUS, KaK )KU3HECHHO HEOOXOMMBIE.

3. JIroGoe denoBeveckoe yCuiiue, MpuaaracMoe B IpOU3BOJCTBEHHOM MPOIIECCE, PACCMATPUBACTCS
KaK JIFOJICKHE PE3EPBBIL.

4. lens mpeNpUHUMATENHCTBA — CO3JaTh HOBBIM MPOIYKT WJIK HOBBIE ()aKTOPHI MPOU3BOJICTBA U
TakuM 00pa3oM CO37aTh YTO-THMO0 UMEIOIIEE IIEHHOCTb.

5.ITockoNbKY OCBUTBHBIN HCIIOIB3YeT BEJIOCUTIE IS IOCTaBKH, YTOOBI 00ECTIEUYUTh YCIYTH,
BEJIOCHIIE]] pACCMAaTPHUBAETCS KaK CPEJICTBO MTPOU3BOJICTBA.

6.JleuuT CymmecTByeT moToMy, 4To MOTPEOHOCTH U JKEJIaHHUs JII0Iei OOJbIIe, YeM HMEIOIINECs B
HAJIMYUA PECYPCHI ISl UX YIOBICTBOPEHHUSI.

Study the expressions in the Useful Language box, which are used to express different language
functions. The list of expressions in each function can be continued. Think of expressions which
can be added to each function.

Useful Language
Expressing agreement Expressing disagreement
That's true. I don't agree.
I agree. I'm afraid I don't agree.
I totally agree. Quite the contrary.
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I quite agree with that I can't agree with that point of view
point of view.

Expressing certainty Expressing doubt

It is obvious (that)... I doubt that...

[ am certain (that)... It is hardly likely (that)...
I am sure (that)... It's questionable (that)...
Developing the idea Giving opinions

There is one more thing to be noted... My point is that...

More than that... It is my belief that...

In this connection I'd like to add... I believe that...

What is more... I really think...

Match the function in the left column with the appropriate expression in the right one and complete
the Useful Language box with these expressions accordingly.

1. giving opinions a. It is clear (that)...

2. expressing certainty b. I might as well add that...
3.expressing doubt c. That's right.

4.expressing disagreement d. In my opinion,

5.expressing agreement e. [ really can't agree with you there.
6.developing the idea f. It is most doubtful (that)...

Read what famous people said about economy and economics. Discuss the position of the authors.
Support your point of view with reasons and examples from your reading, your observations or
your own experience. Use the expressions from the Useful Language box to develop your idea and
express your opinion.
1 .People do not understand what a great revenue economy is.
Marcus T. Cicero (c. 106-43 BC), great Roman orator, politician
2. There can be economy only where there is efficiency.
Benjamin Disraeli (1804- 1881), British statesman, Prime Minister
3. Profit is the ignition system of our economic engine.
Charles Sawyer
4. The economy depends about as much on economists as the weather does on weather forecasters.
Jean Paul Kauffmann
5. In economics the majority is always wrong.
John Kenneth Galbraith, American economist
Mooyns 9. Types of enterprises
IIpakTyeckue 3ansaTus -18 yac
CamocrosiTesibHas padora — 20 yac.
Jlureparypa:
1. ABanecsH, XX.I'. AHTIIMIACKUH SI3BIK 11 9KOHOMHCTOB [Tekcr] : yueb. mocodue: pex. YMO / K.
I'. ABanecsH. - 3-e u3n., crep. - M. : Omera-JI, 2008. - 312 c. : un. + 1 a1 ont. auck (CD-ROM).
Types of businesses p.24-26, 33-36
Vocabulary exercises 1p.28— 5 p.30
Communicative exercises 14p.40-17 p.42
2 Apmagsckas, E.A. Aurnuiickuii s3bIK [TekcT] : mocoOue A CTYAEHTOB SKOHOM. CIIell. : y4eO.
nocobue / E. A. Apmasckas, I'. I1. Mcaesa. - M. : Beicur. mik., 2009. - 256 c.
Business organization p.63-76.
3. Ara6exksn, W.II. [lenoBoii anrmuiickmii [ Tekcr] = English for business : y4e6. mocobue / 1.I1.
Ara6exksH. - Pocto H/]] : ®enukc, 2004. - 320 c.
4. Hposznosa T.FO. English Grammar: Reference & Practice: yue6. mocodue / T. 0. [Ipo3nosa, A.
. bepecrosa, B. I'. Maunosga. - 10-e uza., ucnp. u qor.. - CI16.: Antonorus, 2007. - 464 c.
5. borankwii, U1.C. busznec-kypc anrimiickoro si3bika [ Tekct] : crmoB.-cpas. / U. C. borankui,
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H. M. [Trokanosa ; moa pen. . C. borauxoro. - 5-e u3z., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.
6. Oceukun, U.A. AHTIO-pycCKHil y4eOHBIN cloBaph 1Mo 3KOHOMHKE W Om3Hecy [Tekct] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - Poctos /]l : ®enukc, 2008. - 348 c.
Ilepuoauveckue u3aaHus
1. Foreign Affairs
2. Newsweek.
3. Moscow news
HNuTepHeT-pecypcenbl
[Ilupokoe HCHOIB30BaHUE CTYJEHTAaMM M IpenojaBaTelsiMM NOUCKOBbIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX
TYPES OF BUSINESSES
Objectives of Business Organizations

Business organizations are established to meet wants in society. Private businesses are
formed mainly to provide for material wants (i.e. goods and services) and commercial wants (i.e.
banking, insurance) in society. Government Organizations, on the other hand, tend to satisfy
society's desire for defence, law and order, education and social welfare.

Organizations are thus established to meet wants in society. In meeting these, organizations
will set very definite and clear aims, e.g. a manufacturing firm will want to stay in business and
make a profit. The aims of an organization are normally decided by the board of directors, or in the
case of public organizations by government ministers.

The most common forms of private business organizations are sole proprietorships, partnerships
and corporations.
Sole Proprietorships

A business owned and controlled by one person is a sole proprietorship. Sole proprietorships
are the oldest, simplest, and most common of all types of businesses. Because the financial
resources available to one person often are limited, sole proprietorships tend to be enterprises that
require small amounts of capital to start and operate. Many doctors, dentists, lawyers, bakers, and
beauticians organize as sole proprietors to provide professional services. Other services offered by
sole proprietors include plumbing, carpentry, dry cleaning and lawn care. Many construction
companies, small grocery stores, florists, other small retail stores, farms, real estate firms and
insurance firms are also organized as sole proprietorships.

Partnerships

A partnership is a business that is owned and controlled by two or more people. As in the
case of sole proprietorships, partnerships are concentrated in businesses that require relatively small
amounts of money to start and operate. Small retail stores, farms and construction companies are
often organized as partnerships. People in service occupations, such as doctors, lawyers,
accountants, and photographers, also form partnerships. Many of these partnerships may have
started as sole proprietorships. A partnership begins when two or more people agree to operate a
business together. Partnership can be general or limited. In order to avoid later conflicts, the
partners usually formulate a written agreement called a partnership contract. A partnership contract
outlines the distribution of profits and losses. It details the specific responsibilities of each partner
and includes provision for adding or dropping partners and dissolving the partnership.

Corporations

A corporation is a business organization that is treated by law as if it were an individual person. A
corporation can do everything that a sole proprietorship or a partnership can do. It can, for example,
buy property and resources, hire workers, make contracts, pay taxes, sue others and be sued and
produce and sell products. A corporation, however, is owned by stockholders. Stockholders are
individuals who invest in a corporation by buying shares of stock. Stocks are the cert if icates of
ownership in the corporation. Stockholders invest in a corporation in order to make a profit.

Types of Corporations. A corporation may be either publicly owned or closed. A publicly owned
corporation allows its shares to be purchased by anyone who chooses to invest i a the business.
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Most corporations today are publicly owned. A closed corporation is owned by a limited number of
shareholders. People outside of this limited group may not buy shares in the corporation.

Aims of Private Organizations

Profitability is the main aim of private organizations but it is important to realize that a business
will have other aims. These include:

1. Survival: most of the time firms will not be worried about this. However, particularly in
times of economic difficulty - such as recession - surviving will become an important short-term
aim of the firm. In order to survive, the firm may have to make workers redundant and close some
of its factories.

2. Growth: not all firms want to grow continually but growth is closely associated with
survival. Very often, particularly for firms in highly competitive situations, e.g. computing and
electronics, growth and development are the only way to ensure survival. Furthermore, shareholders
and employees may benefit from the growth of the company.

3. Image: how the public at large views a company can be particularly important, and to this
end a number of companies have public relations departments that have specific responsibility to
improve the image of the company. A tarnished image can very often lose the company business.
Vocabulary
aim n - HaMepeHue, 1elib; to Set an aim - CTaBUTh I1EJTb
business organization KOMMepUecKasi OpraHu3aIus
commercial wants - KOMMepUYeCKHe IOTPEOHOCTH
competitive adj - KOHKYpPEHTOCTIOCOOHBII
corporation n - akKIIMOHEPHOE OOIIECTBO; KOPIOPAIUs
distribution n - pacnpeznenenue
establish v - ocHOBBIBaTh, yupexaaTh
general partnership - KOMIIaHNs/TOBAPHUILIECTBO C HEOTPAHUUEHHONW OTBETCTBEHHOCTHIO
government organization - mpaBUTEIHCTBEHHAS! OPTraHU3aAIHS
growth n - pocT, pa3Butue
invest v - ”THBECTHPOBATh, BKJIAIbIBATh ICHBI U, KAITHTA
limited partnership - KoMIIaHus/TOBapPUILECTBO C OTPAHUYCHHON OTBETCTBEHHOCTbHIO
make a profit - mosry4aTh TpuOBLIL
material wants - MaTeprabHbIe TOTPEOHOCTH
meet wants - yJI0BJIE€TBOPATH TOTPEOHOCTH
partnership contract = partnership agreement - 1oroBop/coriamieHue 0 COTpyAHUYECTBE
partnership n - TOBapHuIIIECTBO, TAPTHEPCTBO
private business - 4aCTHOE MPEATPUATHE
private organization - 4acTHasi OpraHU3aIUs
profitability n - peHTa0eNbHOCTE, MPUOBLILHOCTD, TOXOIHOCTH,
provision of a contract - ycioBue 10roBopa
public at large - mmpokuii Kpyr ronei
public organization - oGIIeCTBEHHAs OpTraHU3aIUs
shareholder n - akunonep
shares n.pl- akuumn
social welfare - cormansHoe o0ecrieueHue
sole proprietorship - eTMHONMYHOE BIaACHUE
stock n - akIIMOHEPHBIH KanuTall; OCHOBHOM KanuTall; (OH/IbI
stockholder n - akimoHep, Biaener rocy1apCTBEHHBIX IIECHHBIX OyMar; malIuk
stocks n. pl - rocymapcTBeHHBIE LIEHHBIE OymMaru
sue v - MojIaBath B Cy/, BO30YXIaTh UCK, IPEABSBISATH UCK
survival n - BeDkuBaH#e (Ha PHIHKE)
to this end - ¢ 710} nIENBIO

Vocabulary Exercises
Exercise 1. Translate the following words and word combinations or find Russian equivalents.
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to provide for material wants; to satisfy society's desire for social welfare; to set very definite and
clear aims; to provide professional services; small retail stores; real estate firms; to formulate a
written agreement; the distribution of profits and losses; specific responsibilities; to hire workers; to
pay taxes; to invest in the business; short-term aim; public relations departments;

board of directors.

Exercise 2. Translate the following sentences into Russian.

1. Organizations are established to meet wants in society.2. The aims of an organization are
normally decided by the board of directors.3. A business owned and controlled by one person is
called a sole proprietorship.4. A partnership is a business that is owned and controlled by two or
more people.5. A partnership contract outlines the distribution of profits and losses.6. A corporation
is owned by stockholders.7. Stockholders invest in a corporation in order to make a profit.8.
Profitability is the main aim of any business organization. 9. Shareholders and employees benefit
from the growth of the company. 10. A number of companies have public relations departments to
improve the image of the company.

Exercise 3. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There
are two expressions, which you don't need to use.

public at large, shares, closed corporation, distribution, material wants, invest, social welfare,
make a profit, limited, provision, commercial wants

1.Private businesses are formed mainly to provide for  (i.e., goods and services) and

(i.e., banking, insurance) in society.

2. Government organizations, on the other hand, tend to satisfy society's desire for defense, law and
order, education and .

3. Every organization has very definite and clear aims: to stay in business and

4. Partnership can be general or . .

5. A partnership contract includes  for aiding or dropping partners and dissolving the partnership.
6. A is owned by a limited number of shareholders.

7. A publicly owned corporation allows its__ to be purchased by anyone who chooses to invest in
the business.

8. The image of the company which means how the _____views a company can be
particularly important.

Exercise 4. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.
YIOBIIETBOPSTh MOTPEOHOCTH; COIMAIBHOE 00ECIeueHne; MoaydaTh TPUObLTH; TPaBJICHUE (COBET
JMPEKTOPOB); pacupesiesieHre MpuoblIel U YObITKOB; BKJIAJBIBATh JEHBIU B OM3HEC;

U3BJICKATh MOJIB3Y U3; IIUPOKUH KPYT JIIOJICH; OT/IEIN MO CBA3SIM C OOIECTBEHHOCTHIO;
KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIIA

Exercise 5. Translate the following sentences from Russian into English.

1. Opraauzanuu co31ar0TCs I TOTO, YTOOBI YAOBIETBOPATH MOTPEOHOCTH OOIIECTRA.

2. [IpaBuTENbCTBEHHBIC OPTAHU3ALUHU YOBIETBOPSIIOT MOTPEOHOCTH OOIIECTBA B 3aIUTE, 3aKOHE U
nopsiiKe, 00pa30BaHUU U COITHATPHOM OOECIICUCHHH.

3. OpraHu3aimuu CTaBAT Iepel coOOH ONpe/ieeHHbIE W YETKHE IIeTH, HalpuMep, IMOJy4aTh
MPUOBLITE.

4. Axuuu - 370 cepTU(UKaTHI HA PaBO COOCTBEHHOCTH B KOPIOPALIUH.

5.AKIIMOHEPHI - 3TO JIMIA, KOTOPhIE BKJIAIBIBAIOT CPEJICTBA B KOPIOPAIMIO ITyTEM MPHOOPETCHUS
MaKeTa aKuu.

6. Muorue BpauW, IOPHCTHI, TI€KapH, MAHTUCTBI OPraHU3YIOT WHAMBHIyalbHBIC YaCTHBIC
NPEATIPUSATHS IS IPEJOCTABICHUS MPO(ECCUOHATBHBIX YCIIYT.

7. ToBapuIiecTBO - OM3HEC, KOTOPBIM BIIAACIOT U YIPABISIOT IBOE WM 00OJIEe YETIOBEK.

8. UtoObl m30exaTh KOH(MIMKTOB, MapTHEPHl OOBIYHO 3aKIIOYAIOT MUCHMEHHOE COTJIAICHHUE,
Ha3bIBAEMOE JIOTOBOPOM O COTPYJIHHUYECTBE.

9. Kopnopauun uMeoT mpaBo HpuoOpeTraTh COOCTBEHHOCTh W PECypchl, HaHMMaTh pabouux,
3aKITI0YaTh KOHTPAKTHI.
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10. Poct u pazButue GpUpPMBI - 3TO €TMHCTBEHHBINH MyTh, YTOOBI TAPAHTUPOBATH €€ BHIKMBAHUE.

Study the expressions in the Useful Language box, which are used to express different
language functions. The list of expressions in each function can be continued. Think of expressions,
which can be added to each function.

Useful Language
Starting conversation Generalising
I'll start by saying that. It is a well-known fact...
In the first place 1 would like to say... It is common knowledge that...
m Admittedly
Discussing main ideas Connecting ideas
What really matters is... While on the subject of...
I think it would be best to... Besides that...
There are many advantages and disadvantages | Furthermore...
here... By the way...

Moreover...

Expressing contrast Drawing conclusions
On the other hand... In conclusion...
Although... In view of all this...
But... Summing it up...
However... In a word...
Despite... In short...
In spite of... On the whole...

Match the function in the left column with the appropriate expression in the right one and
complete the Useful Language box with these expressions accordingly.

1. connecting ideas a. major consideration should be given to...
2. drawing conclusions b.. to begin with I'd like to say

3. starting conversation c. to sum up...

4. discussing main ideas d. nevertheless...

5. generalizing e. at the same time...

6. expressing contrast f. it is generally known...

Read what famous people said about doing business. Discuss the position of the authors.
Support your point of view with reasons and examples from your reading, your observations or
your own experience. Use the expressions from the Useful Language box to develop your idea and
express your opinion.

1. The business of the country is business.
Calvin Coolidge (1872-1933), thirtieth President of the USA
2. The secret of business is to know something that nobody else knows.
Aristotle Onassis (1906-1975), Turkish born shipping magnate
3. To survive, men and business and corporations must serve.
John H. Patterson, American businessman
4. The purpose of business is to create and keep a customer.
Theodore Leavitt
5. It is not the employer who pays wages - he only handles the money. It is the product who
pays the wages.
Henry Ford (1863-1947), American industrialist, founder of Ford Motor Company

Read what famous people said about partnerships and corporations. Discuss the extent to
which you agree or disagree with the opinion stated below. Support your point of view with reasons
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and examples from your reading, your observations or your own experience. Use the expressions
from the Useful Language box to develop your idea and express your opinion.

1. It's better to take over and build upon an existing business than to start a new one.
Harold S. Geneen, American accountant, industrialist

2. You look at any giant corporation, they all started with a guy with an idea, doing it well.
[ ] Irvine Bobbins, American businessman

3. Treat employees like partners, and they act like partners.
Fred A. Allen (1894-1967)

4. If you can run one business well, you can run any business well.
Richard Branson, American businessman

5. You can't run a business without taking risks.
Millard Drexler, American business Executive

Moodyns10. Money and its functions
IIpakTyeckue 3ansaTus -12 yac
CamocrosiTesqbHast padora — 8uac.
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nocobue / E. A. Apmasckas, I'. I1. Mcaesa. - M. : Beic. mik., 2009. - 256 c.
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Ilepuoauveckue u3aaHus
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GOOGLE,

FUNCTIONS OF MONEY
Money, with its special characteristics, serves many important economic functions.
Money is anything that people commonly accept in exchange for goods and services. Money has
three basic functions. It serves as a medium of exchange, a standard of value, and a store of value.
Anything that serves any of these three functions is a type of money.
Medium of exchange. The single most important use of money is as a medium of exchange. A
medium of exchange is any item that sellers will accept in payment for goods or services. As a
medium of exchange, money assists in the buying and selling of goods and services because buyers
know that sellers will accept money in payment for products or services.
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Standard of value. The second use of money is as a standard of value. That is, money provides
people with a way to measure the relative value of goods or services by comparing the prices of
products. In this way, people can judge the relative worth of different items such as a television and
a bicycle. They can also judge the relative values of two different models or brands of the same type
of item by comparing their prices

Similarly, governments must be able to figure tax receipts and the cost of expenditures.
Money, because it helps provide some uniformity to these accounting tasks, is also called a unit of
accounting.
Store of value. The third function or role of money is that it can be saved or stored for later use. For
money to serve as a store of value, two conditions must be met. First, the money must be
nonperishable. That is, it cannot rot or otherwise deteriorate while being saved. Second, it must
keep its value over time. In other words, the purchasing power of the money must be relatively
constant. If both of these conditions are met, many people will accumulate their wealth for later use.
If not, most people will be hesitant about saving money today that will be worth little or nothing
tomorrow.
Characteristic of Money
To be used as money, an item must have certain characteristics. The five major characteristics of
money are durability, portability, divisibility, stability in value, and acceptability.
Durability. Durability refers to money's ability to be used over and over again. Eggs would be a
poor choice for money because they are fragile and perishable. Metals such as gold and silver,
however, are ideal because they withstand wear and tear well. In fact, many coins minted in ancient
times are still in existence.
Portability. Money's ability to be carried from one place to another and transferred from one person
to another is its portability. As a medium of exchange, money must be convenient for people to use.
Items that are difficult to carry make poor money.
Divisibility. Divisibility refers to money's ability to be divided into smaller units. Combining
various coins permits buyers and sellers to make transactions of any size. Divisibility also enhances
money's use as a standard of value because exact price comparisons between products can be made.
Stability in value and acceptability. For money to be useful as a store of value, it must be stable in
value. Stability in value encourages saving and maintains money's purchasing power. Most people
who save money are confident that it will have approximately the same value when they want to
buy something with it as it had when they put it into savi ngs.
Acceptability means that people are willing to accept money in exchange for their goods or
services. People accept money because they know they, in turn, can spend it for other products.
Types of Money
Money comes in all shapes ahd sizes. The items used as money are a reflection of the society in
which they are used. Money as a rule includes coins, paper money, checks and near money. Checks
or checkbook money usually make up more than 70 percent of the nation's money supply, and
nearly 90 percent of the transactions in most countries are completed by writing checks. Because
checks are payable to the holder of the check on demand, checking accounts are often called
demand deposits. Checks are representative money because they stand for the amount of money in a
person's account. They are generally accepted because the bank must pay the amount of the check
when it is presented for payment. Checks, therefore, are considered money because they are a
medium of exchange, a standard of value, and a store of value. Other financial assets are very
similar to money. These assets, such as savings accounts and time deposits, are called near money
and are not usually considered part of the nation's money supply. Bills of exchange are examples of
near money. Though they are easily accessible, these accounts cannot be used directly to buy goods
or pay debts. Depositors, for example, cannot pay bills directly from their savings accounts. Since
funds in these accounts can be easily converted into cash, however, they are considered near
money.
Sources of Money's Value
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Money must have and retain value. AH money falls into three categories according to what gives
the money its value.

The three categories of money are commodity money, representative money, and fiat money.
Commodity money. An item that has a value of its own and that is also used as money is called
commodity money. Throughout history, societies have used many commodities as money. The
ancient Romans sometimes used salt as money. Precious metals such as gold and silver, and gems
such as rubies, emeralds, and diamonds, have often been used as money. The majority of nations in
the world today use currency - coins and paper bills - for money. The Lydians, an ancient people in
Asia Minor, minted the world's first coins about 700 B.C. The Chinese developed the first paper
currency, perhaps as early as A.D. 1000 or A.D. 1100.

Representative money. Money that has value because it can be exchanged for something valuable is
representative money. Checks are representative money because they can be exchanged for
currency as long as the check writer has sufficient funds on account.

Fiat money. Value is attached to fiat money because a government decree, or fiat, says that it has
value. Coins and paper money are examples of fiat money. The money has value because
thegovernment says that citizens must accept paper money and coins for all transactions.
Vocabulary

A.D. = Anno Domini - Hame# 3pbl

acceptability n - mpuemiiemocTsb

accounting n OyXraaTepCcKul yder

accumulate wealth — HakammBaTh cocTosiHUE

B.C. — before Christ - mo Harei 3pbl

bill of exchange - Bexcens, TparTa

cash n - HammyHele neusru check n - yek

checkbook money — nenbru 6aHKOBCKOTO 000pOTa, J€HBIM O€3HAINYHBIX PACUETOB

coin n - MOHETa

commodity money - 1. ToBap B poyii AeHer (Hamp. coyib, MeX); 2. TOBapHbIE ACHBIU (00IagaroIIMe
BHYTPEHHEH CTOMMOCTBIO B OTJIMYUE OT OYMaKHBIX )

cost of expenditures - CTOUMOCTb 3aTpaT, U3AEPKKH OT PACXOJIOB

demand deposit - 1emo3uT 10 BocTpeOoBaHUsI; 0€CCPOUHBIN BKIIAT;, TEKYITUN CUET

deteriorate v - yXyamaTbcs

divisibility n — meaumMocThb

durability n - TpoOHKUTENBHOCTD CPOKA HCIIOJIb30BaHUS, JOJITOBEYHOCTD

enhance v - yBeJIMUNBaTh, YCHINBATD, YIy4IIaTh

fiat n - mEeKpeT, MOCTAaHOBJICHHE, YKa3

fiat money - A€HBI'H, CUUTAIOIINECS ICHBTAMH T10 YKa3y

figure v - mOICYUTHIBATE; CUUTATH

gem n — JAParoueHHbIN KaMEeHb

medium of exchange - cpencTBo oOpameHus

meet the conditions — BBITIOJHATH YCIOBHS

mint v — 4eKaHUTh (MOHETY)

near money - CyOCTUTYT JACHET

nonperishable adj - HenopTsamuiics

over time - B T€YCHUE JTUTEIHHOTO BPEMEHH

paper money OyMaKHBIE IEHBI'H

payable on demand - moanexanuii oryiaTe HEMEICHHO T10 TPEIbIBICHUN

perishable adj - ckoponopTsmiics

portability n - mopTaTuBHOCTB

purchasing power — mokynareibHas CHOCOOHOCTh

record keeping - Benenue ydera, ydeT

representative money - TNpeACTaBUTENbCKHUE JACHBrH (OyMaKHbIE JEHBIH, TOJIHOCTHIO
o0ecIeueHHbIE 30JI0TOM HJIH CepeOpoM)
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savings account - IeTI03UT, cOeperaTeNIbHbIN cueT

stability in value - cTaOUIBHOCTB IIEHHOCTH

stand for v - 03Ha4aTh, CHMBOJIN3UPOBATH

standard of value - Mepa cToumocTn

store of value — cpeancTBO HAKOIJICHHSI; CPEACTBO COSPEIKECHHUS; CPEICTBO «COXPAHCHHSI IICHHOCTH
time deposit - cpoUHBIN AENO3UT; BKJIaJ Ha CPOK

transaction n - caienka, onepanus uniformity i - exuHOOOpa3ue

unit of accounting - eAMHUIIA yUeTa peaIbHOTO KanuTasa,eIMHUIA OyXraJTepcKoro yuera
value n - cTOMMOCTb, IIeHa, BAJIIOTa

wealth n - borarcTBo, cOCTOSIHHE

wear and tear - U3HOC; aMOPTHU3aIlMsl; U3HAIITBAHUE

withstand v - BeIZIepKaTh; MPOTUBOCTOSTH

worth n — 1ieHa, cToMMOCTh, IICHHOCTh

worth adj - umeromui MEHHOCTh; MPUHOCSIIINI T0XO0/T

Reading Comprehension and Vocabulary Exercises

Exercise 1. Translate the following words and word combinations or find Russian equivalents.
relative value; to figure profits and losses; tax receipts; accounting task; to accumulate wealth

to withstand wear and tear; to mint coins; stability in value; durability; acceptability; to make
transactions; payable on demand; checkbook money; representative money; fiat money.

Exercise 2. Translate the following sentences into Russian.

1.Combining various coins permits buyers and sellers to make transactions of any size.

2. If both of these conditions are met, many people will accumulate their wealth for later use.

3. Metals such as gold and silver are ideal because they withstand wear and tear well.

4. Divisibility also enhances money's use as a standard of value because exact price comparisons
between products can be made.

5. Checks are representative money because they stand for the amount of money in a person's
account.

6. Acceptability means that people are willing to accept money in exchange for their goods or
services.

Mooyns 11. Taxes and taxation
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TAXATION AND TAX SYSTEM

Taxation is the process by which the people pay the expences of carrying on the
government. Even the earliest and simplest societies needed some methods of maintaining order and
providing for justice, and those services couldn’t be provided without cost.

Many kinds of taxes have been used and are being used throughout the world. The main
taxes can be divided into those paid in income and capital, called ‘direct’ taxes and those paid when
money is spent, called ‘indirect’ taxes. Income tax, in effect, redistributes wealth from the rich
toward the poor (via social programs). It is fairly simple tax to collect, as many employers pay the
tax directly for the employees, deducting it from the salary before it is paid. However, it is generally
a progressive tax: more is paid as income rises. This may become a drawback if there is no
incentive to work harder because people may feel that they earn relatively less and pay more tax. If
the rates of a tax should be lower when applied to a larger sum, the tax would be called regressive.

A tax is called proportional if the rate of taxation remains the same, whether it is applied to
a small sum or a very large one. The amount of tax_paid is proportional to the sum which the tax is
applied because the rate is a constant flat rate. The tax on houses and farms is an example of a
proportional tax because the rate is the same whether the house or farm is large or small.

Indirect taxes are paid on goods and services. The taxes are paid by shops or manufactures,
but then passed on to the consumers in the form of higher prices. In the United Kingdom, for
example, the Value Added Tax or VAT is the most important indirect tax. The advantage of this tax
is that it is directly in line with inflation. If the prices rise, so does the tax. However, the burden of
this tax falls more heavily on the less well off.

Taxes also may be identified according to the base on which they are applied. For example,
the property tax is levied on both land and buildings (real estate), and personal property. The
inheritance tax is placed on the value of property a person inherits. The estate tax is placed on an
estate before it is divided among the heirs. Sales taxes, levied on sales, may apply either to all kinds
of sales or only to certain kinds. If sales taxes are placed on luxury goods they are called /uxury
taxes and generally represent a high rate of taxation.

Excise taxes are those placed on a specific commodity, or thing, by the government.
Tobacco and liquor taxes are excise taxes. Custom duties or tariffs are taxes placed on the
importation of goods from outside the country. A license tax is one placed on the right to do
something, as for example, to sell liquor, tobacco; to get married; to own a dog; to go hunting or
fishing.

Countries vary in the balance of their taxation; some rely more on income taxes, while
others gain a large proportion from indirect taxation. However, a balance is generally thought to be
the fairest system. There are some other principles of taxation. Everyone agrees that the tax system
should be simple. Both those who pay the taxes and those who collect them should be able to
understand the tax laws: the system should be stable so that the taxpayer knew in advance that he
must pay the tax to be able to save money for it. And it should be possible to expand the tax system
to collect more money in periods of emergency, when the government must spend more money and
to reduce the amount of taxes in normal times, when the government expenditures are at minimum.
This is called the principle of elasticity.
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The government of a country needs to raise taxes in order to provide goods and services that
will be shared by consumers. Defense spending is one of the main items in this category.
Governments maintain armed forces and spend money on such costly items as aircraft carries and
tanks. Law enforcement is another priority for the government. In addition, other services such as
health and education would only be affordable to the rich if the government did not provide them.

Another part of governmental spending is allocated to caring for those who do not have an
income. The very poor, the unemployed, and dependent children are provided for out of taxation.

The countries with the lowest tax in the world are: Bahrain, Brunei, Kuwait and Quatar
(where there is no tax at all). The highest taxation rate is in Norway. Some people pay more than
100% of their taxable income. The highest recorded personal tax demand is one for $336 million on
the estate of Howard Hughes.

WHERE YOUR TAX MONEY GOES

Department Expenses Agriculture

Public Works Social Security

Police Medicare

Fire Charity

Defense Education

Buildings Roads and Highways

Vocabulary

ax Hajior, cOop, MONUINHA, MTOJIaTh, 00JI0KEHHE
after tax 1ocJie yaepkaHus (3a BBIYETOM) HaJlora
before tax IO BBIYETA HAJIOra

tax free CBOOOHBIN OT yIJIaThl HAJIOTA

tax in kind HaTypaJbHBIN HAJIOT

liable to a tax

tax on accumulation of profits

tax on capital

tax on income

to abate a tax

to abolish a tax

to collect taxes

to cut down a tax

to evade a tax

to impose a tax

to lay a tax on

to make (file) a tax
to pay taxes

to raise taxes

to withhold taxes
burdensome taxes
business taxes
capital-gains taxes (Amer.)
commodity tax
company income tax
corporation income tax
death tax

deferred tax
dividends tax

double tax

excise tax

o0araeMslii HAJIOTOM
HaJIOT Ha HAKOTUJICHHYIO IPHOBLITH
HaJIOT Ha KaluTaj
OJIOXOMIHBIA HAJIOT
CHMKATh HAJIOT
OTMEHHUTH HAJIOT
B3MMAaTh, COOMPATh HAJIOTH
CHIDKATh HAJIOT
YKJIOHSITBCSL OT YIUIaThl Hajora
BBOJUTH HAJIOT, 00J1araTh HaJIOTOM
001araTe HaJIOrOM
3aMOJIHUTh HAJIOTOBYIO JEKJIAPALINIO
BBIIIJIAYMBATh HAJIOTH
coOupaTh HaJOTH
yE€PKUBATH HAJIOTU U3 JKAJIOBAHbS
00peMEeHUTETbHbBIE HAIOTH
HaJIOT Ha MPeANPUHUMATEIS
HAJIOT Ha YBEJIMYEHUE PHIHOYHON CTOMMOCTH
KOCBEHHBIN HAJIOT HA TOBApPbI
HAJIOT C JOXOJI0B KOMITaHUH
HaJIOT C JI0XO0JI0B KOPIOpaui
HaJIOT Ha HACJIEACTBO
OTCPOYEHHBIN HAJIOT
HaJIOT Ha JUBUJICHIBI
JIBOMHOI HaIOT
aKIIN3, aKIU3HBIA cOOp
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flat-rate tax IIPONOPLUUOHAIBHBINA HAJIOT

general property tax HaJIOT Ha BCE BUJIbI COOCTBEHHOCTH
hidden taxes HESIBHBIC HAJIOTH, TAMOKEHHBIE COOPBI
indirect tax KOCBEHHBII Hajor

individual income tax JIMYHBINA ITOOOXOMHBIA HAJIOT

inheritance tax
taxability
taxable

HAJIOT HA HACJIEACTBO
00J1araeMoCTh HaJIOTOM
oOJraraeMslii HAJIOTOM

taxation HAJIOT000I02KEHNE, B3UMaHHUE HAJIOI0OB
equitable taxation CITpaBeTMBOE HAJIOTO00JIOKEHUE
explicit taxation SIBHOE, OTKPBITOE HAJIIOT000JI0KEHHE
expropriatory taxation HETIOMEPHO BBICOKOE HAJIOT000JI0KEHHE
implicit (taxation ) HESBHOE, HEMPEeayCMOTPEHHOE 3aKOHOM
multiple taxation MHOT'OKPAaTHOE HaJ0T000JI0)KEHHE
tax-collector cOOPIIIMK HAJIOTOB

taxeater JINIIO, )KUBYILIEE HA TOCYNAPCTBEHHYIO MOMOIIb
taxer cOOPIIKK HAJIOTOB, YNHOBHUK
taxpayer HaJIOI'OIJIATENbIIIUK

taxless OCBOOOKICHHBIN OT yIJIAThl HAJIOTOB
tax-gather COOpPIIMK HAJIOTOB

expenses pacxoipl, CTOUMOCTD, IICHA

cost CTOUMOCTD, U3IEPKKU

provide obecrieunBaTh, CHaOXKaTh

via yepes

fairly CIpaBeJIUBO, COBEPILICHHO

deduct BBIYMTATh, OTHUMATh

drawback IIOMeXa, HeJIOCTATOK

incentive CTUMYJI, MOTHB, TOOYAUTEIbHBIN
burden Opemst

flat rate HAaJIOT, B3MMAaEeMBIH 110 €JUHOI CTaBKe
enforcement YCUJICHHE

Vocabulary exercises
Exercise 1. Read the following words.
tax, duty, taxation, consumer, measure, employee, employer, possible, ideas, decline, indirect, price,
suffer, unnecessary, obtain, probably, income, therefore.
Exercise 2. Read and translate the following word combinations.
government offices, by means of taxation, direct and indirect taxation, a taxpayer’s income, some
methods of maintaining order and providing for justice, a modern society
Exercise 3. Read, translate and define whether it is a noun, an adjective, a verb, an adverb or a
preposition.
Unacceptable, equitable govern, payment, immediate, measure, available, investment, expenditure,
receipt, profit, offset, overall, fairly, satisfy, whereas, tax higher, exist, protect, like, really, fairer,
unnecessary, taxation, amount, percentage.
Exercise 4. Find the synonyms among the following words.
Air waybill, dealing, influence, goal, structure, profit, buyer, decision, exporter, cause, donation,
airline, charge, description, measurements, benefit, basis, grand, borrow, box, original, carrier, top
copy, case, consignee, dimensions, shipper, rate, air consignment note, lend, nature, solution,
reason, affect, foundation, aim, transaction, framework..
Exercise 5. Find the antonyms among the following words.
Opponent, growth, inside, capable, loss, always, better, dependence, public, rise, easy, less, wide,
supporter, decline, worse, difficult, more, narrow, profit, never, private, fall, independence, outside,
incapable.
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Exercise 6. Think of the nouns that are commonly used with the following verbs.
Issue, sell, perform, save, cover, accumulate, flow, afford, meet, recover, incur, claim.
Exercise 7. Name three forms of the following verbs.
Eat, sell, govern, look after, protect, tax, suffer, carry on, maintain, provide, use, spend, can, divide,
deduct, pay, feel, rise, call, pass, place, represent, allocate, hare, need, raise, know, understand,
agree, gain, vary, cost, steal.
Mooyne 12. Banking
IIpakTnyeckue 3ansiTus -12 yac
CamocrosiTesbHast padora — 24 yac.

Jluteparypa:
1. ABanecsiH, XK.I'. Aurnuiickuii sI3bIK U1st SKOHOMUCTOB [Tekct] : yueb. mocobue: pek. YMO / K.
I'. ABanecsH. - 3-¢ u3x., crep. - M. : Omera-JI, 2008. - 312 c. : wi. + 1 a11. ont. auck (CD-ROM).
Texts
Types of financial operations p.180-183
Vocabulary exercises 12-14 p.185-187
Discussion: exercises 15-18 p.188-193
2. ApmaBckasi, E.A. Anrnmiickuii si3bIK [TekcT] : mocoOue A CTYyIEHTOB 3KOHOM. CIell. : y4eO.
nocobue / E. A. Apmasckas, I'. I1. Mcaesa. - M. : Beicur. mik., 2009. - 256 c.
Banking p. 137-148
3. bnoxunckas, JI.O. English for international banking and accounting [Tekcr] : yue6. mocobue:
pex. IB PYMI] / JI. O. brnoxunckas ; AM['Y, ®®. - bnarosemenck : U3a-Bo Amyp. roc. yH-Ta,
2008. -300 c.
4. bnoxunckas, JI.O. Monetary economy [Tekcr] : y4e6. mocobue / JI. O. broxuHckas [cocT.] ;
AMI'Y , ®unon. dak. - brarosemenck : U3a-so Amyp. roc. yu-ta, 2005. - 107 c.
5 ArabeksH, W.II. [enosoit anrnmiickuit [Tekcr] = English for business : yue6. mocobue / N.II.
Ara0eksH. - PoctoB H/]] : ®enukc, 2004. - 320 c.
6. borankwuii, U.C. buznec-kypc anrnuiickoro sizbika [Tekct] : cnos.-cpas. / U. C. Boramkui,
H. M. droxkanoBa ; nox pen. U. C. Bboraikoro. - 5-e u3a., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.
7. Oceukun, N.A. AHIIIO-pyccKkuil y4eOHBINH ClIOBaph 1Mo 3koHOMUKe U OusHecy [Tekcr] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - PoctoB /]I : ®enukc, 2008. - 348 c.
Iepuoauveckue u3xaHus
1. Foreign Affairs
HNHuTepHeT-pecypcesl
[[lupokoe HCMONBb30BaHWE CTYACHTAMH W MpenojaBaTeasiMH MOUCKOBbIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX
What is a bank?

A bank is a business. But unlike some business, banks do not manufacture products or
extract natural resources from the earth. Banks sell services — financial services such as car loans,
home mortgage loans, business loans, checking accounts, and credit card services.

Some people go to the bank in search of safe place to keep their money, Others go to the
bank seeking money for loans to buy houses and cars, start business, expand farms, or do any of the
other things that require borrowing money.

Where do banks get money to lend? They get it from people who open saving and other
types of acounts. Banks act as go-betweens for people who save and people who need to borrow. If
savers did not put their money in banks, the banks would have little or no money to lend.

Your savings are combined with every-one else’s savings to form a big pool of money to
make loans.The money does not belong to bank’s president, board of directors, or stockholders. It
belongs to the depositors. That’s why bankers have a special obligation not to take big risks when
they make loans.

How did banking begin?

No one knows who started the world’s first bank, but it is safe to say that banking has its

roots in early trading civilization of the Mediterranean. Without trade there would have been little
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need to establish banks, and without banks there would have been far less money to finance trading
ventures.

Imagine for a moment that you are a merchant in ancient Greece or Phoenicia. You make
your living by sailing to distant ports with boatloads of olive oil and spices. You do not grow the
olives and spices yourself; you buy them from growers or other merchants. If all goes well, you’ll
be paid for your cargo when you reach your destination, but before you set sail you must have
money to outfit your ship.

You find it by seeking out people who have money sitting idle. They agree to put up money
for your cargo and suppliers in exchange for a share of your profits when you return from your
voyage ... if you return.

The people with the idle money are among the world’s first lenders and you are among the
world’s first borrowers. You complain that they are demanding too large a share of your profits.
They reply that your voyage is perilous and they run a risk of lossing their entire investment.
Lenders and borrowers have carried on this debate ever since.

Today, most people who want to borrow money go to banks rather than to wealthy
individuals. But the basic concepts of borrowing and lending have not really changed. People do not
let you have their money for nothing.

It is risky to lend money. There is no guarantee that a lender will get the money back, even if
the borrower is an old friend. So why lend money? Why take the risk? Because lending presents an
opportunity to make even more money. People will often take a financial risk if they believe there is
a good chance of making more money.

For example, if a bank lends $50,000 to a borrower, the bank is not satisfied to just get its
$50,000 back. In order to make a profit, the bank charges interest on the loan.

Interest is the price borrowers pay for using someone else’s money. If a loan seems risky,
the lender will charge more interest to offset the risk. (If you take a bigger chance, you want a
bigger payoft).

Of course, the opportunity to earn lots of interest won’t mean much if a borrower fails to
repay a loan.That’s why banks often refuse to make loans that seem too risky.

Banks also use interest to attract savers. After all people who have extra money do not have
to put it in the bank. They have lots of choices:

- They can bury it in the backyard or stuff it in a matratress. But if they do that the money will just
sit there. It won’t increase in value. It won’t earn interest.

- They can buy land or invest in real estate. But real estate can tie up an investor’s money because
buildings and land can take a long time to sell if the market is weak. And there is always the risk of
real estate dropping in value.

- They can invest in the stock market. But if the stock market drops, investors can lose their money.
- They can buy gold or invest in collectibles, but gold and collectibles fluctuate in value. Who
knows what the value will be when it is time to sell. (In 1980, gold sold for $800 an ounce. By
1983, the price had sunk below $400.)

Or they can put their money in a bank .Not only will the money be safe, it will also earn
interest. In addition, many types of bank accounts offer depositors the added advantage of being
able to get at their money quickly.

Who owns a bank?

The owners are shareholders. At the outset they provide the necessary capital. All banks are
organized on the joint stock principle and are registered public companies.

The Chairman and the Board of Directors are elected by the ordinary shareholders at the
Annual General Meeting and are responsible for the efficient management of the bank. The Board
will appoint a Managing Director who is directly responsible to them and is a member of the Board.
They will also appoint the most senior executives who in turn will appoint the rest of the staff who
will be responsible in different capacities for the day to day running of the bank.

At the end of business year the Directors recommend and the Annual General Meeting
decides how much of the profit should be distributed to the shareholders dividend, and how much
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should be remained in the business. A bank publishes its Report and Accounts and sends it to every
shareholder, from which they can easily determine the total profits the bank has earned and how

much is available for distribution.

Vocabulary
banking
complicated
tripartite

layer

to head

to establish
governor
deputy

to mint

to lend

to manage
national debt
joint

clearing
discount house
to borrow
account
accountant
board of directors
capital

clerk

current account
deposit account
depositor
dividend

invest

interest

joint stock

loan

profit

reserve

shares
shareholder
statement
standing order
appoint
executive
outset

owner

staff

withdraw
remittance
commercial bank
merchant bank
industrial bank
issuing bank
bank affilate/bank branch
current assets

OAHKOBCKOE JIEJI0
CJIO>KHBIH, 3aITyTaHHBIN
TPOMCTBEHHBIN, TPEXCTOPOHHUN
CIIOH, TIJ1acT
BO3IJIABIISATh
OTKpbIBaTh, YCTAHABIINBATh
YIPABJISIOMIUN
3aMeCTHUTEIb
YeKAHUTh
aBaTh B3alMEI
YIPaBIATh
TrOCYJIapCTBEHHBIN JTOJIT
COBMECTHBIH, OOIIHIt
KJIIMPUHTOBBIN OaHK
YYETHBINA JOM
3aHUMaTh, OpaTh B3alMBbI
cyer
Oyxranrep
COBET IUPEKTOPOB
Kanuran
CITy KAl
TEKYIIUH CUET
JIETIO3UTHBIN CYET
BKJIQJUUK
TUBUIICH]T
MHBECTUPOBATh
MIPOLICHT
AKI[MOHEPHBIN KaruTas
ccyna, 3aeM, KpeIuT
pUOBLITH
pe3eps, 3amnac
aKIHuU
aKIHOHEP
BBIMHCKA U3 OAHKOBCKOTO cUeTa
MOCTOSIHHOE MOPYYCHUE KIUEHTY OaHKa
Ha3HayaTh
aJIMUHHCTPATOP
Hayaso
COOCTBEHHUK
nepcoHail
OpaTh co cuera
MepeBO/I JICHET uepe3 0aHK
KOMMepUecKuii 0aHK
TOPTOBBII OAHK
MPOMBIIIJICHHBIN OaHK
SMHUCCHOHHBIN O0aHK
¢bunman, otaeneHue 6aHka
00OPOTHBIN KamuTal
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bank facilities

to transfer to an account
balance with foreign banks
account holder

to have an account with a bank
to put into a bank

treasure

the Treasury

treasure notes

BN/ bank note/bill

in the denomination of ...
teller

legal tender

debt

forged banknote
soft/paper money
currency exchange

Forex, foreign exchange
rate of exchange

to make a payment

- in local currency

- in foreign currency

- in cash

advance payment
installment plan (Am)
down payment

clearing payment
payment on the spot
prompt payment

payment ahead of shedule
overdue payment

due date/ maturity date
premium/penalty

bill of exchange/draft
settlement of a bill/cheque
to cash a cheque

credit card

interest on credit

to arrange credit with a bank

to grant a credit/to allow credit
on easy terms

credit security
solvent/credit-worthy
non-interest loan

to raise funds

lender

borrower/debter

credit advice

L/C letter of credit
irrevocable L/C

ycayru OaHka
MEPEYUCIIATh Ha CUET
CYET 3a IPaHULIC
BJIQJIeTIEI] cueTa
UMETh CUET B OaHKE
KJIaCTh B 0aHK
Ka3HaueMCTBO
MuHnucTepcTBO GUHAHCOB
Ka3Ha4YCHCKHUE OUIICTHI
OaHKHOTa
JIOCTOMHCTBOM
Kaccup
3aKOHHOE TIATEXKHOE CPEACTBO
JOJIT
¢anpmmBas Kynropa
OyMa’KHBIE JICHBTH
00MEH BaJTFOTHI
ofepaliy Ha BaJIOTHOM PBIHKE
Kypc oOMeHa
MIPOU3BOJIUTH OIJIATY
B MECTHOU BaJItOTE
B MHOCTPaHHOM BAJIIOTE
HATMYHBIMH
orjiaTa Brepea
MOKYIIKA B KPEIUT
MIEPBBIA B3HOC
oriaTa 1mo 6e3HAIMYHOMY pacyeTy
HEMe/JIEeHHas oIjiaTa
CBOCBPEMEHHAsI OTLIaTa
JIOCpOYHas orjiaTa
MPOCPOYCHHASI OIUIaTa
CpOK IUTaTexa
HEYCTOMKA
TpaTTa (MepeBOIHON BEKCEIh)
oruIaTa BeKces /4eka
MOJIYYUTh ACHBIH 10 YEKY
KpeAUTHAs KapTOUKa
% 3a MoJB30BaHUE KPEAUTOM
JIOTOBOPUTKCS C OAHKOM
0 MPEIOCTaBICHUN KpeauTa
MPEIOCTaBUTH KPEIUT
HAa JIbFOTHBIX YCIOBUSX
o0ecrieyeHne KpeauTa
KPEIUTOCTIOCOOHBIA
OecrpoIeHTHAs cCya
MOJIyYUTh CCYTY
KpeIaUTOp
3aeMIIUK
KPEAHUT aBU30
(yBemoMIJICHHE O KPETUTOBAHUH )
aKKPETUTUB
0€30T3bIBHBIN aKKPEAUTHB
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divisible L/C JIeTUMBIN aKKpPEIUTHB

confirmed L/C MOATBEPKICHHBIN aKKPEIUTHUB
documentary L/C TOBAapHBIN aKKPEIUTHB
invoice cueT-paKTypa, HaKJIaIHas

Banks — financial institutions that offer the widest range of financial services — especially credit,
savings, and payment services — and perform the widest range of financial functions of any business
firm in the economy.
Affiliated bank — bank whose stock has been acquainted by a bank holding company.
Bankers’ banks — group of banks that are given a legal permit to create regional service firms in
order to facilitate the delivery of certain customer services, such as rapid transfer and investment of
customer funds and the execution of orders to buy or sell securities.
Bank holding company — a corporation chartered for the purpose of holding the stock (equity
shares) of one or more banks.
Correspondent banking — a system of formal and informal relationships among large and small
banks established to facilitate the exchange of certain services, such as clearing checks.
Nonbank banks — financial service firms that either offer checking account services or grant
commercial loans but not both of these services.
Unit banks — banks that offer the full range of their services from one office though a small number
of services ( such as taking deposits or cashing checks) may be offered from limited- service
facilities (such as drive-in windows and automated teller machines).

Vocabulary exercises
Exercise 1. Match the following nouns on the left with their definitions on the right.

1. account a. a person who works at the counter in a bank
2. bill b. the value of money of one country or the cost
of buying currency from another country
3. exchange rate c. money kept in the bank that can be added to or
taken from
4. teller d. an office of a bank, store that is not the main
office
5. branch €. paper money
6. interest f. the amount of money remaining
7. balance g money paid for the use of money
8. discount house h. a place where you keep objects of
a particular type
9. deposit 1. a sum of money lent for an agreed period of
time and at agreed rate of interest
10. loan j. demand or request for a thing
considered one’s due
11.charter k . a document granting rights, issued
by a legislature
12.lend 1. any of several usually equal payments
for something
13. borrow m. money left without an organization
for safe keeping or to earn interest
14. denomination n. class of measurement of money.
15. claim 0. company or bank on the discount market

that specializes in discounting
bills of exchange

16. installment p. acquire temporarily, promising or
intending to return
17.repository q. allow the use of money at interest
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Exercise 2. Complete the gaps with the words from the box.

credit card interest down payment  charges
teller money bank balance in denominations of
bills installment plan cheque
1. is usually the slowest method of payment: your suppliers may have

from their own bank and also from banks in your country since a cheque has to be
cleared through the international banking system before they receive credit.

2. Americans would say the best way to carry money is to have a major -like
Visa, MasterCard or American Express.
3. American comes in coins worth 1¢ (pennies), 5¢ (nickels), 10¢ (dines), 25¢

(quarters) and 50 ¢, thought half dollars aren’t very common. Paper money is
$1, $5, $10 and $20. Two, fifty and one-hundred dollar
exist, but they aren’t common.
4. Don’t be surprised if a bank or store clerk looks very closely at a hundred dollar bill
to make sure it’s real!
5. The credit card company sends you a bill once a month that shows the purchases you made and
any left to pay from the month before. Usually you have thirty days to pay
before they charge you .
6. Many stores that sell expensive items - home appliances like washing machines and refrigerators,
for example — allow their customers to pay for them on the . Customers make a
of 10% or more on the purchase price and pay the rest in monthly installments;
they also have to pay interest.
7. Most s in the U.S. open at 9:00 or 10:00 and close between 3:00 and 5:00, but stay
open later on Fridays.
Exercise 3. Write the pairs of synonyms.
Goal, owner, rival, branch, warehouse, paper money, discount, commodity, counterfeit, assets,
aim, bank bill, share, securities, banker’s acceptance, proprietor, competitor, subsidiary, storehouse,
rebate, merchandise, soft money, forged banknote.
Exercise 4. Give the opposites of:
assets, payables, to turn a profit, short-tern debt, liquid assets, marketable securities.
Exercise 5. Translate into English.
1. l'oBopsT, 4TO GaHK — 3TO MPEANPUSITHE.
2. U3BecTHO, 4TO OaHKU HE TPOU3BOISIT TOBAPHI M HE JOOBIBAIOT MPUPOTHBIC PECYPCHI U3 3EMITH.
3. Oka3anoch, uTo OaHKHW IpeaiararoT (PMHAHCOBBIC YCIIYTH.
4. Cny4usioch Tak, 4TO JIFOAM TMONUIM B OaHK B MOUCKaxX OE30MAaCHBIX MECT M C IIeJIbI0, YTOOBI
COXpaHUTh CBOH JICHBTH.
5. Ilonararot, 4To OaHKHU BBHICTYNAIOT B POJIM MOCPETHUKA.
3anucka

[Tpocras 3anucka (note) HOCHT MOMYyO(DUIIMATHHBINA XapaKTep U MOXKET ObITh HalucaHa OT
pyku. Bmecte ¢ TeM, 3TO TOKyMEHT, B KOTOPOM JIaeTCs KpaTKasi HHPOpPMaIUs 0 COOBITHAX, IIaHAX
WIH JIEHCTBUSAX (HAIpUMep, COOOMIAETCS O YbeM-TMOO 3BOHKE, OMEPATHUBHOM COBEIIAHWUU WIIH
U3MEHEHHAX B TuiaHax). [IpocTast 3ammcka OTIMYAeTCsl KPAaTKOCTBIO M MOMKET OBITh HamMcaHa
OMOIIMOHAIBHBIM SI3BIKOM.

Ecnmu 310 BakHO, 3ammcKy CiiefyeT HadaTh C YKa3aHUs BPEMCHU, JHS, HEJCIU WM JIaThI.
Jyist Toro, 9TOOBI YCUIIUTH 3HaUCHUE HanOoliee BaXKHBIX (DAKTOB, MOYKHO UCIIOJIB30BaTh 3arjlaBHbIC
OYyKBBI, TIOAYEPKHBAHWE WM 3HAKW IyHKTYallMH, HAlpPUMEp, TUPE BMECTO TOYEK, 3aISTHIX.
JlomyckaeTcst TakKe UCKIIIOUEHUSI HEHYKHBIX CIIOB.
O6paserr 1

John
Boss asked to bring him the report as soon as you finish with the figures.
Ann
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Ob6paserr 2

Sam
Call Emma Dell to confirm meeting time with Coca-Cola representative next Monday at 11.am.
Phone number 533 27 16.

IHamsiTHas 3anUcKa

[MamsaTHAs 3amucka (memo) OTHOCUTCS K OJHON M3 HamOojee pacnpoCTPaHEHHBIX (Gopm
JIEJIOBOM MepenucKku BHYTPHU OJHOW OpraHu3alMu. 3alycKa MeyaTaeTcs Ha YUCTOM JIMCTe OyMaru
WM Ha CTHEIHAIbHBIX OJIaHKaX BHYTPEHHETO OOpAICHHSI U UMEET MIOCTOSTHHBIE Pa3 Iebl:
— nata (date)
—(haMuIus ¥ WMs YelIoBeKa, KOMY HampaBisieTcs: 3amucka (to whom), wiu JOMKHOCTH TPYIIIBI
b1 {001 (7 8
— pamunust u ums otrnpasurtens (from whom) unu ero 10KHOCTB;
— 0 YeM 3amucka uiam Tema (subject);
— KpaTKoe BBeJIEHHE, B KOTOPOM H3JaraeTcsi Harbouee BaxHast HHPOpMAIIus;
— OCHOBHOE COJIep>KaHHE 3alHCKHU;
— 3aKJIIOYUTENIbHAs 4YacTh, KOTOpas OOBIYHO BKJIIOYAET PEKOMEHIAIMK TIO0 IMpeajaraeMbIM
JIEUCTBUSIM.
Ob6paszern 3

MEMO
To: Heads of Department
From: PR Director
Date: 14 February
Subject: New company logo

As you know, the Public Relations Department has been looking into ways to make our company
logo more attractive and easily recognizable by customers. Could you please take the following
actions in your departments:

1. Encourage staff to share their personal vision of a new logo, which will be used on all our
products and in ads.

2. Ask staff to put their drawings or descriptions in the box placed in the lobby downstairs.

3. Inform staff that the best drafts will get special gifts.

Please contact the PR Department if you or anyone in your department has any further suggestions.

Answer the questions.
1. What is a memo? 2. Who and where writes memos? 3. What are the rules of memo-writing?
Oopazen 4

MEMO
Date 9™ June
To: Vincent Mills, Human Resources Manager
From: Philip Groves, Managing Director
Subject: Seminars on management

The seminars as we discussed are to be held on 15-17 June.

Could you contact the members of Seminars and inform me about the following:
- the topics that these Seminars cover

- short description of each topic
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- whether you think we should use reports printed in advance
We haven’t much time, so could you do this a.s.a.p. and also check the availability of the members
who will be involved in these Seminars.

Signature PG

IHucsmo

Ecnu BB mummTe Ha 4yucTOM JucTe Oymaru, a He Ha OJaHKe OpraHH3al[id, COCTaBJICHHE
MUChMa HAYMHAETCS C Bamiero ooparHoro aapeca (return address), KOTOpBI MUIIETCS B MIPABOM
BEpXHEM yri1y ctpaHullbl. [Ipu 3ToM cobioaeTcss 0OpaTHBIM MO CPaBHEHUIO C PYCCKUM MOPSI0K
HaIMCaHUs: HOMEP JAOMa, YJIHIIA, TOPOJI, OYTOBBIM UHACKC, cTpaHa. Eciu XOTUTe MOAy4yuTh OTBET
Ha Balle MUCbMO, MUIINTE YETKO.

[Tox agpecom crpaBa yka3biBaeTcs nara (date) moarotroBku nucbMa. MiMeroTcst pasnuuus B
OpUTAaHCKOM U aMEpUKAHCKOM BapuaHTaX HaIllMCaHHUsS JaThl, & UMEHHO B OpHUTAaHCKOM BapHaHTE
CHayaja yKa3bIBaeTCs YMCIIO, MECSL U TOA: 7 January,2010, kotopoe cokpariaercst HtHoraa jao 7
Jan’10. Ipyrue mecsipl Takke MOTYT MMETh COKpaiieHHble ¢opmbl, Hampumep: Feb, Mar, Jun,
July, Aug, Sept, Oct, Nov, Dec. B uudpax sto Beirmsiaut xkak 7/1/10.

B amepukaHcKOM BapHaHTE CHadajla yKa3bIBa€TCsl MeECsLl, MOTOM 4ucio U rof. Hampumep,
Ta ke nata Oyaer HamucaHa cieayromuM obpa3om: January 7, 2010, ¢ B mudpax 1.7.10. MoxHo
HCIIOJIb30BAaTh JII0O0N BapHaHT, HO BCE K€ XOTEIOCh TOCOBETOBATh MHUCAaTh MecsAll He Iudpam, a
OyKBaMH.

Jlanee B muChbME clieBa MHIIYTCS WM, JOJDKHOCTH moiydatens (addressee) u aapec
KOMIIAaHUM WJIM OpPTaHH3AINH, B KOTOPYIO BbI oOpaiaerech, ajapec AaeTcs Takke B 0OpaTHOM
HOPSIZIKE.

Huxe crenyer yka3aTh U MOAYEPKHYTH CCHUIKY (reference), eciu BbI OTBEUaeTe Ha MUCHMO,
u npeamet (subject), 0 KOTOpOM MOWIET pedb B MHUCHME. 371€Ch YKAa3bIBAETCS camasi CyTh, YTOOBI
YUTAIOIINA CMOT TIOHSTH [0 HECKOJIBKUM CJIOBaM TJIABHOE, C YeM K HEMY O0paIaroTcs.

[IpuBeTcTBHE TaKXKe COIAEPKHUT psg ocoOeHHocTe. HempaBuibHOe oOpamieHue MOXKEeT
HEBOJILHO OOMJIETh YeJIOBEKA, TIOTOMY JyUIlle OAyMaTh, MPEkKE YeM HAMUCaTh TaK Ha3bIBACMbIN
«tuTyn» (title). 3meck CynecTBYIOT MpaBUiia, KOTOPbIE HY>KHO 3alIOMHHUTH Cpa3y.

— Ecnu BBl nUIIMTE B KOMIIAHUIO WJIM OPraHU3ALMIO B II€JIOM, @ HE KOHKPETHOMY YEJIOBEKY,
BBI oOpataerech «YBakaemble rocmoa» — Dear Sirs.

— Ecnu Bl IUIINTE Y€TOBEKY, KOTOPBIN 3aHMMAET ONPEICICHHYIO T0KHOCTb, HO HE 3HAETe
ero uiau ee paMuInIo, BBl oOpariaerech «YBakaeMblid rocrmouH /Magam» — Dear Sir/ Madam.

— Ecnu BB 3Haere Qammnuio ampecara, Bbl oOpamaeTech «YBakaeMblil (-as)) TOCTIOIUH
/rocnioxka Terbapu» — Dear Mr/Mrs/ Tetbury.

— Ecnu BBl XOpoOmIIO 3HAKOMBI C YEJIOBEKOM, HAXOJWUTECh C HEH/C HUM B HPUITEIBCKUX
OTHONICHUSIX M MPHU JIMYHOW BCTpeue oOpaiaerech Ipyr K Ipyry Mo UMEHHU, TO TaKoe oOparieHue
nomyckaercss U B nucbMe, Hanpumep Dear Elton. Tonbko cregyer uMeTs B BHAY, UTO B JAEIOBOM
MUChbME, 3aTParuBaloNIeM MPUHIUIHAIBHBIE BOMPOCH! JTyYIle COXPAHATh OPHUIMANBHBIA CTHUIh U
nucatb Dear Mr. Simpson/ Dear colleague.

Hayunble uay uHbIe TUTYIIBI JOJDKHBI CTaBUTHCs niepen hamunueii - Dr/ Professor.

Tema u cyTh poOJIeMbl WIH OCHOBHOE COJIEp>KaHUE MUCbMa HaXOATCS B CEpeAMHE MUChMa.

3aKkIrouYnTeNbHAS YaCTh MOXKET COAEpkKaTh TaKue CTaHaapTHbIe (pa3bl, kKak «biarogapro 3a
corpynandectBo» (Thank you for your cooperation). «’Kay orsera ot Bac» (Looking forward
to hearing from you).

Konen nmucema moxer Bkitouath Pppaser «ckpenne Bam /Bama» (Yours sincerely) ecnu
u3BecTHa pammus anapecara, u «C coBepmeHHbM TouTeHrem» (Yours faithfully), ecniu dpamunus
aapecaTta HeusBecTHa. [IucbMo MoXkeT 3akaHuMBaThCs (Pppazoit «C HAMIYULIIUMU MOXKETAHUSIMU
(With best wishes).

B mucemax He momyckaeTcss HHMKAaKUX TpaMMaTHYECKHUX COKpamieHud Tuma [’'m, don’t,
we’ve, U T.I. Bce 3TH clioBa HY>)KHO MUCATH MOJTHOCTHIO.

B 3axoHueHHOM BHJIe CTPYKTypa MUChMa BBITIAIUT CIETYIOMNUM 00pa3oMm:
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oOpatHbIit anpec - address;

JaTa oJArOTOBKY IHChMa - date;

ccpiika - reference (Ref);

npuBeTCTBHE - salutation;

Tema - regarding (Re) /subject;

CyTh MpoOJIeMBI - problem,;

3aKJIIOYUTENbHAS YacTh - closing;

KOHeII muchMa - ending;

MOJIKUCH - Signature;

JIOJDKHOCTB OTIIPABUTEIIA - position;

npuinoxkenus - enclosure (Enc.)

pp - pre procurationem - 0 JOBEPEHHOCTH, 32 KOT0O-TO;

AP/CL - nOoChIIOYHBIC MHUITHAIBI YKA3bIBAOIIME HA TE€X, KTO MUCAJ (TIEPEBOIMII) UM [IeUaTall ero;
CC - YKa3aHHUs Ha aJpecaToB KOMHH MIChMa JIAI0TCS B CAaMOM KOHIIE.

Government of Canada 1
Office of the Chairman
Public Service Commission 2
Ottawa, Ontario
KIA ON7
Attention: P.Smith 3
December 8, 20XX 4
Dear Sir: 5
Ref: PC Program analyst
),0.9.9.0.0.9.0.9.9.0.0.9.0.9.9.0.9.9.0.0.9.0.0.0.0.0.9.0.0.9.0.0.0.0.0.9.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.¢
),9.9.9.90.9.9.0.9.9.0.0.9.90.0.9.90.9.9.90.0.9.0.0.0.9.0.9.9.9.9.9.9.0.0.9.9.90.0.9.0.9.0.0.0.0.0.¢
Yours sincerely, 7
A. Robertson
A. Robertson 8
Director
General Services Division

AP/CL 9
Encl. 10
cc: D. Dube 11
Expressions most commonly used in commercial letters

OoOpamenne, BCTYIUIEHHE, 3aKJIIOYUTEIbHbIE (DOPMYJIbI BeKIUBOCTH
Aopecam Bcmynumenvhoe oopawenue 3axnouumenvhas opmyna
Messrs Dear Sirs, Yours faithfully,
A.Smith & Co., Gentlemen: Yours truly,
Ms. A. Smith Dear Sir, Yours faithfully,
Mrs. B. Brown Dear Mrs. Brown, Yours sincerely,
Mr. A. Smith Dear Mr. Smith, Yours sincerely,
Mrs. B. Brown Dear Madam, Yours truly,
Miss G. White Dear Madam, Yours faithfully,
Miss G. White Dear Miss White Yours very sincerely,

We are pleased to receive ... MbI paibl MOXYYHTb. ..

We acknowledge (confirm) receipt of ...MbI moaATBEpK1a€M MOTyUEHHE

This is to acknowledge your letter dated September 6... Ilumry, 4yroObl TOATBEPAUTH MOTyYCHHE
BaIllero MUChMaA OT 6 CEHTIOPS

It is a great pleasure to receive your letter of...C GoNbIIMM YHOBOJILCTBHEM IOJYYMJIH Ballle
MTUCHMO OT ...
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This is to inform you that I have received your letter of ...HacTosmmm cooOrmato, 4To moay4du
BaIlle TICHMO OT. ..

I wish to thank you most sincerely for your kind letter ... Xo4y uckpeHHe mo0iarogapuTh Bac 3a
Ballle JI00e3HOE MUCHMO ...

I very much appreciate having a reply from you...5 ouens Oxarogapes 3a Bai CKOpbIi OTBET
Thank you (Many thanks) for your prompt reply of ... biaromapro 3a ckopsIii OTBET. ..

I am most grateful to your letter... I ouens OnarogapeH Bam 3a ...

I am in receipt of your letter ... B moaTrBepskaeHue Baiero nucbma, ...

We are sending you herewith...C HacTOsSIMUM MUCEMOM BBICHUIAEM BaM ...

I enclose herein... K HacTosmieMy nuchbmMy npujiaraem ...

You will find enclosed...B qanaoM nuceMme Bl HAlAeTe ...

Attached to this letter you will find ...C ynoBonscTBHEM

I have the pleasure of sending you ... BeICBLIaIO

I have the pleasure in sending you...Bam

This is to inform you ...Hacrosiiium craBuM Bac B U3BECTHOCTS ...

I am happy to supply you with ...CyacTiuB cHabIUTh Bac ...

I am sending you under separate cover...OTAeIbHBIM IHCEMOM BBICHIIAIO BaM...

In reply to your letter of March 10 ...B oTBer Ha Bame nucemo ot 10 mapra ...

This is in reply to your enquiry of ...B orBer Ha Bam 3ampoc oT...

Replying to your kind letter ...B oTBeT Ha Bame 1100€3H0€ TUCHMO ...

Further to our letter of April 6... B nononneHue k Hanemy MUCbMY..

In conformity with your request of ...B cooTBeTcTBHHM ¢ Bamiei mpockOoii

In accordance with your letter dated June ...B cooTBeTcTBHU C Bamiei mpock00ii...

With further reference to your letter of May 18 ...IloBTOpHO cchlTasich Ha Balie MUCHMO OT ...
Referring to your letter of ... Ccbutasich Ha Baiie TUCHMO OT ...

We are in receipt of your letter of 4 June, we write...Mpl IOJTy4rsid Balie MACHMO OT ...

We should greatly appreciate your telling us ...Msl OyzneM NpU3HATENBHBI, €CIU BB COOOLIUTE
HaM...

Will you kindly inform us ...He Gyznere nu BbI Tak J1100€3HbI, COOOIIUTE HaM. . .

I am making use of this opportunity to approach you with the request...ITonb3yrocs gaHHOM
BO3MOXHOCTBIO, YTOOBI OOPAaTUTHCS K BaM C IPOCHOOIL. ..

I avail myself of the opportunity to ...I[Toab3yt0Ch BO3MOXHOCTBIO. . .

I would ask you to attend kindly to my request...sl xody mompocuTh Bac Jt00E3HO YIEIUTH
BHHMaHHUE MOEH mpockoe.

In accordance (conformity) with your request ...B cooTBercTBUM ¢ Barel mpocs00ii. . .

We trust you will... Haneemcs, 9To BHI ...

We are glad to answer your inquiry... MbI paJsl OTBETUTh Ha Balll 3aIpocC. ...

We very much regret to say (inform you) that ...C GonbmuMm coxalieHueM cood1aeM Bam, 4uTo. ..

I regret that it has not been possible to ...Coxanero, 4To He OBLIO BO3MOXHOCTH ...

I am awfully sorry not to have replied to ... ouens coxkanero, 4To HE OTBETUI Ha. .

Please forgive me for my late reply ...IIpomury u3BMHUTH MEHS 3a 3aM03/AJIbIH OTBET

We apologize for ...IIpuHOCHM CBOM M3BHHEHMS 34 ...

To our deep regret ...K Hamemy rirybokoMy coKalleHHIO. . .

I regret very much that I am not in a position ....l oueHb coxxasnero, 4To st HE B COCTOSHUM ....

I am sorry to have caused you so much trouble ...l oueHp coxxanero, 4To NpUIUHWI Bam CTONBKO
OecrnokoiicTBa (HEYI00CTB) ...

We must acknowledge with regret that ...C coxxargeHneM Mbl T10JKHBI IPU3HATD, YTO ...

Please accept my apologies for ...[Ipumure, mokanyiicta MO H3BHHECHHUS. . .

It is my great regret that I have to...K MmoeMy BeIHKOMY COKaJE€HUIO, sI BHIHYXKJIEH. ..

Please, note/Kindly note...O0GpaTute, moxkanylicra, BHUMaHHE. . .

Please be advised that ...I[TIpumure, moxanyiicta K CBeIeHHUIO, UTO. ..

Please pay attention to ...Iloxanylicra, oOpaTuTe BHUMaHHUE HA ...
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I would like to bring to your attention...f 6s1 X0Ten npeacTaBUTH Bamemy BHUMAHUIO ...

I wish to draw (call) your attention to ...Xouy o6paruts Bamie BHuManue Ha ...

We request your consideration of...MsI mpocuM paccMOTpeTh

I should like very much to hear your consideration concerning ...l 6s1 x0Ten y3Hath Bamie MHeHHE

OTHOCHTEJBHO. ...

We should appreciate a prompt reply...MbI paccuntbiBaem

A prompt reply would be appreciated...Ha CpOUHBIA OTBET...

Please give (convey, extend, send) my best regards to ...[loxxanyiicta, mepegaiiTe MOH CepIeUHBIN

IPUBET ...

Meanwhile I remain...TeM BpeMeHeM OCTaIOCh. ..

We trust you will...MsI paccuntsiBaem, 4To BHI. ..

We look forward to the pleasure of meeting, welcoming, hearing...C HeTeprieHHEM KAeM BCTPEUH,

OTBETA ...

We look forward to seeing, meeting, hearing ...M#bI paccuyuThiBacM Ha BCTpPEUY, pa3roBop...
Hobpuie nosxcenanus

Best wishes Hamnydmmme moxenaHus

with best wishes ¢ HanTy4IIIIUMH MOXKETAHUAMEU

with kind regards ¢ apyxeckum npuBeToMm

with best wishes and kind regards ¢ HamTydImumMu MoKeNaHUSIMH U APYKECKHM MPUBETOM

our best wishes to Mr ... HanTydIe MoOKeIaHUs TOCTIOIUHY. . .

my kindest regards to Mrs...M0Ol cepAeYHBII IPUBET F'OCHIOXKE ...

wishing you the best of success, | remain xenaro BCIu4eCKHX YCIIEXOB, OCTAIOCh,

please accept my best wishes mpuMuTe MO HaWTyIIINE TIOKETAHUS
ITucbMo - mpocs0a

Oopa3sen 6
Danish Centre 51
Strangade DK -1401 Koben K
Denmark
1" March  20XX
Time for English
21 Tverskaya str. Moscow
Russia
Dear Sir/Madam

Exchange Agreements

We are in the process of up-dating our mailing-list pertaining to exchange agreements and ask you
kindly to fill in the enclosed questionnaire and return it to us as soon as possible.

At the same time please correct your own address on the form if necessary.

Please note that exchange publications for us should be mailed to the above indicated address
whereas correspondence concerning exchange agreements should be forwarded for attention of the
undersigned.

Thank you in advance.
Yours faithfully

Lisbeth Dursine
Encl.
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Oo6pa3zen 7
IMucsMmo - npenio:xenne (Letter of Offer)

Mr. Fred North
Purchasing Manager
Broadway Autos
November 11, 20XX
Dear Mr. North,

Thank you very much for your enquiry. We are of course very familiar with your range of vehicles
and are pleased to inform you that we have a new line of batteries that fit your specification exactly.

The most suitable of our products for your requirements is the Artemis 66A Plus. This product
combines economy, high power output and quick charging time and is now in stock.
I enclose a detailed quotation, specifications and delivery terms. As you will see from this, our
prices are very competitive. I have arranged for our agent Mr. Martin of Fillmore S.A. to deliver
five of these batteries to you next week, so that you can carry out the laboratory tests. Our own
laboratory reports, enclosed with this letter, show that our new Artemis 66A Plus performs as well
as any of our competitor’s product and, in some respects, outperforms them.
If you would like further information, please telephone or telex me:
My extension number is 776. Or you may prefer to contact Mr. John Martin Fillmore S.A. in M
: his telephone number is 01 99 02 77.

I look forward to hearing from you.

Yours sincerely,

Fred Stock

Fred Stock

Using the following phrases make up your own letter of offer:

We are pleased to learn your interest in...

We are glad to say that we can reserve you ...

We take pleasure in sending you the desired samples and offer ...

We enclose our latest catalogue and price -list.

Our detailed catalogue will demonstrate the wide range of our products.

Our proposal is valid to ...

We deliver our products on CIF terms.

The price covers packing and transportation expenses.

We can give you a 5 per cent discount.

I especially call your attention to ...

Besides the above mentioned goods our company also produces ...

The model ... will meet most of your requirements.

We would appreciate if we get the order from you as soon as possible.

We are looking forward to hearing from you so soon.

Test yourself:

1. A letter and a memo: the following phrases are from a letter and a memo. They are all mixed up.
Put them in the correct order.

a) I have asked the Secretarial Supervisor to come and speak to you and she may wish to arrange a
later demonstration for her staff.

b) From: Vincenta Enjuanes,
Purchasing Manager
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¢) Subject: Demonstration of word processor

d) We would be pleased to have you with us on the 3 April as you suggest.
e) I look forward to meeting you.

f) Subject: Demonstration of word processor
g) We would be pleased to have you with us on the 3 April as you suggest.

h) The Sales Manager of Smart Offices Ltd will visit the firm on 3 April to demonstrate the
AX3000 word processor which I am sure will be interesting in seeing.

1) Please ring my secretary to range a time to meet the Sales Manager. A later demonstration can be
arranged for members of your staff to see it.

j) Dear Mr Devereux
k) To: Secretarial Supervisor

1) Thank you for your letter of 12 March offering to come to our firm to demonstrate the AX3000
word processor.

m) Yours sincerely,

Vicenta Enjuanes

Vicenta Enjuanes

Purchasing Manager

n) V.E.

Memo .........

Letter ..........

Use the words below to complete the following letters.

1
deport wrapped transaction delivery  consignment
settle  packed alternative crates hand over

Would you please make sure that the ... of fabrics is ... carefully in tissue paper, and ...
securely in ... and sent to our main goods ... at the above adress in Milan.

If the items listed are not available, please do not send ... materials or colours. If there are
any problems with ..., could you let us know immediately? We will your draft for 25, 000 DM, at
our bank as soon as they ... the shipping documents.

If this ... 1s successful, we will place larger orders in the future.

2
place began may be approached have been cleared
have been trading has passed would be settled had been established

Dear Mrs. Medina

We ... with you for the past year and during that time our accounts ... by letter of credit.
However, when we ... our association with you, you mentioned that once a business relationship ....,
our accounts ... by 60-day bill of exchange, documents against acceptance. We feel that sufficient
time ... to allow this arrangement to be effected.

Please let us know before we ... our next order, if these new payment terms are acceptable.

I enclose details of two referees, who ... should you require references, and look forward to
hearing from you.

Yours sincerely

David Arnold

Read the following letters and choose the best words from the options in brackets.
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1) Dear Mr Osterheld

We were very pleased to receive your ... (correspondence, enquiry, mail) of 14 October
2000-, asking about our leather and sheepskin ... (range, cloths, products) and terms of ... (dealing,
trade, conditions).  First let me say that our ... (label, mark, patent) is internationally famous
because of the quality of our garments, and we are convinced they will sell very well through your
... (outlets, factories, warehouses). We think you will agree with us when you look through the
enclosed ... (manual, catalogue, leaflet) and examine the ... (specimens, examples, samples) we are
forwarding separately. You will see from the price-list that we take care of all freight and insurance
costs, so the prices are quoted on a(n) ... (c.i.f., ex-works, f.0.b.) basis. We will also allow ... (trade,
cash, quantity) discounts for orders over $10,000, and with the usual trade references, we can
arrange for payment by 60-day (bill, letter, draft) of exchange.

Thank you once again for your enquiry, and we are sure you will be impressed by the ...
(vast, huge, wide) selection of our garments. Meanwhile, if there are any further details you need,
please contact us.

Yours sincerely

Ellena Onate
2) Dear Mr Boldt

We ... (wish, want, would like) to invite you to our annual dinner on 15 February and ...
(wonder, ask, demand) if you would consider being one of our guest ... (announcers, speakers,
talkers).

The theme we are promoting this year is the Single European Currency, and we would ...
(admire, like, appreciate) a contribution from your field of manufacturing how this would ... (afflict,
affect, alter) you and your colleagues’ enterprises. Please ... (let, leave, make) us know as soon as
possible if you are able to ... (arrive, attend, assist).

... (Inside, Enclosed, Within) you will find a formal invitation ... (to, of, for) yourself and a
guest.

Yours sincerely

Peter Hoffman

Chairman

METOANYECKHUE PEKOMEHJIALIUUA JIUIS TPEITIOJABATEJISL

By3oBckuii Kypc HMHOCTPAaHHOTO SI3bIKa HOCUT KOMMYHUKAaTHBHO-OPHUEHTUPOBAHHBIA U
npodeccnoHaNbLHO-HAIIPABICHHBIN XapakTep. Ero 3amadum omnpenensiorTcss KOMMYHHUKATUBHBIMHA U
MO3HABATEJILHBIMU MOTPEOHOCTSAMHU CIEIUAINCTOB COOTBETCTBYIOLIEH CIIENaIbHOCTH.

Ocobennoctu YHUBEPCUTETCKOTO Kypca oOyueHwusl, YUUTBIBAIOIIIETO KaK
00111€00pa30BaTEIbHYIO POJIb HHOCTPAHHOTO 5I3bIKAa, TaK U HH(GOPMATHBHO-CIICIIHATIN3UPOBAHHYIO
€ro HampaBIEeHHOCTh, BHITEKAIOT 3!

a) B3aMMOJCHCTBHS BCEX BHUAOB PEUYEBOM JESATENBHOCTH C YYETOM pPa3IUYHBIX ATaloB
oOydeHus;

0) cuTyaTUBHON 0OYCIIOBJICHHOCTH PEYEBOTO OOIICHUS;

B) COOTHOUIIEHUS PEUEBBIX CUCTEM POJHOTO U MHOCTPAHHOTO (aHTJIUKUCKOTO) SI3bIKOB.

B mpomecce o00ydyeHHs aHTIIMHCKOMY SI3BIKY CIEAYeT HCXOIUTh W3  CIEAYIOLINX
ocobeHHoCTei:

YTeHHUE U yUeOHBIN MEepPeBO/l, yCTHAS PeUb U MUCHMO SIBISIFOTCS KaK LIEbIO, TaK U CPEJICTBOM

oOydeHus;
00y4eHHe BCEM BHJIaM PEUCBOM JIESTEIBHOCTH BEJCTCS KOMILICKCHO,
oOyucHHe YTCHUIO npernonaraet MOCJICIOBATEIIbHBIH nepexo;y oT

«Henu(phepeHIIUPOBAaHHOTO» K  «IU(DPEPEHIIMPOBAHHOMY» UYTEHHUIO TIOCPEACTBOM CHCTEMBI
MOCTETIEHHO YCIIOKHSIOIIMXCS 3aaHH;
YCTHasi pe4b pacCMaTPUBAETCs KaK UTOT Pa3BUTHsSI HABBIKOB TOBOPEHUS M ayTUPOBAHHS,
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yueOHBII TepeBOJ CIYKUT IelsM aJeKBaTHOM Tepenaud HaydyHOW HHGOpMAaIHH,
Oasupymoueiics Ha KOMIUIEKCHOM IOAXOJ€ K PEUICHHI0 TpaMMaTHYECKUX, JIEKCHYECKHX U
CTHJIUCTUYECKHUX TPYJHOCTEH TEKCTa;

IHICbMO OPHUEHTUPOBAHO Ha CAMOCTOSITEIBHYIO 33Jady 10 COCTABJICHHUIO IHCEM JIMYHOIO U
JIeIOBOTO XapakTepa M MpeaycCMaTpUBAET IIeNblii KOMIUIEKC yrnpakHeHHi. OBliafieHne HaBbIKaMH
KOMMYHHMKAallMM B  NHMCbMEHHOM  QopMme mpeamosnaraer  c(OpPMHUPOBAHHOCTb  YMEHHS
opdorpaduyecku BEpHO MepeaTb CMBICIOBYIO HH(POPMAITHIO.

B nponecce 00ydeHnss HHOCTPaHHOMY $3bIKY HEOOXOJJMMO YUHUTBIBATh CIIEAYIOLICE:

o0y4eHHe TMPOM3HOLICHHIO TPOUCXOAUT B TECHOM KOHTAKT€ C  OBJIQJCHUEM
rpaMMaTUYeCKUM U JIEKCHYECKUM MaTepHalloM;

¢doHeTHKA U TpaMMaTHKa MPEIBIBISAIOTCS HE B BHJIE CBOJA MPABWJI JJS 3ay4dMBaHUs, a B
Ka4yecTBe SI3bIKOBOTO MaTepualla, B Ipolecce paboThl HaJl KOTOPBIM Yy CTYIEHTOB (POPMHUPYIOTCS
peueBble YMEHUS M HaBBIKH;

OBJIaJICHUE JIEKCUYECKMM MaTepUanoM IPOUCXOIUT B Ipolecce paboTsl Haja y4eOHBbIMH,
OOIIECTBEHHO-TIOINTUYECKUMH U TEKCTaMH Mo crenuanbHoctd. [Ipu 3Tom paborta Haja ClOBOM
BEJIETCS, B OCHOBHOM, B CBSI3HOM KOHTEKCTE;

BBITIOJIHEHUE OTJICNBbHBIX BUJIOB 33/IaHU K TEKCTaM U PsJia TPEHUPOBOUHBIX YIPaKHEHUH
(JIeKCMYeCKuX, TPaMMAaTHYECKUX) PEKOMEHIYeTCsl MEPEHECTH Ha CAMOCTOSTENbHYI0 paboTy A
TOTr0, 4TOOBI OCBOOOANTH BPEMS Ha 3aHATHUSAX Ul Pa3BUTHS PEUEBBIX YMEHUH U HABBIKOB;

oOydyeHHE aHHOTHPOBAaHMIO, pePepupoBaHHWIO HA AHTIUHUCKOM (PYCCKOM)  SI3BIKE
IPOYNUTAHHOTO TEKCTa, a TAK)KE COCTABJIEHHE IUIaHA, TE3UCOB TOJDKHO NMPOBOJUTHECS B IpOIECCEe
BBINOJIHEHUS PAa CIENUAIBHBIX YIPaXXHEHNH Ha MIPOTSHKEHUH BCEro Kypca o0yUYeHHMs.

C yderoMm meneil u copepkaHust oO0y4yeHHs aHTIIMHCKOMY S3BIKY paspaboranHbiii YMK]]
npeicTaBiIsieT co0OM  MOCIeA0BaTENbHOCTh TEMAaTHYECKUX  OJOKOB, IMpEeayCMaTpHUBAIOLIUX
OBJIQ/ICHUE OIPEJCIICHHBIMU JIGKCUYECKMMHU U I'PaMMAaTUYECKMMU HAaBBIKAMH, a TAKKe Pa3BUTHE
YMEHUH 1 HaBBIKOB B PA3JIMYHBIX BH/IaX PEUEBON AEATEIBHOCTH.

Cmpykmypa Kypca 00y4enus uHOCMPAHHOMY A3bIKY

B cooTBeTcTBUM € NOCTaBIEHHBIMU LEISAMM IPEICTABISAETCA L€1ecO00pa3HbIM JIeIeHUE
Kypca Ha JiBa 3Talna, KaXAbli U3 KOTOPBIX BBICTYNAET KaK ONpEACIECHHBIA NIEPUOJ B PaMKaX BCErO
Cpoka OOydJeHHS.

Tax, nmepBbIi 3Tan, BKIIOYAIOIMNUNA KOPPEKTUBHO-IIOATOTOBUTENBHBIN KypPC, CIIy’)KUT OCHOBOM
JUId TOCIEeNyIoIero oOy4yeHHs: MHOCTPAaHHOMY S3bIKy B BbIcHIeW mikosie. B nanHBIN mepuon
CTaBHUTCS LIETBIO Pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHUE BCEX BHJIOB PEUEBOM AEATEIBHOCTH 10 6a30BOTO
YPOBHSI, JIOCTHXXEHHE KOTOPOTO IpEAIoiaraeT AaKTUBU3ALMUIO IIKOJIBHOTO MHHUMyMa. OOmein
3a1a4yeil SBIAETCS ONpeAeTeHUe U JIMKBHIAIMS TPOoOeIoB 3a Kype cpenHeil o0iieobpa3zoBaTenbHON
IIKOJIbI, BKIIOYAIONIEH B ceOs:

KOPPEKLUIO HaBBIKOB M YMEHUIN YTEHMsI (O3HAKOMMTEIbHBIA BHUJ) U CTAHOBJIEHUE TEXHUKH
YTEHUS;

(dbopMHpOBaHUE YMEHHUI PEYEBOTO OOLICHHS B OCHOBHBIX CUTYalUsIX OBITOBOM M COIMAIBHO-
KYJBTYpHO# cdep oOIIeHNns;

pa3BUTHE YMEHUI IOHMMAaHUsI MOHOJIOTHUECKHUX TEKCTOB B IIPOLIECCE Ay JUPOBAHUS.

Bropoii stanm Xxapakrepu3yeTcsi O3HAKOMJIEHMEM CTYIEHTOB C OCHOBHBIMU IpHEMaMH
BOCIIPHSATHS TEKCTOBOTO MaTepHaia OOIEHAYYHOTO ¥ HaAy4YHO-TIOMYJIIpHOTO XapakTepa. C 1aHHOTO
JTalna HauuHaeTcs npodeccuoHanu3anus OOydyeHMs, 4YTO JaeT HaM [paBO Ha3BaThb €ro
npogeccuoHarbHo OpUeHMUPOBAHHBIM.

OcHOBHBIE 331241 IIPENOAABATENS HA TOM 3Talle BKIIIOYAIOT:

o0bscHeHne (HopM, 3HAYCHUH 1 (PYHKIMNA KaXKJIOTO S3BIKOBOTO SIBIEHUS, CPEJCTBA U CIIOco0a
710 TIOJTHOTO €r0 MOHMMAaHUS U YCBOSHHSI KaX/IbIM CTYJIEHTOM;

pa3BUTHE BHUMATEILHOTO OTHOILIEHUS CTYJIEHTA KaK K A3bIKOBBIM CPEICTBAM, TaK U K CBOMM
MbICIIM. HeoOXxoqumo yduTh CTyneHTa aJeKBaTHOMY IIEpeXOAy OT MBICIH, TOTOBSIIEHCS K
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BBIPQKEHUIO HA POJHOM SI3bIKE, K €€ MHOS3bIYHON (DOpMYIHMPOBKE, YTO YAaCTO HEBO3MOXKHO 0e3
IIPUBJICYCHUS] BHUMAHUS K CXOACTBAM M Pa3IM4UsAIM POJNHOIO U HHOCTPAHHOTO S3BIKA;

I'maBHBIMEU cpencTBaMu OOyUYEHHS SBISIOTCS ayJUTHBHBIE CPEACTBA (peub MpenoaBaTes, 3aicH
peYr HOCHUTEIICH A3bIKA) U YICOHBIC TEKCTHI.

K KOHIy NOATrOTOBHUTENBHOIO 3Tana y CTYIAEHTOB AKTUBU3HUPYIOTCS YMEHHS M HaBBIKH
TOBOPEHUS, ayJUPOBaHU, YTEHHs U NMHUCbMa, CO3Jarouire 06a3y Julsl mepexoja K OCHOBHOMY Kypcy
o0Oy4eHusl.

IpodeccnonanbHO-0PUEHTUPOBAHHBIN 3TAI

ITpodeccroHanbHO—OPUEHTUPOBAHHBIN JTall OXBATHIBACT TPETUH M YETBEPTHIA CEMECTPHI.
Cnenyer uMeTh B BHJY, YTO 3[€Chb M Ha CIEAYIOIIEM OJTale aKLUEHTHPYIOTCS OCOOEHHOCTH
COCTABJIAIOIIMX JIaHHOIO 3Tamna (Lejel, 3a7ad U T.II.), 4YTO HE O3HA4YaeT IPEKpallleHUuE NEHCTBUS
COCTaBJISIIOIIMX MPEABIIYLIEro 3Tamna, a, Hao0OpOT, KaXIbli MOCIEOYIOUIMM 3Tan OnMpaeTcs Ha
COCTABJISIIOILME TPEBITYIIEr0, KOHIICHTPHUUECKU BKIIIOUas UX B ceOsl.

Ilenplo mpodeccuoHalTbHO—OPUEHTUPOBAHHOIO 3Tamna SBISETCA AOCTHXKEHHE CTYIEHTaMHU
IPOABUHYTOTO YPOBHSI KOMMYHMKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMM BO BCEX BHJIAX PEUYEBOM AEATEIBLHOCTHU U
O3HAKOMJICHHE C OCHOBHBIMHU IpUEMaMU PAOOTHI HaJ TEKCTOBBIM MaTepHaloM OOIIEHAay4YHOro U
HAy4HO-IIOIYJISIPHOTO XapakTepa.

Ymenue, BpICTYNAs Kak Ledb OOy4eHHs, CTAaHOBUTCA BEIyLIUM BUIOM pPEYEBOM
nesTesnbHOCTH. OCHOBHOE BHUMAaHME YAENAETCS Pa3BUTHIO YMEHMM, HalpaBICHHBIX HA TIOHUMaHHE
3By4alllero M IpaMueckoro TEKCTOB HAyYHO-TOMYIIpHOro Xapakrepa. OOIIMMHU NpPUHIUIAMU
0TOOpa TEKCTOBOTO MarepHalia BBICTYNAIOT aKTyaJlbHOCTh MH(OpPMALMU U MPEACTaBICHHOCTh TEM
TEeKCTa B IporpaMMme NpoQWIMPYOIMX AucuuIUIMH. Hapany ¢ akTuBu3anmeil npuémon
O3HAKOMUTEJIBHOTO  YTEHHUS, NPOPeCcCHOHATbHO—OPHEHTUPOBAHHBIM  3Tal  XapaKTepuU3yeTcs
Pa3BUTHEM YMEHMM €r0 M3Yy4aroIero BHJA, KOTOPBIA OMPENEIAETCS YCTAHOBKOM HAa MAKCHMAJIBbHO
MOJTHOE ¥ TOYHOE MOHMMaHKe U3BJIeKaeMoil nHpopManuu.

C nenbro pa3BUTUS YMEHUH ayouposanus CTaBUTCA 3a/1auya COBEPILIEHCTBOBAHUS YMEHHUH 110
BOCIIPUATHIO HAa CIyX M TOHMMaHHUIO OoJiee CIIOKHBIX PEYEBBIX COOOLICHUH pa3IWYHbIX
KOMMYHHMKaTHBHBIX THIIOB.

JlocTkeHne NPOJBUHYTOIO YPOBHSI KOMMYHMKAaTHBHON KOMIIETEHIMM 6 YCMHOU peuu
IPOSIBIISICTCS B PELICHUH CTYJCHTaMU KOMIUIEKCHBIX KOMMYHUKATUBHBIX 33134, COPMHUPOBAHHOCTHU
YMEHHsI BApUATUBHOIO HMCIOJIb30BaHMs BCEX M3BECTHBIX THUIIOB IPEUIOKEHUS, BBIXOAS 3a PaMKH
MHUKpPOJIMAJIOrOB, a TaKKe IMPOAYLMPOBAHUU HEOOJBLIMX MOHOJIOIMYECKUX BBICKA3bIBAHMN THIIA
«CO00IIEeHNEeY, «OMHCAHUEY», «AaHHOTALHUA» 10 MPOYUTAHHOMY M MPOCIYIIAHHOMY MaTepHaily Kak
HAyYHO—TIOMYJIIPHOTO, TaK M OBITOBOIO XapakTepa. BrIOOp AaHHBIX THIOB MOATOTOBICHHOM pedn
00YCIIOBIIEH TeM, YTO OHU CUUTAIOTCS HauOoJee TOCTYIHBIMU KaK 110 JEKCUYECKOMY O(pOpPMIICHHUIO,
TaK U 10 CHHTaKCHYECKOMY ITOCTPOCHUIO.

YMeHus nucbma aKTUBU3UPYIOTCS IIPU BBIIIOJIHEHUH CTYJEHTaMH MMCbMEHHBIX YIPaXXHEHUI
U TECTOB C IEJbI0 KOHTPOJS IOHMMAHHUS 3BydyalllUX W IHCbMEHHBIX TEKCTOB M OOy4eHUHU
pa3IMYHBIM BHJIaM PEUEBBIX MPOU3BEICHHIA: YaCTHOE U JICJIOBOE MHCbMO, Ororpadusi.

B 3amaum npenonasarens BXOAAT:

00BsSICHEHUE A3BIKOBOTO MaTepHalia B TECHEHIeH yBsi3Ke ¢ KOHLENTYAIbHBIM, TPEAMETHO—
HNOHATHWHBIM U TEMAaTHYECKUM COACPKAHUEM;

3HaKOMCTBO CTYACHTOB C OCHOBHBIMU INpHEéMaMH pabOThl HaJ TEKCTOBBIM MaTEpUATIOM
00I1I€eHayYHOI 0 ¥ HayYHO—TIOMYJISIPHOTO XapaKTepa;

o0y4eHHe OCHOBHBIM MpHEMaM H3Yy4alOIIEro UTCHHS WHOA3BIYHOM  CHEIHMaIbHON
JUTEPATYPBHI.

3amaya CTY/IEHTOB COCTOMT B TOM, YTOOBI

Hay4YuTbCsl MepepabaTbiBaTh Y4eOHBIH MaTepuall, HUCHONb3ysd CYyOBEKTHBHBIM ONBIT U
COOCTBEHHOE OTHOILIEHHE K BBICKa3bIBaeMOMY, (pOpMyTUpOBaTh BHICKa3bIBAHWE HA WHOCTPAHHOM
A3BIKE;

YCBOMTH pa3M4Msl YCTHOM M NMHCbMEHHON PEYM M 3aKOHOMEPHOCTH Iepexofa OT OJHOMU
(bOpMBI K IpYyTOil.
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VYueOHbIII MaTepuall JAaHHOTO dTala HOCUT IJIaBHBIM  00pa3oM  CIeUaIbHBbIH,
npoeCCUOHAIBHO HANpaBJIECHHBIH xapakTep. Tembl IOBCEAHEBHOTO OOLICHMSI CTaHOBSTCSA
COITPOBOYKIAIOLIMMH, OHU TIOSIBIIIOTCS B Y4€OHOM MpOIIecce B KOHTEKCTE CIIEUAIbHOM TEMATHKH.

OCHOBHBIM CPEJCTBOM OOYYEHHUS CTAaHOBUTCSl II€YaTHBIM TEKCT, NpeIHa3HAYCHHBIH B
OCHOBHOM JJIs H3YYaloOIIEro YTEHWs, T.€. JUIsl TIOJHOIO YCBOEHHS COAEPKAHMUS M SI3BIKOBBIX
CHOCOOOB M CPEACTB BBIPAKEHMS, a TakKe A OOydeHHs Iepexony OT INUCbMEHHOW K YCTHOM
dbopme peun.

METOJIUYECKHUE YKA3ZAHHMS IO CAMOCTOSITEJIBHOM PABOTE CTYJIEHTOB

CamocrosrenbHas paboTa cTy1eHTOB cocTaBisieT 160 yacos

JUis  yCHEemIHOrO OCBOEHUS JUCHMIUIMHBI HEOOXOIMMO CHCTEMAaTH4YeCKH IIOCEIlaTh
ayJUTOPHBIC 3aHATHUS, YUTATh JONOJHUTEIBHYIO JIUTEPaTypy M NEepHOJUYEcCKUe H3AaHus (Ha
Ha4YaJIbHOM dTare 00y4YeHUs ) U Ha PYCCKOM SI3BIKE.

CPC 1o n3y4eHuto HHOCTPAHHOTO sI3bIKa BKIIIOYAET B ceOsl:

- 3ay4YMBaHUE JICKCUKU ¥ TEPMUHOJIOTMH HA aHTTIMHCKOM SI3BIKE;

- YCBOEHHE TpaMMAaTHYECKHX MPABUII U MPaBUJI CIIOBOOOPA30BAHUS aHTIIMHCKOTO A3BIKA;

- YTEHUE TEKCTOB BCIYX, 03HAKOMUTEIBHOE, IPOCMOTPOBOE U IIOUCKOBOE YTCHUE

- ayAMpPOBaHUE WU BUIEO-IIPOCMOTPBI

- 3HaHUs NPaBUJI HAIIMCAaHUS KOHCIEKTOB, TE3UCOB, 3cCe, pepepaToB 1 aHHOTUPOBAHUSI TEKCTOB;

- IOCTPOEHHUE BOIIPOCOB M OTBETOB K TEKCTaM,;

- YMEHHUE apryMEHTUPOBATh CBOKO PeYb U BBIPAJKATh CBOC MHEHUU U YMEHUE CIIYIIATh APYTUX;
-3HaHMe OAHKOBCKOM JOKyMeHTauu (oBepApadThl, aKKPEIUTUBBI, UHKACCO H T.I1.)

- YMEHHUE COCTaBJIATh PA3JIMYHBIE BUABI AUAJIOTOB U MOHOJIOIMYECKHE CUTYALMH 110 TEME MOIYJIA

[lepeyeHp TeM TUCHMIUIMHBI, TPEABAPUTEIBHOE H3YyUYEHHE KOTOPHIX HEOOXOIMMO IS
BBINOJIHEHUS IPAKTUYECKON pabOoThl, BUABI PA0OT U MPUMEPHOE KOJUYECTBO YAaCOB, OTBOJUMOE Ha
U3y4eHHE TEMBI, YKa3aHbl B paboyeil mporpaMMe Ha CTpaHuuax 6-7.

MeTtoauyeckue ykazaHusi 1o padore Ha/l TPaMMAaTHKOMI
Kax pabomamye nao epammamuueckum mamepuanom?

N3ywass moboe TrpaMMaTHdeckoe sBICHHE, 0O0s3aTenbHO oOpaliaiiTe BHUMaHUE Ha
CJIEIYIOIINE MOMEHTBI:

- BHCIIHWE OIO3HaBaTelbHbIC ((pOpMaNbHBIE) TMPU3HAKK u3ydaemMonl (opmbl WM
KOHCTPYKIIUH, T.€. KaK eé u3y4aTh B TEKCTe;

- e nudQepeHIMPOBOYHbIE TIPU3HAKHY, T.€. KAK €€ OTJINYaTh OT BHEIIHE IMOX0XHUX Ha Heé
dbopMm, eciu TaKue UMEIOTCS;

- DKBUBAJICHTHBIE ()OPMBI PYCCKOTO SI3bIKA, T.€. KAK €€ MepeBecTH.

I'pammatmka — 3TO TO, 4TO TIpEeBpaIIaeT 0€CCMBICICHHBIN HAOOp ClIoB B coobOmienue. Ecnu
U3BATH W3 TPEUIOKEHHS] BCE TIPAMMAaTHYECKHME KOMIIOHEHTBHI ([UIsI PYCCKOTO S3bIKa 3TO —
OKOHYAHUS, COI03bI U MPEJIOTH), MPEIJIOKEHUE OTEPSIET CMBICIL.

PexoMeHnganmuu mo opranu3anuu padorTsbl ¢ F(PAMMATHYECKHM MAaTEPHATIOM

1. [TpopaboTaiiTe TeOpETUYECKUIA MaTepral IO TeMe B Y4COHOM ITOCOOHH.

2. Beigenure riaBHblE TPU3HAKK U3Y4aeMOr0 TPaMMAaTHUECKOTO SIBICHUA. 3alULIUTE UX B
TeTpajib. 3alIOMHUTE!

3. OTBeThTE Ha KOHTPOJIBbHBIE BOIPOCHI IO TEME.

4. DBbIoNHUTE TPEHUPOBOYHBIC VYIPAKHEHUS HA 3aKPEIUICHUE M3YyYEHHOM TEMBI,
IPUIEPKUBASICH CIEAYIOLIEH MTOCIEI0BATEIbHOCTH:

- 00pa3oBaHKe rpaMMaTHYECKOTO SIBJICHUS;

- ynotpe0bJieHie rpaMMaTHYECKOTO SBJICHUS;

- IEPEBOJI C AHTJIMHCKOTO HAa PYCCKUH U C PYCCKOT'0 Ha aHTJIMICKUIA;

- OIIpEZIEJIEHNE IPaMMaTUYECKOTO SBJICHUS B TEKCTE;

- MPOBEpPKa YCBOCHMS TPAMMATUYECKOT0 MaTepralia mo TecTy.

5. Beryunte 3 ocHOBHBIE (hOpMBI HEMPABUIIBHBIX TJ1aroJIoB.
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MeTtoauyeckue ykazaHusi 1o padore co CJIOBapém

Kax pabomamuw co cnosapém?

He Toponurecs 3ax10bIBaTh CIOBAPh, IPOYUTAB IIEPBOE NIPUBEAEHHOE B CIIOBAPHOMN CTaThe
3HaYeHue cioBa. Kak M3BECTHO, aHITIMICKUE CIIOBA MHOTO3HA4YHBI, U OJHO M TO XK€ CIOBO MOXET
MMETh HECKOJIBKO, @ MHOI/IA IECATKH COBEPIICHHO Pa3jIMYHbIX 3HAYEHUH, KaK, HallpuMep, IJ1arojbl
put unu get (6omee 100 3navenwmii). M ecnu mo cMbIciy mepeBoj] CiioBa He moaoiaér, Bam cHoBa
NPUAETCS OTKPBHIBATh CJIOBApPb.

Crnenyer MOMHUTB, YTO CJIOBApH COCTABJIEHBI TaK, YTO HauOoJjiee YacTO BCTpevarolleecs
3HAaYEeHHE CJIOBA MIPUBOAMTCS B CIIOBAPHOU CTAaThe MEPBBIM (0OBIYHO JaTcs 1o HoMepoM 1), MeHee
4acTo IOJ HOMEPOM 2 U T.I. B KOHIIe ¢cI0BapHOW CTaThbU JAOTCS CIOBOCOYETAHMS, UIUOMBI WUIH
MIOTOBOPKH € 3TUMHM CJIOBAMHU, KOTOPBIE TOKE HETIOXO IPOYUTATb.

Bo MHOrmx cioBapsx B KOHIIE CTaTbU NPHUBOIATCSA CBEICHUS O TOM, OTKyZJa, M3 KaKOro
SI3pIKA TIOSIBUJIOCH TO WJIM MHOE CJIOBO B @HIJIMICKOM SI3bIKE U YTO OHO paHee 03Havaio. MHorna sta
nHpopManys ObIBaET MOJIE3HOM.

W mnocnennee, mpexae, 4eM HadaTh paboTy co clioBapéM, 00s3aTeNbHO NPOUYUTANTE
BBOJIHYIO CTaThl0, KOTOpas NMPHCYTCTBYEeT BO Bcex cioBapsx. Ocoboe BHMMaHHE oOpaTute Ha
CIIMCOK COKpAIIEHUH, UCIIOJIb3YEMBIX B CIOBApE.

Kax HE nano geaarn:

HeJsib3s1 BBIMUCHIBaTH HE3HAKOMBIE CIIOBA B TOW (opMe, B KOTOPOH OHU BCTPEYAIHUCH B
TEKCTe, W TOCJIE JTOr0 MCKaThb B CIIOBAape MX 3HA4YCHHME, HE Y4YUThIBasg KOHTeKcTa. Henb3s He
YYUTBIBATh (DYHKIIMIO CIIOBA B IpeUIokeHnu. He ycTaHOBUB, Ha KaKOM BOIIPOC OTBEYAET CJIOBO M
KOHTEKCT, 4aCTO MOXHO MOJIY4YUTh COBEPIIEHHO a0CYpIHBINA NIEPEBOI.

MeTtoauyeckue ykazaHusi o padore ¢ JeKCHKOMI

3anoMHUTE, YTO:

1. Cnemyer yuuThIBaTh, YTO OIOpa Ha CIOBOOOpA30BATENbHBIN NpPU3HAK W 3HAHUE
CJI0BOOOPA30BATENIbHBIX 3JIEMEHTOB CIIYXKHUT:

- JUIsl pacIIMPEHMS CIIOBApPHOTIO 3aI1aca;

- JUIs OTIpEJIeNIEHUs YaCTH PeUH 10 MOP(OIOruIecKkoMy IPU3HAKY;

- JUIsl OIIPENIEIEHHs] pOJla UMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO;

- JUIsl OIIPEZIECIICHNs] 3HAYEHUS CJIOBA;

- JUI yMEHUSI CaMUM 00pa30BBIBATh HOBBIE CIIOBA,

- JUIsl pa3BUTHS A3BIKOBOM JOTAKH.

2. BaxxHy!0 pOjb B OBJIaJICHUU MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM HMEET Pa3BUTHE SI3bIKOBOM JOTra/iKH,
KOTOpasi IOMOTaeT NOHATH 3HAYEHUE CIIOBA, MOJIb3YSACh CICAYIOLIMMH IPUEMaMHU:

- OIIPEJICICHNE 3HAYEHUS CJI0BA U3 KOHTEKCTA,

- CXOJICTBO CJIOB CO CJIOBAMH POJHOTO SI3bIKA;

- 3HaHM€ 3HAUYEHUS1 KOPHS WM OJHOKOPEHHBIX CJIOB;

- 3HaHUE 3HAYCHMsI CJI0BOOOPA30BATEIbHBIX YIEMEHTOB,;

- Pa3JI0KEHUE CIOKHBIX CYIECTBUTENIBHBIX HA COCTaBHbIE KOMIIOHEHTBHI;

- MPUBJICYEHNE CBOMX 3HAHWUN W3 Pa3IMYHBIX 00JIaCTEH.

3. Oco0oe BHMUMaHUE cienyeT oOpaliaTh HAa WHTEPHAIIMOHAIBHYIO JIEKCUKY. 3HaHUE ATON
JIEKCUKH HE TOJIbKO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO S3bIKOBOHM JOTaJKH, YBEJIMYMBACT CIOBAPHBIN 3amac,
HO U PaCIIUpPSET KPYro3op, MOBHIMIAET OOIIYIO KYJIbTYpY.

4. Ilone3HO 3alIOMUHATH HE OTACIBHBIE CIOBA, a CJIOBOCOYETAHUS, BBIPAXKCHUS HUIIU LICIIBIC
¢pazpl. Oto moszBonmuT Bam ObicTpee moaduparh HyXKHBIE CIIOBa, CTPOMUTH IPEAJIOKCHHUS,
HCII0JIb30BaTh UX B HOBOM KOHTEKCTE.

5. PacmmpeHuto cinoBapHOro 3amaca MOXET I[OMOYb 3allOMHHAHUE HOBBIX CJOB IO
KapTo4yKaM, YTO IO3BOJHMT Y4YUTh CJIOBa B CBOOOAHOEe BpeMd. llemecooOpa3sHO cOCTaBUTH
TEMaTHUYECKYIO0 WM IIOYPOYHYIO KapTOTEKY M3y4aeMOM JIEKCUKU. Bpemsi OT BpeMEHM KelIaTeIbHO
IIPOBEPSATH 3HAHUE CJIOB, BBIyYEHHBIX 10 KAPTOUKAM.

AynupoBaHue
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OueHb BakHO, YTOOBI HA HAYAJIBHBIX JTANax ayAWPOBAaHUS MPOCITYIINBAINCH HEOOIBIIUE 110
00BbEMY OTPBIBKM M YTOOBI MX SI3BIKOBOE€ M KOTHUTHBHOE COJEP’KaHHE COOTBETCTBOBAJIO YPOBHIO
oOyyaembix. CTyAeHTy mpeyaraercsi MpOCIyIlIaTh OIMH pPa3 M O3HAKOMHUTBCA C TECTOBBIM
3aJJaHMEM, HalPaBJIECHHBIM Ha MPOBEPKY NOHUMAaHMsI IPOCTYHIAHHOTO. TeCT COCTOUT, KaK MPaBHUIIO
u3 8-10 BOIpocoB, K KaKJOMY U3 KOTOPBIX IPUBOJATCS 2-3- BapuaHTa OTBETA, U3 HUX TOJIBKO OJIMH
ABJsieTCsA NMpaBWIbHBIM. [locie Toro, kak CTyA€HT O3HAKOMUTCSI C BONPOCAMH U IpPeJlaraéMbIMU
BapHaHTaMHU OTBETa, OH IIOJY4YaeT BO3MOXKHOCTb IPOCIYLIaTh TEKCT BTOPUYHO, IOCJIE YEro
IPUCTYNAET K BBINOJHEHHUIO TecTa. J{JIs 3TOro CTyAeHT oTMeuaeT (0OBOJUT HOMEP) OJUH BAPHAHT
OTBETa, KOTOPBI, Ha €ro B3MIAN, HanOojee MOAXOAUT MO COACPKAHUIO MPOCITYHIAHHOTO TEKCTA.
[ToMHUTE, YTO TOJIBKO OAMH BapUaHT OTBETA SIBIISIETCS KOPPEKTHBIM.

AHHOTHpOBaHNe U pedpepupOBaHUE

KauectBo anHOTHpOBaHMs U pedepupoBaHUs TEKCTa IO CIEUUATHHOCTH OLEHUBAETCS C
yu€ToM 00bEMa M TPABMIBHOCTH M3BJICYEHHON WHGOpMAIMU, aJeKBATHOCTH M peau3aliu
KOMMYHHUKaTUBHOTO HaMepeHUs, COJAEP)KAaTeIbHOCTH, JIOTUYHOCTH, CMBICIOBOM U CTPYKTYpPHOMH
3aBEpUIEHHOCTH, HOPMATUBHOCTH TEKCTA, KOPPEKTHOI'O MCIOJIb30BaHUS JIEKCUKO-IPAMMaTHYECKUX
MoJIeIel, XapaKTEPHBIX IS A3bIKa aHTJIMUCKUX pedepaToB U aHHOTAITHH.

VY4YuTBIBalOTCS YMEHHS CTYIEHTa BBIACNATH KIIIOYEBBIC IMPEIUIOKEHHUs B cocTaBe ab3ara,
BBIZICNIATh M30BITOUHYIO WH(OpPMAIIMIO 1O BHEIIHUM (POpMaabHBIM TMpHU3HAKaM, (HOPMYITHPOBATH
TJIABHYIO UICI0 TEKCTa MPH UCIIOIB30BAHUU CPEACTB MEK(Pa30BOil CBS3H.

AJropuTM cocrasiienusi pedepara

1. OdopmuTe 3arosOBOYHYIO HaCTh: 3aMUIIATE Ha3BaHUE MEPBOMCTOYHHKA, (GaMHUIUIO U
WHULIAAJBI aBTOpa (aBTOPOB) M OubIHMorpaduueckue TaHHbIC.

2. [Iponymepyiite ab3albl TEKCTA.

3. IIlpocMOTpUTE TEKCT U ONPEETUTE €T0 TJIABHYIO TEMY.

4. BHUMaTeNnbHO YuTAas TEKCT 1Mo ab3aiam, orpeaesiuTe TeMy U HOATEMbI KaX10ro ad3ama u
3aMUIINTE UX BMECTE C HOMEpPOM ab3alia B BUE KIIIOUEBBIX CJIOB U BHIPAYKEHUH.

5. Takum obGpa3om, Bl cocTaBuTe JIOTHUECKUN TUTaH TEKCTA.

6. O0aymaiiTe mocnea0BaTeIbHOCTD PACIIOIOKEHUS TYHKTOB TIJIaHa.

7. BeiOepute u3 Kaxaoro ab3ama KiodeBble (parMeHTHl (OTIENbHBIE CJIOBAa WIIH
CJIIOBOCOYETAHMsI), KOTOPbIE XapaKTEpU3yloT BbIIEICHHbIE BaMu TeMbl M MOJITEMBI, 3alUIINTE UX.
Tax BBISIBIISIFOTCS] CMBICIIOBBIE PSIBL.

8. Ha marepuarne CMBICIOBBIX PSJIOB COCTaBbTE€ TEKCT pedepara, MCHONB3YS CBA3YIOIINE
cnenruyeckre BEIPAXKEHUS U A3bIKOBBIC KIIHIIIE.

9. [IpounTaiiTe cOCTaBIECHHBIN TEKCT pedepara U OTPEIAKTUPYHTE €ro.

10. Ykaxure cBOIO paMUINIO U HHUIUAIBI, ()aKyIbTET, KypC, HOMEp TPYIIIbI U JaTy.

TemaTnka TEKCTOB AJI1 aHHOTHPOBAHUS U peepupoBaHUs — TEKCThI MO CHEHUATBHOCTH U
MIUPOKOMY IPOQHITIO By3a.

dopma KOHTpOJII — NEPEeBOJ Ha PYCCKUM S3bIK, aHHOTUPOBaHME U pedepupoBaHHE HaA
M3Y4aEMOM SI3bIKE.

KOHTPOJIb 3HAHUI

Bxoanoii Tect

STUDENT ENTRY TEST

Instructions to the students:

1. Please do not write on this paper.

2. Begin when you are told to do so and work as quickly as possible.

3. No dictionaries or books are to be used. Please do not copy your friend’s work as the purpose of
this test is to find the right class-level for you.

4. Section I is a Multiple Choice Written Test (I- 50). On your answer sheets, cross (X) the answer
which you think is correct.

e.g.
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7 14 |8 [c [x0 |
There is only one correct answer to each question.
5. Section II: Choose the correct answer from listed choices.
6. Section II1: Answer the questions:
7. Section 1V. Put the phrases in the correct places in the letter. Define the type of this letter and
underline the necessary definition (letter of thanks/ letter of acceptance and refusal/ letter of
invitation/ congratulatory letter/ letter of apology)
8. Please do not forget to write your name, and number of your group, course, date on the Answer
Sheet.

e.g.
Name Number of your Course Date Total

group

Section I: Written Test
1. I"d like ... cup of coffee, but the machine isn’t working.
a)one b)the c)an d)a

2. She’s European, she comes from Europe, ..... ?
a) isn’t she b) hasn’t she c¢) doesn’t she d) is she
3. These records are mine, is ... ...yours?

a) these  b) those  c¢)this  d) them

4. At 9.00 they went ... school.

a)in b)at c)to d)onto

S50, did you arrive in England? “By plane”.

a) how b)why c)when d)what

6. Where is Tina? [ haven’t seen ...... for ages.

a)she b)it c)hers d) her

7. You speak very ..... English.

a) well  b) fair c) good d) better

8. There isn’t ..... water in the jug.

a) much  b) many  c)alittle d) few

9. Gerald has $20, Paul has $15. Paul is poorer .....Gerald
a) than b)as c¢)like d) for

10. This is .... question in the exam.

a) the easiest  b) the easy  c) the more easy  d) as easy as
11. I have lived in England ..... 2 years.

a) since  b) from c)for d) last

12. You ....book the restaurant. I’ve already booked it.

a) shouldn’t  b) mustn’t c)oughtn’t  d) needn’t
13. Have you been to Oxford University? “Yes, I ......

a) had  b)did c) have d) has

14. He was in Scotland for 2 months and ....to Wales 1 week ago/
a) has gone  b) went c) is going d) goes

15. Be quiet! I'm trying to ... the radio.

a) listen  b) listen to  c) hearing to  d) listening

16. Look at that baby! The baby ..... .

a) is walk  b) is walking  ¢) walk  d) will walk

17. It’s ... beautiful day today!

a)so b)such c)much d)such as

18. He’s .....kind. He drove me home.

a) such  b)so c)much d)suchas

19. The boys hurt ..... playing football.

a) himself b) their selves  c) themselves  d) ourselves
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20. Take a map ... you can’t find the house

a) in case b) case c)in casethat d)in the case
21. When I went abroad I .... take my passport

a) have to  b) must have c¢) had to  d) must

22. The bus stop is .... far from my house

a) enough b)too c)much  d)so much

23.”What are you going this evening?

a) to making  b) to doing  c) to make d) to do

24. Just a minute. I’ m going to ... my keys from the kitchen.
a) reach  b) get c)select d) take

25.1 ... be late tomorrow, but I’m not sure.

a) will ~ b) perhaps c¢) must d) might

26. “You are very sick”, the doctor .... him.

a)sayto b)saidto c)toldto d)spoke to

27.1told ..... to put it on the shelf.

a) she b) her c)they d) to her

28. They were out when he ....

a) ringed b)) rung c)rang  d) was ringing

29.If1 .... you, I wouldn’t sit there.

A) am b) would be c) were d) will be

30. This play ..... by Shakespeare.

a) am written  b) had been written c) wrote  d) was written
31. He was sent to the prison for .... an old lady

a) borrowing  b) robbing  c) stealing  d) lending
32. I’'m looking forward to ..... on holiday.

a)go b)going c)willgo d)went

33. The course consists..... four lessons per day

a)to b)from c)of d) by

34. She won three prizes. I'm very ..... of her.

a) proud  b) noble c) high  d) respect

35. You should give ...... smoking.

a)off b)in c)over d)up

36. This building is .....as our school.

a) as high  b) so high c) such high  d) that high

37. I have a boring job. .......

a)Soam I d)NeitherdoI c¢)Sodol d)Idotoo

38. This is ..... way.

a) shorter  b) shortest  c) the shorter  d) the shortest
39. He...... the play before he saw it at the theater.

a) read b) was reading c) was read d) had read
40. When she was young she ...... two foreign languages.
a) was taught  b) teach  c)teaches d) is taught

41. ... is your phone number?

a) Which  b) What c) How d) Whose

42. Ann and Peter phone .... every day

A) them b) themselves  c) ourselves  d) each other
43. Who...... the window?

a) open  b) opened c) did open d) to open

44. What ...... ?

a) does she want  b) does she wants c) she wants  d) wants she
45. I didn’t think he was at home.

a) to think  b) think  c) thinking  d) thought



46. ’ll see you ...... Tuesday afternoon.

a)at  bon c)in d) by

47. There was aman ...... took your coat.

a) which  b) who  c¢)whose d) what

48...... reading the text he learned about the USA economy.

a) while  b) within c) throughout d) unless

49. It was idea of ..... to go swimming this afternoon.

a) yours  b)you  c) yourself d) your

50. I know of her ..... to work to the Far East.

a) have been sent  b) having been sent  c) had been sent  d) will have sent

Section II: Choose the correct answer from choices listed below.
1. How many states does The USA comprise at present?
a)50 b)13 c)49
2. Where is Washington, the federal capital located?
a) in the State of Washington  b) in the District of Colombia  c) in the State of New York
3. What do American people call the national flag?
a) The Stars and Bars, The Confederate Flag, the Southern in Cross  b) The Union Jack, The
Saint George’s Cross, The Saint Andrew’s Cross  d) The Stars and Stripes, the Star-Spangled
Banner, the old Glory
4. What are the two leading parties in the USA?
a) the Republican party and the Democratic Party  b) The Conservative Party and the Labor
Party  ¢) The Green Party and the Prohibition Party
5. What chambers does the Congress consist of?
a) The Supreme Court and the Federal Court  b) the House of Representatives and the Senate
¢) the House of Commons and the House of Lords.
6. What is the longest river in the USA?
a) the Tennessee  b) the Mississippi  c) the Colorado
7. When did the Christopher Columbus discover America?
a)in 1000  b)in 1492  c¢)in 1607
8. When did the War of Independence take place?
a)in 1812 -1814 b)in 1861-1865 c¢)in 1775-1783
9.When was the Declaration of Independence adopted?
a)on 4 July, 1976  b) on 12 October,1492 c) on 30 April, 1789
10. Who wrote the Declaration of Independence?
a) George Washington  b) Thomas Jefferson  c) Benjamin Franklin
11. 9.When was the Constitution of the USA adopted?
a)in 1791 b)in 1787 c)in 1876
12. What do Americans call the first ten amendments to the US Constitution?
a) the Bill of Rights  b) the Civil Rights Act c) the Voting Rights Act
13. What types of schools provides free secondary education?
a) comprehensive schools  b) private schools  c) public schools
14. What is the oldest university in the USA?
a) the University of California  b) Harvard University  c¢) Princeton University
15. What is the centre of the US automobile industry?
a) Chicago b) Detroit ¢) San Francisco
16.What products are made in Silicon Valley?
a) medical tools b) computers c)steel
17. Which state is called the Oil State?
a) Pennsylvania  b) California c) Texas
18. Where does the American President live and work?
a) in the City Hall ~ b) In the White House c¢) in the Capitol
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19. What is the symbol of US financial power?

a) Times Square b) Pennsylvania Avenue  c) Wall Street
20.Who is the author of the first dictionary of American English?
a) D. Jones b) C. Wells ¢) N. Webster

Section III: Answer the following questions:

1 How many parts does the UR consist of? 2. The highest mountain in the UK? 3. What colour are
the letter boxes in London? 4. The national music instrument in Northern Ireland? 5. How many
children does Elisabeth II have? 6. Who are called the “Tories”? 7. The most popular sport in
England? 8. How old is the Tower of London? 9. Where is the home of the first great detective,
Sherlock Holmes? 10. It was he who ordered to build the Westminster Abbey. 11. Britain’s
currency. 12. How often does Big Ben strike? 13. The longest river in England? 14. The
Headquarters of the Metropolitan Police? 15. The national emblem of Wales?

Section IV. Put these phrases in the correct places in the letter below. Define the type of this
letter and underline the necessary definition /letter of thanks/ letter of acceptance and refusal/
letter of invitation/ congratulatory letter/ letter of apology)

Jenny Livingstone
Yours sincerely
29 th May

Once again I apologize for letting you down and wish you every success with your research.

I’m terribly sorry that I couldn’t come last night. My friend fell ill and I was obliged to stay.
I felt awful about letting you down and there was no way I could phone you because Olga wasn’t
here.

However I would be pleased if I could still help you in some way. I do hope I can still help
you.

Dear Cathy,
KEYS:

Section 1

1) 2) 3) 4) 5) 6) 7) 8 9) 10) 11) 12) 13) 14) 15) 16) 17) 18) 19) 20) 21) 22) 23) 24) 25) 26) 27) 28) 29)
30) 31) 32) 33) 34) 35) 36) 37) 38) 39) 40 41) 42) 43) 44) 45) 46) 47)48) 49) 50)

Section 2

1)a2)b3)c4)asS)h6)b7)b8)c9)all)b11)b12)al13)c14)b 15)b16)b 17)a 18) b 19)c20)c

Section 3

1) four 2)Ben Nevis -1343 m 3) red 4) harp (apda) 5) four 6) the Conservative Party 7)football =soccer 8) 900 years 9)
Baker Street 10) Edward the Confessor 11) pounds and pens 12) every quarter of an hour 13) the Severn -388 km 14)
Scotland Yard 15) daffodil and leek

Texkymuii KOHTPOJIb
Task 1
1. Onpeodenume 6uooepemennyio ¢opmy u 3anoz ckazyemoeo. Illepeseoume npeonodcenus Ha
PYCCKULL SA3bIK.
1. Have you been to London? 2. Our English teacher reprimands us quite often. 3. Sarah has
inherited her father’s musical gift. 4. The duties about the house are distributed between the
children. 5. She is going to take part in social activities. 6. Carol’s family traveled a lot.7. The
dialogue will be asked tomorrow. 8. Carol didn’t go to university. 9. The children have attended a
local school since 2002. 10. The rate of divorce in Britain will have decreased by the end of the
year.
2. Ilepenuwiume npeonodcenus, noOYepKHUmMe 8 HemM MOOANbHbIN 2Na20N UNU €20 IKEUBANEHM U
nepegeoume npeoyodceHue Ha pyCCKUll s13biK.
1. You will be able to get a grant if you pass all examinations well. 2. Technical students have to do
a lot of work in the lab and attend lectures and seminars. 3. You may ask the tutor all sorts of
questions. 5. The students are not allowed to play truant without a reasonable excuse. 6. Senior
children are to help their mother to cook. Meals and baby-sit for junior ones 7. You need to master
grammar skills and those of oral communications as well. 8. You should have a proper income to
bring up a family. 9. Bill is able to play the cello constantly in a local amateur orchestra. 10. The
Taylor’s couldn’t build up a friendly family.
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3. 3aoatime 6onpocul K cr1edyowum npeoioHCeHUsM.

1. The parents get on well with their children. 2. You must do your best to be good at English. 3.
We had to begin with the course of phonetics.

4. Ilepeseoume npeodnodxiceHus Ha AHSTUUCKULL A3bIK.

1. Hackonbpko s 3HaI0, COBpEMEHHbIE OOpa3zoBaTeNbHbIC YyupexJaeHus Poccum paszpeneHbl Ha
rOCyJapCTBEHHbBIC U YacTHBIC. 2. Ha muen Hamiero yHuBepcuTeTa OOpalialoT BHUMAaHUE B HaIIeM
peruone. 3. [Tutep ObLT CHIT MO TOPJIO CBOMMH MTOBCEAHEBHBIMU 3a00TaMu. 4. Ha 3T mudpsl gacto
CChUTAJINCK.S. BIOJHE €CTeCTBEHHO, YTO POJUTENIM TOPIATCS CBOEH JOYEpbl0 W BO3Jararor
Oonpime Hagexknbl Ha Hee. 6. HeymuBurenbHO, 4TO ee Bcerma kayT. 7. baOyns oboxkaer
NPUKITIOYCHUS; Y HEE€ €CTh YyBCTBO FOMOPA; MbI C HEH JIETKO JIaTIM.

5. Vkaostcume mpu ghopmer cnedyrowux 2nazonos.

Hauwnatb, TepsTh, JeXKarh, MpOIIATh, TPATHTh, MaaaTh, YyBCTBOBATh, BHIOMPATh, YYBCTBOBATH,
OeKaTh.

6. Ilepesedume cnedyrowue npeonodxicenus, obpawas GHUMAHUE HA CMENeHU CPAGHEHUs.
APUNA2AMENbHBIX.

1. The more you study, the cleverer you become. 2. It’s the worst work today. 3. Your house is less
comfortable. 4. He is not as rude as you think. 5. He feels much better today than he did last week.
7. Onpedenume (hyHKyuu 21a20108 8 NPeonioNCEeHUsIX.

1. The Amur State University is one of the perspective universities of Blagoveshchensk.

2. He has no experience in the field of psychology. 3. The ASU was founded in 1975. 4. Will you
have written the letter by 8 o’clock? 5. Experiments have to be carried twice. 6. The test is going to
be difficult.

5. Vkaostcume mpu ghopmer cnedyrowux 2nazonos.

Hepoicams, Kiacmo, yuumvbcs, noayuams, ecmu, 8blOUpams, CMpoumys, ecmvs, CIMoums, naoams,
ecmpeuams.

Task 2.

Ilepesedume npednosrcenusn Ha pyccKuil A3vlK U onpeoenume, Ymo ynompeoaiemcs 6 0aHHOM
npeonoicenuu: npuuacmue Uiy 2epyHouil.

1. We insisted on the contract being signed immediately. 2. We visited one of the largest plants
producing tractors in our country. 3. After saying this he left the office. 4. They were worth
dismissing.5. Having a sentimental attitude to any animals, British often treat their animals as they
are people. 6. Gardening is the most popular hobbies of the country. 7. Most of British thought they
could find a way of earning of living in the countryside. 8. We need money for making experiments.
9. Having missed classes without reasonable excuses he lagged behind the group. 10. While reading
the text he learned about the economic system of Great Britain.

2. Ykasicume ece Homepa npeonoxicenuli ¢ RAcCCUGHbIMU (hopmamu 2epyHous

1. I am proud of being a citizen of Russia. 2. The building needs restoring. 3. Before being sent up
the balloon was filled with a special gas.4. We heard of the experiment having been started last
week.5. I know of her having been sent to work to the Far East. 6. Being heated to high
temperatures the substance considerably expanded.

3. Bvibepume coomeemcmeyrouiuit 0aHHOMY RPEOI0HCEHUI) NePesoo.

1. He sat at the table thinking

A.OH cugen y crojia 3a1yMaBIInCh.

b. On nyman cuns 3a CTOJIOM.

B. Cuns 3a ctonom, oH gymai.

2. She enjoyed sitting in the sun.

A. Eii noctaBisieT y10BOJIbCTBUE CUAETh HA COJTHIIE.

b. Ei1 noctaBisino ya10BOJIbCTBUE CUIETh HA COJIHIIE.

B. Cunerb Ha COJIHIIE — YIOBOJIBCTBHUE IS HEE.

3. If treated by a good specialist, the sick man will recover.

A. Eciiit 601pHOTO OY/IET JICUNTh XOPOIIHMA Bpay, OH BBI3JIOPOBEET.
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b. Ecnn 60ibHOMY JIEUMTHCS y XOPOIIEro Bpaya, OH BhI310POBEET.

B. Eciu 661 60715HOTO JI€UMIT XOPOIIHNA Bpad, OH ObI OBICTPO BBI3IOPABIMBAI.

4. Onpeoenume mun 2pammamuyecKo2o a61eHusl.

1) Began on arguing 2) the discovery made by him; 3) while working; 4) is laid
5) has been done; 6) being in London; 7) entering a room; §) was being cleaned;
9) educated people; 10) am looking forward to seeing you again.

IIpuMepHBbIi BApUAHT NPOBepPoOYHOi padoThl Ne2 (2-if cemectp, 1 Kypc)

Task 1. Translate into Russian and explain the underlined grammar phenomena.

1. I think Robert was the first to win that competition. 2. A lot of men wanted Linda to become
their wife. 3. After having spent a week in the cottage, he decided that he didn’t really enjoy living
in the country. 4. What made him give up smoking? 5. I should like everybody to take part in this
discussion. 6. I am looking forward to seeing you. 7. Your hair needs cutting. 8. I didn’t notice him
take my dictionary. 9. Arriving at the station we saw our friends standing on the platform. 10. There
being a lot of questions to discuss, the meeting lasted long. 11. The system proved to be a failure.
12. He had finished his worked by five o’clock. 13. She was said to be fluent in speech. 14. To
know English well, you must practice every day. 15. The exercises to be done are on your table. 16.
They wanted to be demonstrated some tables. 17. The excursion having been done, they went to the
hostel. 18. I have known him since 2006. 19. What’s the use of doing it? 20. The water seems to be
boiling. 21. Receiving the cable she rang up the director.

Task I1. Define the Tense and the Voice.

1. Ted Robinson has been worried all the week. 2. The Englishman was driving slowly and
carefully. 3. The Exhibition will be opened in a week.

Task II1. Translate into English.

1.3akoHOIaTeNbHAST BJIACTh OCYILECTBIISICTCS HapiaaMmeHToM. 2. M3BectHo, uTo BenukoOpuranus
COCTOUT W3 2 OOJBIIMX U 5 THICAY MaJbIX OCTPoBOB. 3. OHa He MoOUT BOaUTH MamuHy.4. Ero
3aCTaBWIN COTJIACUThCA. 5. Muctep bpayn npumien B ouc nepBbiM.

Task IV. Make up 5 questions to the following sentences.

1. I have to look through all the documents. 2. She was good at literature. 3. The British Isles
consist of two large islands.

Task V. Complete the following sentences.

1. Buepa x 5 yacaM OH y»xe nepeBell TEKCT U OTBETHJI Ha BCE BOMPOCHI.

a) had translated b) translated c) has translated

2. 3amanHoe mobepexxbe BenmnkoOputanuu ombiBaercs ATiantudeckum Oxeanom u Mpranackum
MOpPEM.

a) is being washed b) is washed c¢) has been washed

3. 51 3nato ero ¢ 2000r.

a) knew b) have known c) had known

Task VI. Define 3 forms of the verb.

Say, write, think, know, teach, leave, buy, understand, make.

Task VII. Modal Verbs

Translate the sentences into Russian.

A. 1. On a clear day, you can see the shores of Haiti and Cuba from the summit Blue Mountain
Peak. 2. I know you can do it because you have the curtain 3. Bungalows are for old people who
can't climb stair. 4. She gave Mary the name of several friends, whom she could trust. S. We wish
we could rely on him! 6. I can wait to get back into the swing of things. 7. I can’t stop talking, I just
can't help 8. Can I keep your CD till Sunday - You can't, it is not mine. 9. Mum, may I have another
sweet? 10. I told him that he might go home. 11. At least you might phone your parents more often.
12. T must check my diary. I may have a prior engagement. 13. He who fells today may rise
tomorrow. 6. Fashions may be changing; but style remains. 14. A fool may give a wise man
counsel. 15. Fortune may very well smile upon you one day. 16. Knowledge must be gained by
ourselves. 16. What everybody, says must be true. 17. What can't be cured must be endured. 18.1
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felt sure it must be a ghost, a visitor from another world. 19.1 think we must rely only on ourselves.
20. We must not look for a golden life in an iron age. 21. Caesar's wife must be above suspicion.
And so should Caesar. 22. At work today, my boss told me that I must stop sleeping. 23. He
realized he should do it 24. Henry must be still sleeping. 25. Should I send the fax and write the
contract today? - You needn't send the fax, but you certainly should write the contract. 26. You've
just broken the law and you shall have to answer for it 27. We'll have to label all the goods which
we have to sell. 28. When will you actually have to report? - I have no idea. 29. Dad has something
to tell you, Nick, and has to say it right now. 30. Do I have to have another check-up, doctor?

B.

1. We must go out right now. 2. At the fishmonger's you can buy smoked, salted, fresh and frozen
fish. 3. The cashier must give us a check and our change. 4. We can buy bread at the baker's. 5. I
will have to get up early tomorrow. 6. Peter could swim well even in his childhood. 7. I need some
time to think it over. 8. The train was arrived_in rime. 9. I should buy a present for my Mum. 10.
You may take these books home. 11. We had to start in spite of rain. 12. Nobody will be able to tell
him about the accident. 13. You must give this medicine to your son. 14. Jane was allowed to take
any toy she wanted. 15. I must finish the work just now.16. My sister had to go shopping. 17.
Students were to come at the dean's office at 5 p.m. 18. You should stay at home, while you are ill.
19. We must protect environment 10. He could show me the way to the department store.

C. Translate the words given in brackets into English.

1. We (mpunuiocs) go by train because we (ae morau) get tickets for a plain. 2. Peter (momxen)
look after his little sister, while his parents are away. 3. Relatives (cmoryT) see the patient only
after operation. 4. You (uHenn3s) use this method of punishment. S. Kate (ne mpuaércsi) get up early
tomorrow, she (cmoxert) sleep as long as she wants, she's on holiday. 6. According to the schedule
the director (momxen) tell his speech at the end of the meeting. 7. (He mormm 651) you tell me about
the results of Friday’s football match? 8. You (momxen) think twice before going abroad, when
your parents (Hyxmarotcsi) your help. 9. You (He HyxHO) take your dictionary; you (pa3pemiaror)
take from the library. 10. They (#e mornn) find die way out of the situation.

D. Translate the sentences into English.
1. He mornm OBl BBl paccka3aTh MHE WHTEpPECHBIC (paKThl U3 UCTOPUHU dTOro ropoaa? 2. Ilutep He
MOT OTBETHTh Ha BOIIPOC, EMY pa3pelIiii B3SITh Apyroi Omier (kapTouky). 3. MoxHO MHE BBIATH?
4. Tebe HE HYXHO TOBTOPATH ATOT TOMHK. 5. MBI NOJKHBI BCTPETHTHCS Ha BOk3aie. 6. Jletm
TOJIKHBI 3a00THTHCS O TTOKUIIBIX poauTensiX. 7. KTo cMoxkeT Kynuth Ouier B KuHo 3aBTpa? 8. JIuze
HEJIb3sl OpaTh BEIW CO CToMa OTIa. 9. MHe He mpuxoauTcs padoTaTh B caly, MO JeayIKa JAeaeT
s10. 10. Buepa mue paspenrim noiitu B 3oomapk. 11. Tebe ciieqyer B3ATh 30HT, Ha YIIUIE T0XKIb.
12. 3aHaTUs HAYMHAIOTCS PaHO, MO3TOMY s JOJDKEH BCcTaBarh paHo. 13. Iloe3n yxoaun paso,
MIOSTOMY MBI JIOJDKHBI ObUIM BcTaTh paHo. 14. Tel ymeems Bomuth MammunHy?15. Tel momxHa
CXOIUTh B Mara3uH, s 3aHsTa.
Task VIIIL.

Translate into Russian paying attention to the Absolute Participle construction and
Participle I, 11
1. Monetary policy affects prices, the aggregate level of output and employment being independent
on. 2. The trial balance having been successfully prepared, the bookkeeping portion of accounting
cycle is completed. 3. Record keeping of companies being based on a double - entry system, each
transaction is recorded on the basis of its dual impact on the company’s financial position. 4. A
typical account has two sides, the items on the left side being called debits, while the items on the
right side being credits. 5. Such information being obtained mainly from different records,
additional funds and time should be invested in bookkeeping and accounting system. 6. Foreign
trade being an essential part of nation’s economy, governmental restrictions is sometimes
necessary to protect national interests. 8. Interest rates can affect aggregate demand, equilibrium
level of output and employment adjusting correspondingly. 9. The Central bank acting as banker
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to commercial banks, the financial system works steadily. 10. Not being generally spread outside
the company, this information provides a wide variety of specialized reports for division
managers, department heads, and project directors. 11. Being prepared in accordance with
generally accepted accounting principles, these statements include the balance sheet, the
statement of cash flows, the income statement and the statement of retained earnings. 12. The
income statement includes the amount of assets withdrawn by the owners.13. Another financial
statement disclosing the results of the company’s activity is known as the income and expense
statement. 14. Prepared for a defined time interval, this statement summarizes the company’s
revenues, expenses, gains and losses and shows whether a company has made a profit within the
period. 15. Each of these reports contains figures for previous years and for the current period,
providing a way of comparing present and past company performance. 16. Being prepared for the
use of management, the financial statements contain neither debit nor credit columns. 17. Having
read the financial report, the general accountant decided to correct it immediately. 18. Having
been recorded promptly and correctly financial records are reported to the management on the
current state of the company’s fiscal affaires in the form of Auditor’s Report or Auditor’s
Opinion.
Five Questions About Economics

When students begin a study of economics, they often have many questions. Five questions about
economics that students are likely to ask are discussed in this section,

WHAT IS ECONOMICS?

When you define a discipline such as economics, you want to get across the essence of what the
discipline is about. Economics is about the choices people and societies have to make. A person
might have to choose between buying a CD and buying a book society might have to decide
between providing more health care and repairing h structure (roads, dams, airports, and the like).

Why do people and societies have to make choices? The answer—and it is obvious only
after you say it—is that neither people nor societies can have everything then want. For example, a
person might not be able to have both a new car and a bigger house. The person may have to choose
one or the other. Similarly, a society might not be able to have both more schools and more
interstate highways. Society may have to choose one or the other.

But why can't people and societies have everything they want? The answer is obvious, says
the economist: because our wants are greater than the limited resources available to satisfy them.
Our wants are infinite; our resources are finite. The condition in which our wants are greater than
the limited resources available is called scarcity.

Many economists say that if scarcity didn't exist, neither would economics. This is similar to
saying that if matter and motion didn't exist, neither would physics, or that if living things didn't
exist, neither would biology. For this reason, we define economics as the science of scarcity. More
completely, economics is the science of how individuals and societies
deal with the fact that wants are greater than the limited resources available to satisfy those wants.
Question to be answered:

What is economies about?

Why do people and societies have to make choices?

Why can’t people and societies have everything they want?
What is scarcity?

What is an economy?

2. WHAT DO ECONOMISTS STUDY?

You may think that economists study prices, costs, interest rates, unemployment, inflation, profit,
budget deficits, trade deficits, exchange rates, and so on. You are right. Every one of these subjects
is discussed in this book.

But economists sometimes turn their attention to other areas, too, such as crime, family
relationships, war, politics, anthropology, and the law. You may be thinking that these subjects lie
beyond the confines of economics. Why would an economist be concerned with family
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relationships, for example? That surely is the domain of the sociologist. Or why would an
economist be concerned with the law? Isn't that an area best studied by lawyers?

Economists do not have a preconceived, notion of what should and should not concern them.
In observing the world, many economists find that something captures their attention or piques their
curiosity. They then examine whatever has attracted their interest using economic analysis.
Economic analysis is the process of applying the tools of economics and the economic way of
thinking to real-world problems.

Some noneconomists think it would be better for economists to select 30 or so topics that are
clearly within the domain of economics and limit themselves to these and no more. But economists
believe this approach grossly underestimates the power of economic analysis. Although economists
do not believe that economics can explain everything about the world, they believe it can explain
much. One objective of this text is to show that economic analysis is a more powerful tool for
explaining world than you may ever have imagined.

Task
Rendering of the text

Tekct, KOTOPBIA sI POYUTANIA, HA3BIBACTCS «IKOHOMHUUYECKHE CHUCTEMBI». TEKCT HamucaH
E.A. Apmasckoit u ILII. UcaeBoii. Texct omyOiauMKoBaH B Y4eOHHKE «AHTIUHUCKHHA SI3BIK IS
SKOHOMMYECKHUX CIIENUAIBHOCTEN Y. YueOHUK Hameuatad B Mockse,2009.1.

TekcT MOCBSIIEH OCHOBHBIM THIIAaM 3KOHOMHYECKUX CHUCTEM: KOMaHJIHOW M pbiHOYHOM. Ho
0co00e BHIUMAaHHE aBTOPBI YACIWIN PHIHOYHOW 3KOHOMUKE. [103BONBTE MOATBEPIUTH MOIO TOUKY
3peHus

ABTOp HauyMHAeT ¢ pacckaza O TOM, YTO TEOPETUYECKH CYIIECTBYeT JBa BHUIA
SKOHOMMYECKHUX CHUCTEM: KOMaHJHas M pbhIHOYHAs. Jlamee aBTOp yTBEp)KAAaeT, YTO PBHIHOYHAS
HYKOHOMHKA — 3TO IKOHOMHUKA, B KOTOPOU MOKYIATENN U MPOAABIIB B3aUMOICUCTBYIOT C TEM, YTOOBI
OTIpEeAeNUTh OTBETHI HA BOIPOCHI: YTO, KaK U Uil KOTO IPOU3BOIUTD.

B cooTBeTcTBHU C TEKCTOM, B PRIHOYHON IKOHOMHUKE CYIIECTBYIOT TaKHE BAXKHBIC DIIEMEHTHI
KaK dYacTHas COOCTBEHHOCTh, CpEJCTBAa MPOU3BOACTBA M CTUMYJI 3apaborarh MpUOBLIL. YTO
KacaeTcsi YacTHOW COOCTBEHHOCTH, TO OHAa JaeT MpaBO JHYHOCTH BIAJAETh CPEICTBAMHU
MPOM3BOJCTBA M JaeT MpaBO Ha MOJyueHUE J0XoAa B ¢GopMe apeHIHOHN IUIaThl, MPOIEHTAa U
IpUOBLIH.

Jlanee aBTOp MOAUYEPKUBAET, YTO >KeJaHUE 3apaboTaTh MPUOBLIb 3aCTaBIISIET IPOAABIIOB
MPOU3BOUTH TOBAPHI, KOTOPBIE XOTST MPUOOPETaTh MOKYMATENN U O IICHE, KOTOPYIO XOTIT 3TH
MOKYTIaTEeH MJIaTUTh.

ABTOp TaK)Xe yTBEp)KIaeT, YTo MoTpeduTenu (B GpopMe MOKYIOK) roJOCYIOT 3a TOBaphl U
yCIIyTH, KOTOPbIE OHU XOTAT MpuoOpeTarb. A BbIOOp MOTPeOUTENSI — 3TO BOIPOC KU3HU U CMEPTH
JUTSI TIPEATIPUSTUS. B PHIHOYHON YKOHOMUKE.

ABTOp TPUXOIUT K 3aKJIIOYEHHI0, YTO B MPOTHUBOIMOJOXKHOCTH PBIHOYHON HKOHOMHKE
CYIIECTBYET KOMaHJHAs, TJI€ TOCYIapCTBO pELIAeT, YTO MPOU3BOAUTH U COOTBETCTBEHHO
pacmpenenser W HampaBiseT (akKTOpbl IMPOU3BOJACTBA. A 3TO 3HAYMUT, YTO LEHTPAJIbHO -
CIUTAHUPOBAHHASI SKOHOMHKA UMEET CBOM IMPEUMYIIECTBA 1 HEIOCTATKH.

B 3akitouenue MHe ObI XOTENOCh OTMETUTh, YTO S HAllUIa TaHHBII TEKCT aKTyaJbHBIM, U S
JyMaro, 9YTO €ro CTOUT MPOYUTATh, TaK KaK OyayIIeMy SKOHOMHCTY HEOOXOAMMO H3y4aTh OCHOBBI
«IKOHOMHUYECKON TEOPUM».

CARDI1

I. Translate into Russian and explain the underlined grammar phenomena.

1. “Going into business for myself” has long been part of the American Dream.

2. Individuals_accumulate savings and invest them in tools of production.

3. Profit is what is left after all expenses of a business including management after have been
deducted.

4. Entrepreneurship consists of risking the loss of money, time, and effort in the hope- but without
any guarantee of profit.
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5. A business owned and controlled by one person is a sole proprietor.
6. Business organizations are known to be established to meet wants in society.
7. The economists believe the most common forms of private business organizations to be sole
proprietors, partnership, and corporations.
8. Many of partnerships had started as sole proprietors.
9. A corporation is supposed to be owned by shareholders.
10. To survive the firm may have to make workers redundant and close some of its factories.
11. A number of companies have public relations departments to improve the image of the
company.
12. Some trade barriers will always exist as long as any two countries have different sets of laws.
13. The meeting being over, the participants left the office.
14. Written communication skills are very important, oral communication skills being equally
important.
15.Gross domestic product of Columbia is estimated to have risen by 7 %.
I1. Give English equivalents for:
[IpeanpuHUMAaTENBCTBO, IPOMBIIITICHHOE MTPEIPUATHE, IOpHINIEecKoe ((PU3NIECKOE) JIHIIO,
0o0IIECTBO C HEOTPAaHMYEHHOW OTBETCTBEHHOCTHIO, ¢ummman (3), akIuoHEepHOe OOIIEeCTBO,
OOOpOTHBIN KalMTaN, OCBOUTH TEXHOJIOTHIO, CIIMSHUE, JIOTOBOPHUTHCS, COXPAaHUTh JCHBIH,
MOBBICUTh IIEHHOCTh OOBEAMHEHHOW KOMITAHWU MJI aKIHUOHEPOB, OCHa0UTh (CHHU3UTH)
KOHKYPEHIINI0, BpaxaeOHOe TMOIJIONIEHNEe, OAOOPUTh MpEUIOKEHNWEe, TPUHUMATH OOJIBIIOE
(He3HAUUTENHHOE) YIaCTHE B YIIPABICHHUH, CIIENIKA, OTYUTHIBATHCS MEepe KeM-T100.
II1. Give Russian equivalents for:
Turnover, profit, benefit, image, chairman, research and development, to borrow money, in return,
accountant, the absorbed company, to increase, finance, the value of shares, flow of funds,
exchange of opinion, international trade, domestic trade, various currencies, diverse, distribution of
profits and losses, specific responsibilities of each partner, the aim to protect damage, oral
communication skills, to be in touch through communication.
2. Using vocabulary of exercises 2and 3 make up the situation of your own.
IV. Answer the following questions.
1. What types of economic system do you know?
2. Is partner ship controlled by one person?
3. What can you say about corporation?
4. What are the main problems of economics?
5. What are the advantages and disadvantages of conglomerate combinations?
OBPA30OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'UA
Jns  peanmzanmu  mporpammbl  «MIHOCTpaHHBIA  SI3BIK» TPEIyCMATPUBACTCS HCIIOJIB30BaHHE
AKTUBHBIX U MHTEPAKTUBHBIX ()OPM MPOBEACHUS 3aHATHIA
B kadecTBe NMPHOPUTETHBIX 00pa30BATEIBHBIX TEXHOJOTHI M METOIOB, PACCMaTPUBAIOTCS
CIIeAYIOIINE:
MEXHON02UsL CUMYTAYUU PeaibHO20 00WeHUsL HA UHOCMPAHHOM $513blKe — CTYACHTBI JOJDKHBI
YMETh peliaTh pealbHble KOMMYHHKATHUBHBIC 3a/ladd, KOTOpbIE BO3HUKAIOT Ha ypoke M B
mporecce peajbHOro OOIICHUsS «CTYIEHT- TMPEToAaBaTeNby, <«IIpernojaBaTellb — CTYACHTY,
«TpEemnoJiaBaTeNib - CTYICHTBI», «CTYIEHTBI-CTYIEHT», «CTYICHT-CTYICHThI» (M0340pOBaThCA,
MOMPONIATECSA, MO0JIAr0MapuTh 3a TMOMOINb (YpOK), TO3APaBHTh C MPa3JIHAKOM, YTOYHHTH
UH(POPMALIUIO U T.I1.);
2PYNNo6ol U UHOUBUOYATbHBIL Memoobl pabomvl co cmyodeHmamu. ['pynmoBoil  MeTon
obOecrieunBaeT y4actre B paboTe KaKIOro CTYJAEHTa W MPEANOoiIaracT BapUATUBHOCTH y4acTHs B
paboTe CTyOeHTOB C pAa3JIMYHON CTENEHBIO pPEYeBOMl AaKTHBHOCTH M HMHHUIIMATHBHOCTH.
NHnuBuayanbHBIA METOJ 3aKIIFOYAETCSI B PACKPHITUH JTUYHOCTHBIX BO3MOXHOCTEH O0yUYaIOIIUXCS:
UX KauyecTB, YPOBHS SI3BIKOBOW MOJTOTOBKH, YMEHHUS CaMOCTOSITEIFHO BKIIIOYATHCS B MPOIECC
OOIIeHuSs, YIPABIATh CUTyallel O0IIeHuUS;
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MexHOoN02Us. NpoOIeMHO20 00yYeHUs U 60CNUMAaHUs — HaNpaBieHa Ha oOecreyeHue
[EJIOCTHOTO MHOT'OACIIEKTHOTO Pa3BUTHUS IMYHOCTHBIX KAYECTB CTYJIEHTOB; OMHUPAETCS HA MPUHIIUII
HAyYHOCTH, KpPEAaTUBHOCTH, BapUATHBHOCTH; YCHJIMBAaeT MOTHBAIMIO K IIO3HABATEIHHOU
JesATeTLHOCTH, CIIOCOOCTBYET ITyOOKOMY MTOHMMAaHHIO;

MEeXHONI02UU COMPYOHUYECMBa — COBPEMEHHBIN MOX0/ K O0YYEHUI0 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY
MOIYEPKUBAECT BAXKHOCTh COTPYIHUYECTBA CTYACHTOB U MPENOoIaBaTelsl I UX B3aUMOJACHCTBUS KaK
MOTHUBUPYIOILETo GaKTopa;

mecmoguvle mexHol02uY TPEIoIaraloT He TOJBKO BHIOOP MPaBUIILHBIX BAPUAHTOB OTBETA, a
BKJIIOYAIOT B ce0si TBOpYECKHE 3a7aHUs (aHAIM3 TEKCTa U T.II.) U MOTYT MPOBOJUTHCS Ha BCEX
sTanax oO0y4eHHUs U CIY>KUTb IS IPOMEXYTOUHOTO U UTOIOBOTO KOHTPOJIS.

ouanozoevle mexxonoeuu - (hopMa OpraHuzalM M METOJ] OOyuYeHHH, OCHOBAaHHBIH Ha
JTUAIIOTMYECKOM MBIIIEHUU BO B3aUMOJICHCTBYIOIIMX AUIAKTUYECKUX CHCTEMAX;

ouckyccusi — oiuH U3 3((HEKTUBHBIX MHTEPAKTUBHBIX METOAOB IMO3HAHUS M HAXOXXICHUS
UCTHUHBI (IUCKYCCHUS IUCIIYT, IPOrPECCUBHAS TUCKYCCHSI, JUCKYCCHUSI — COPEBHOBAHHUE);

MeXHON02UsL  ayOUmMOpPHOU OUCKYCCUU (Kpyenoeo cmola, KoHughepenyuu, coopauus) —
KOJUICKTUBHOE OOCYXKJE€HHUE KAaKOro-THOO BOMpOca, MPOoOJEMbl MIIM COMOCTaBICHUs WH(OpMAaIuH,
uael, MHeHUH npeoxkeHuit. Lenn nuckyccuit — oOyueHue, TpeHUHT, AUAarHOCTHKA, H3MEHEHHE
YCTaHOBOK, CTUMYJIMPOBaHHE TBOPUECTBA;

ucpogvle MmexHonoeuu — JUJAKTHUYECKUE CHCTEMbl MPUMEHEHHs pa3jIHyHBIX HID,
bopMupyIOLIIUX YMEHUS peniaTh 3a/1a4l BbIOOpa Ha OCHOBE ajlbTePHATUBHBIX BapHaHTOBIK

ponesas uepa - 3TO peueBasi, UTpoBas U ydeOHas AEATENbHOCTH OJHOBPEMEHHO; camasi
TOYHAash MOJENbh OOIICHMsI, TaK KaK OHa MOJApPa)¥aeT NEHCTBUTEIBHOCTH B CaMbIX CYIIECTBEHHBIX
yepTax M B HEW MepersieTaeTcsi peyeBOe W HEpeueBOe IOBeleHUe mnapTHepoB. PoneBas wurpa
CIOCOOCTBYET paciMpeHuro cdepbl OOIIeHHs,  MPEeanojiaracT TMPEIBAPUTEILHOE YCBOCHHE
SI3BIKOBOTO MaTepuaja B TPEHUPOBOYHBIX YIPAXKHEHUSX U PA3BUTHE HABBIKOB, KOTOPHIC MO3BOJISAT
YyUYalIIMCs COCPEIOTOYUTHCS Ha COJIEP)KAaTEIbHOW CTOPOHE BBICKA3BIBAHUS;

KOHMpOaupyemvle ucpbl Ha OCHOBE IUAJIOTa WM TekcTa. B mepBoM ciiyuae oOydaemble
3HAKOMSATCA C Oa30BBIM JHAIIOTOM M OTpadaThIBAIOT €ro: OOCYXKIAIOT CoJepKaHWe Iuaora,
popadaThIBalOT HOPMBI PEYEBOTO ITUKETAa U HEOOXOJUMYIO JIEKCHUKY; COCTABIISIIOT CBOM BapHaHT
auanora. BTOpeIM BHAOM KOHTPOJIMPYEMOW pPOJIEBOM WIPHI SABJISIETCA MIPa Ha OCHOBE TEKCTa. B
ATOM Clly4yae TMOCJIe 3HAKOMCTBA C TEKCTOM IpeajiaraeTcs CTyJeHTaM ChIrpaTh Pojib KaKOro-HUOYIb
NEepCOHaXa U3 TEKCTa, a IPYTUM - B3SITh Y HETO UHTEPBbI0. CTYIEHTHI - peropTepbl MOTYT 3a/1aBaTh
HE TOJBKO T€ BOMPOCHI, OTBETHl Ha KOTOPbHIE €CTh B TEKCTE, HO M JIIOOBIE JAPYyrUe, MPOSIBUB CBOIO
danTazuio. 3ajaya TaKUX UTP - JOCTHIKEHHE HAMEUEHHBIX LIl MyTeM «IIOrpyKeHHs» B Cperdy,
NpUOIKEHHYIO K YCIOBUSAM PEaTbHOTO (DYHKIIMOHHPOBAHUS PHIHOYHON YIKOHOMUKH;

NPOeKmMHAs MexHo102usi 00y4eHus <«03BOJISIET (OPMUPOBATH HEKOTOPbIE JIMYHOCTHBIE
KauecTBa, KOTOPBIC JIMIIL Pa3BUBAIOTCS B JIEATEIBHOCTH W HE YCBAMBAIOTCS BEPOATBHOX.
[Ipennaraercss MCHOJB30BATh PA3IUYHbIE BAPUAHTHI MHAUBUAYAIBHBIX M TPYIIOBBIX MPOEKTOB U
nyreil ux peanmzanuu. [OTOBSICH K CTyIEHYECKOH Hay4dHOH KoH(pepeHIuH u paboTas Hax
MEXIMPEAMETHBIMU MPOEKTaMH, CTYACHTHI OBJAJECBAIOT TEXHOJOTHEH MPOEKTOB B AESTEIbHOCTHU:
OTIPEeNIeNAIOT LENH, 337ayd, THUIOTEe3y MCCIEAOBAaHUS, IUIAHUPYIOT 3Talbl CBOCH IESITEIbHOCTH U
o0cCyXJIeHHE BO3MOXKHOCTEN UCIIOJIb30BAHUS OMbITA B IPYTHX CUTYaIUAX;

KOMMYHUKAMUBHO-2pAMMamuieckuii  mpeHune (C  WUTOTOBOW TNHCBMEHHOM paboToii)
IpeJroiaracT BHIIOJIHEHUE YIIPAXXHEHHH, HalpaBiIeHHbIX Ha (OPMUPOBAHNE HABbIKA MPABUIBHOIO
yrmoTpeOIeHHs TpaMMaTUYECKUX OPM, a 3aTeM BBITIOJTHEHHE UTOTOBOTO MUCHMEHHOTO 3aIaHHUS,

AHANU3 KOHKDEMHBIX pPeyuesulX CUMyayuil (¢ umo2o8blM NUCbMEHHbIM 3aK04eHueM) 1ebIo
aHanm3a (YHKIIMOHUPOBAHUS TpaMMaTUYeCKUX (GOpM CloBa B YCTHOW U MUCHhMEHHOM
KOMMYHHKAIMM ¥ (HOpPMHUPOBaHMS HABBIKOB UX II€JIECOOOpPAa3HOr0 HCIOJIB30BAHMS; a TaKXKe IJIs
(opMHpOBaHHUs HABBIKOB MPO(ECCHOHANTBHON KOMMYHUKAIIH.
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